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UNITATEA

Ni s’a trimis o broşură ce poartă 
titlul: R a p o r t u l  general despre acti
vitatea comitetului central a l L i g e i  
pentru unitatea culturală a românilor“ 
(Bucureşti, Lito-tipografia Carol Gobl, 
1892).

Raportul acesta s’a împrăştiat prin 
lume chiar ca memorandul junilor bu- 
curesteni, ca să vadă lumea cât de di-y '
baci, isteţi au fost fii regatului român 
în negrirea, calumniarea ungurilor.

Ne vom ocupa de raportul acesta 
cu o seriositate de care nu-i demn. Şi 
am şîmţi o bucurie nespusă dacă s’ar 
afla vr’un om serios în sînul Ligei cu 
care să stăm în vorbă despre cele 
scrise în memoriu şi şi despre cele din 
raport.

Noi nu ne temem nici de publici
tate, nici de părerile oamenilor. Suntem 
dedaţi a asculta opiniunile contrarilor 
noştrii, după-ce ştim. că cu toţii de o 
părere nu putem fi. Dar stăm în vorbă 
numai şi numai cu aceia, din cari nu 
împroaşcă ura şi pizma; cari fără ner- 
vositate, nu ca bivolii la postavul roşu, 
se pot uita la unguri, la nemţi, la ji
dovi, la alte popoare, care nu-’s de viţă 
română; din a căror pept simţul de 
adevăr n’a secat cu totul, nici iubirea 
minţîrei n’a prins rădăcini într’un mod 
spăimântător. C’un cuvent noue ne place
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discutarea, pertractarea treburilor cu 
oamenii serioşi, dar n’avem a face cu 
nişte oameni exaltati, orbi, ba chiary ’ } '
turbaţi de pasiuni, de ură în contra 
acelora, cari au alte păreri despre oare
care întrebare.

Pentru acea zîcem, raportul Ligei cui 
turale nu-i demn de băgare în samă, de
o atenţiune mai serioasă, după-ce expec- 
toratiuniie, nervositatea, minciunile, piz
ma şi ura în contra ungurilor, ce îi îne- 
greşte toată pagina, toată litera, îi mai 
presus de toate.

Tînta Ligei a fost a strîca ungu
rilor cu ori-ce preţ.

Suntem români. între toate nebu
niile noastre trebue să ne interesăm 
unul de altul. Această interesare ne va 
escusa pentru-că stăm în vorbă şi cu 
oameni de tot pătimaşi. Va fi între ei 
doară barem unul, care va avea atâta 
minte de ne va asculta cu atenţiune.

„Loviţi-ne dar ascultaţi-ne.“
Românismul de care astăzi îs pă

trunşi românii de dincolo de Carpaţi a 
purces de la noi, de la românii din Un
garia, cari în tot timpul am poşezut o 
cultură mai înaintată, drept naţională. 
Originea noastră de viţă romană a fost 
proclamată de Bonfin, istoricul ungurean. 
Limba română ântâiu la noi s’a in
trodus în biserică (1643), cărţile bise



riceşti la noi s'au tradus ântâiu pe românit*

Î «6

(1482 — 8f>); literatura naţională, simţul 
naţonal la noi s’a deşteptat mai ântâiu. 
In principatele româneşti toată viata era 
grecă. slavă, la noi cu toţii am fost ro
mâni. ÎN01 am rupt legăturile cu Orien
tul slav. grec şi ne-aiii asoţiat cu Roma 
(161)7). cu mama românismului: noi am 
arătat direcţia spre Apus trimitind pe 
ficiorii noştri la şcoli din Rom.i (1740); 
noi am depus fundamentul învăţămen- 
tului i’oraân (1754). când am înfiinţat 
scoale naţionale în Blaj. Noi am înce
put a cultiva limba dulce a moşi-stră- 
moşilor (1780. Şincai); noi am depus 
fundamentul istoriei române (1812).

De la noi şi-a împrumutat principa
tele româneşti toată avuţia lor naţională: 
învăţăm An tul (Lazar), idea de unire a prin
cipatelor (Şincai), de independinţă- (Ko- 
suth); noi am fundat academia, română; 
oamenii noştri au ţinut discursuri splen
dide despre naţionalism în 186 7: şi mai ’n- I 
ainte de toate a noastră e i d e a  de u n i 
t a t e ,  cu care astăzi Liga din Bucu
reşti se făleşte, se mândreşte într’un 
mod spăimântă tor.

însă noi n'am împrumutat idea din 
urmă bucureştenilor ca să abuseză de 
dînsa: să se folosească spre realisarea 
ei de lucruri înfiorătoare, cu care o 
spurcă şi o profanează de tot, N’am 
împrumutat idea copilandrilor necres- 
cuţi, ca aceştia să se joace cu ea, ca 
cu o jucărie, care în mâna pruncilor 
totdeauna îi supusă stricăciunii. JN oi am 
depus idea de unitate în mâna bărba
ţilor copţi, în mâna diplomaţilor ro
mâni, ca aceştia paşi de paşi, cu înţe
lepciune, nu cu nebunii, cu tăria ade
vărului, nii cu minciuni; cu seriositate 
profundă, nu cu ură şi pasiuni; cu pu
terea iresistabilă a culturei, iar nu cu i

prostii, şi mai ales de toate, cu lenis- 
tea bărbătească, nu cu apucături copi
lăreşti —  să o realizeze

A cui a fost idea de unitate ? Aceia 
cari !s ocupaţi de treburile Ligei pentru 
unitatea culturală a românilor, n’au 
tîmp de cetit. Ei nu cetesc, nu învaţă 
pentru unitatea românilor. îsu dedaţi 
cu împroşcături de vorbe. Nu vor şti 
de unde ’şi trage originea idea de 
unitate

Idea de unitate e a lui Papiu Ila
ri an: un ardelean esaltat, care si-a sfîrsit 
viaţa sa plină de muncă în casa smin
tiţilor din Sibiu. In memorandul seu 
presentat principelui Cuza (Vezi: Gr. (1 
Tocileseu: Revista pentru istorie etc~ 
Anul I. Voi. pag 133— 146) şi-a des
făşurat ideile în privinţa realisării aces 
tui ii leal.

Papiu după-ce vorbeşte despre idea
lul nemţilor, al slavilor, al ungurilor, 
revine la idealul rumânilor iată cu m : 

„ I d e a l u l  r o m â n  e s t e  u n i r e a  t u 
t u r o r  r o m â n i l o r  î n t. r’u n s î n g ur  c o r p 
pol i t i c ,  a d e c ă  D a c o - R o m a n i a , 8 Care 
ar consta din toate provinciile române îm
preună, adecă:

R o m a n i a .  M o l d a v i a ,  (dimpreună 
cu Basarabia şi Bucovina);

T r a n s i l v a n i a  (d:impreună cu Bana
tul, Bihavia şi Marannişul până în T isa);

Ya să zîcă teritorul român dintre Nistru. 
Dunăre, Tisa şi Oaipaţi.“

Insă spre realisarea acestui plan 
Papiu recomânda următoarele:

1. Să se mărească puterea armată:
2. Guvernul să câştige opininnea publică 

ptin bună administraţiune, prin împroprietărea 
ţenmului. prin cultură, finanţe ete. etc.

ii. In cele din afară e bine a se înţelege 
nu numai cu guvernele, dar şi cu popoarele. 
G u v e r n u 1 e b i n e  să a s c u l t e  şi  p e  
u n g u r i .  .

4. Domnul să creezi un chip şi un mod 
care să nu pericliteze cumva es i s t .  i n ţ a
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p i' i n c i ]> a t (i 1 o r n n i t  o, nici cansa cea 
maro, cea viitoare a întregei naţiuni româno.“

Iată idealul român şi modul do 
esecutare a] acestui marc plan.

De când din capul lui Papiu 11a- 
rian a pocnit idealul acesta, mulţi din
tre sansculoţii, politicoşii Bucureştilor, 
s’au uitat la Carpaţii Ungariei, ca şi 
cand aceia ar fi fost de-odată şi cuce
riţi. Fără oarecare cumpet, înţelepţiune, 
muncă serioasă, s’au aruncat pe unguri 
ocarîndu-i, suduindu-i pentru-că a,ceştia 
nu-i cinsteşte cu Transilvania până la 
lisa. Ungurii zic: veniţi ocupaţi-o; veniţi 
să ne lovim şi învingătoriul să fie domn 
preste ea!

La invitarea aceasta ce se vede?
Românii de dincolo de Carpaţi îşi 

rînjesc dinţii spre unguri, şi în loc 
de o muncă serioasă spre realisarea 
i d e a l u l u i  r u m â n  îl mînjesc cu lu
cruri demne de condemnat.

In anii trecuţi în Bucureşti s’a în: 
fiinţat o societate cu numele: „ C a r 
p a ţ i i . “ Scopul acestei societăţi ar fi 
fost ajutarea ungurenilor ajunşi în R o
mânia. însă cu ocasiunile adunărilor 
generale, la bancheturi se rădicau po
cale pentru unitatea românilor, tesa 
mult discutată era ocuparea Ardealului, 
a Carpaţilor.

Şi iată, la anul 18S5, societatea 
filantropică, în mâna lui Ciurcu, Săcăşan, 
Ocăşan etc. a devenit o societate re
voluţionară, care prin proclamaţiile sale 
ne-a îndemnat la rescoală; ca să apu
căm furci, coase etc. să-i alungăm să-i 
omorîm pre unguri, pre rege; să le 
aprindem căsile, locurile să le predăm. 
Nici o mână de român nu s’a redicat 
la apelul bucureştenilor în contra un
gurilor, după-ce la noi ţeranul român 
cu ţeranul unguresc trăiesc într’o fră
ţietate şi linişte bună.

Ciurcu şi soţii au fost espulsaţi 
din România.

Idealul român a fost compromitat 
şi esistinţa principatelor a fost pericli
tată. Periclul acesta a fost recunoscut 
însuşi de J. Brătian, prim ministrul al 
României.

Apoi a fost o tăcere adencă. Ru
şinaţii s’au retras. Ticăloşii, cari a cre
zut că cu gura vor ocupa Carpaţii, s’au 
împrăştiat prin ţară cu ură în contra 
ungurilor.

Pe la anul 1890 îi vedem iarăşi 
mişcând. Oamenii gurii iarăşi se con- 
strîng şi se sfătuesc în privinţa punc
tului de pornire.

S’a hotărît rădicarea d r a p e l u l u i  
de  u n i t a t e a  c u l t u r a l ă  a t u t u r o r  
r o m â n i l o r .  „Aidaţi sub drapel! este 
vorbă de cultura poporului român!"

Şi s’au adunat oameni mulţi, se
rioşi, cu oare-care trecere în societăţile 
române. Dar s’au adunat si anarchistii.5 ?
resvrăţitorii, pizmaşii ungurilor împrăş
tiaţi prin ţară cu flascul din 1885. Am 
cugetat cu toţii, că acum se va face 
ceva bine; au jerfit unii bani mulţi, 
căci cu-i nu-i palpitează inima în pept 
când aude de cultura românilor?

însă ce vedem? Vedem societatea 
revoluţionară a lui Ciurcu, Săcăşan re
înviată prin Liga pentru unitatea cul
turală a românilor. Vedem pre oamenii 
invidioşi a apuca armele vechi, cu care 
s’au luptat în anul 1885; îi vedem ia
răşi a lucra, cum au lucrat în 1885, 
cu gura, cu minciuni, cu disordine, lo
vind în regele, în bărbaţii noştrii con
ducători, cari să alipesc de patria lor; 
îi vedem a împrăştia ură şi pizmă 
printre popoară, c’un cuvent Liga pen
tru unitatea culturală a românilor o
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vedem în mâna lui Oiurcu. Ocăşan s. ' 
ceialalţi anarchişti ai Orientului.

Liga culturala s’a prefăcut în Liga j  
cu scopuri politice. Şi în privinţa asta j  
multe avem de observat. Am dori ca j  
să fim ascultaţi de ligişti, apoi —  nu j 
ne pasă —  lovească-nc după placul lori \

Precum am zis,ni s’a trimis din Bu
cureşti de dl Jon Lupulescu o broşură 
care poartă titlul: „Raportul general 
despre activitatea comitetului central al 
Ligei pentru unitatea culturală a Româ
nilor. cetit în adunarea generală a sec- ! 
ţiuniicentrale din 24 noembre, 1891.“

Asa-dară avem treabă cu - un ma- 
terial aprobat ofîcialminte însuşi de co
mitetul Central al Ligei, despre activi- 
vitatea societăţii din anul trecut. j

Luând în mână broşura o-am ce
tit cu oare-eare sete, după-ce fiind vorbă 
de cultura românilor, am fost curioşi a 
ş t i : cum şi-a împlinit Liga dătorinţa 
sa în privinţa ajungerei scopului măreţ? j  

ce a lucrat în doi ani, ca să-l lumi- \ 
neză poporul din România, Basarabia, i

Macedonia, Bulgaria, Bucovina şi Un- ;
' . i 

garia?  Ce a făcut cu banii adunaţi si iO i
storşi în numele planului frumos al 
culturei române? împărţit-a între şco
larii seraci, morţi de foame ajutor, şti- j  
pendii? Ajutat-a pe cei din străinătate. ! 
ca să-şi poată sfârşi cursurile la univer- j  

sităţi? Dat-a învăţătorilor rurali, preo
ţii.:!’ seraci ajutor, ca să trăiască pro
fesiunilor? Dat-a ajutor meseriaşilor se
raci? trimis-a dintr’aceştia în străinătate 
vre-unul, ca să vadă, să audă, să de
vină dup’acea fala industriei române? j 
Doară a făcut ceva bine în interesul j  

agriculturii? I-a dat ţăranului o bucată ( 
de carne, ca să nu fie „schelet,“ cu 
„ochii stinşi? “ Dat-a barem un impuls 
românului ca să se cultiveze, stra-

du iască? rţ'inut-a vr’o conferinţa, ca să 
.->ă lumineze poporul în direcţia sa cul
turală ?

Nimic! Broşura nu să ocupă cu 
astfel de Hccuri. Liga culturală n’are 
scopuri de pănura asta: nu să întere- 
sază de cultura românilor; un crucer 
nu s’a dat în interesul culturei române.

Iată ce a făcut Liga culturală din 
Bucureşti.

Liga a pornit din locul acela unde 
„ C a r p  a ţ i i “ a sosit. Societatea şi 
Ta schimbat numele, dar scopul, năra
vul său nu. „ C a r p a ţ i i “ i-a spânzurat 
pre unguri într’un apel de răscoală. 
Liga chiar aşa, a vrut să-i omoară prin 
un memorand adresat Europei!

După cum ne convingem din ra
portul dlui Lupulescu, Liga a concipiat 
un memoriu în contra ungurilor, şi l’a 

j  împrăştiat prin Europa, prin lume. Me- 
| móriul e plin de minciuni. în Revista 

noastră s’a publicat răspunsurile la 
acest memoriu, din cari tot omul cu 
minte s’a putut convinge, că adevărul 
nu face nici o parte din lucrarea bu- 
cureştenilor; nici n’au vrut ei a lucra 
cu adevărul.

Şi ii vedem pre anarchiştii români 
si pre tinerii esaltaţi cu memoriul sub- 
suară a colinda prin Europa. Ii vedem 
în Gând, în Berlin, în Paris, în toate 
unghiurile Europei, în toate redacţiu- 
nile ziarelor; în antişambrele diplo
maţilor din toată lumea. Cu faţă pa
lidă, cu ochi vărsaţi în sânge de tur
bare, în genunchi să roagă tuturor 
pentru declaraţiuni, cumcă ei bine au 
lucrat, bine au făcut, când au scris de
spre regele nostru, constiuţiunei, aşeză- 
mintele noastre, despre însuşirile un
gurilor neadevăruri. S’a împrăştiat prin 
lume 13.000 de esemplare din memo-



UNGARIA.

riul acesta, s’a trimis deputaţi la (Has- 
tonc în Anglia, .şi la alţi diplomaţi: sa, 
oliiemut în ţara 8 groci şi (i şerbi; ban- 
clioturi, prostii, care la olaltă a costat 
100.000 H, o sumă enorma.

Ce ştiu ligişti producă după atâta 
coli udare, aţâţa bani, atâta trudă; după 
espedarea 13.000 de esemplare? De
spre resultatul acestora dă samă ra
portul Ligei. Să-l vedem.

i

Broşura publică LIV, adecă cinci
zeci şi patru de scrisori, de la bărbaţi 
eminenţi o parte, articlii din jurnale, de 
la societăţi de studenţi etc. Dintr’aceste 
scrisori 10— 14 nu se pot lua în con
siderare, după-ce acele îsu falsificate 
de ligişti, sau o parte îsu scrise în fa- 
voarul ungurilor. Este vorbă de 40 de 
scrisori adunate cu multă trudă şi ne- 
cas în favoarul bucureştenilor. Şi aceste 
su culese iute după espedarea miilor 
de esemplare, înainte de ce ungurii ar 
fi răspuns la atacul bucureştenilor. Aşa- 
dara aceştia i-au judecat pe unguri fără 
ca să-i fi ascultat şi pre ei. Cum poate 
cineva judeca asupra causei dintre doi 
oameni ascultând numai pre unul?

Aceia, care s’au grăbit cu judecarea 
ungurilor, s’au grăbit pentru-că n’au 
simpatizat cu ungurii. Dar să lăsăm: 
40 de oameni din Europa ’su de pă
rere, că ungurii n’au drept în caii Pa 
română. S’a espedat 13.000 de esem
plare, s’a trimis prin Europa ăO — 100 
de deputaţi, s’a cheltuit 100.000 fioreiii, 
şi resultatul? scrisori de la 40 de 
oameni! între locuitori din Europa (câ
teva sute de milioane) s’a aflat 40 de 
oameni care zîc, că Liga, are drept. Xu 
vorbim despre resultatul mişcării ungu
rilor, nici despre efectul răspunsului 
nostru. Atâta ştiu, că noi şi ungurii 
cu răspunsurile noastre n’ain cheltuit,

ii am colindat prin Europa, şi totuşi 
ni-au venit mai mult de 40 de scrisori, 
insă nu fie împrejurarea asta dovadă 
în contra bucureştenilor.

j  Din scrisorile publicate în broşura
1 Ligei putem ceti, că ungurii ’su b a r- 

b a r i, fă  r ă o u 11 u r ă, f ă r ă b u n  
s î mţ ,  a s u p r i t o r i ,  t i r a n i ,  s ă l b a 
t i c i ,  c u  f i r e  m o n g o l i c ă ,  ţ î g â -  
n e a s c ă ,  un  p o p o r ,  care  n’a re  l o c  
în E u r o  p a. Iară despre românii rega
tului român, cetim, că aceştia ’su de 
viţă romană, ’su sentinela culturei în 
Orient, ’su culţi, cu însuşiri fenomenale, 
bravi; cu aşăzăminte bune, cu cultură 
înaintată etc. etc.

Şi oare pentru-că nişte oameni 
pentru voia bucureştenilor afirmă atâtea 
lucruri, oare acele în realitate vor avea 
oare-care fundament? oare la afirmările 
acestora asupra ţării ungureşti soarele să 
va stînge şi nu va lumina mai mult, 
şi asupra României va fi doară mai 
strălucit? Oare la acestea cultura, in
dustria, libertăţile, spiritul liberal din 
Ungaria să va nimici cu totul şi Un
garia, pă charta Europei, va deveni o 
pată neagră? Sau România va fi alta 
decât cum îi ?

Legiştii aşa cred? Şi chiar credinţa 
aceasta a lor ne îndeamnă, ca să-i ata
căm, să-i lovim, să-i scuturăm, ca să 
se întoarcă de pre drumul luaţ, după 
ce acela e drumul nebunilor, al usu-' 5
raticilor, al leneşilor, cari nu vreau a 
lucra cu seriositate pentru viitorul unui 
popor, ci cvi minciuni, cu calumnii vreu 
să ’şi câştige simpatia efemeră a lumii ; 
îşi "pierd tîmpul si puterea într’o luptă 
sacă, desonestată! ’Acei 40 de oameni, 
cari astăzi s’au declarat pentru români,1 
mâne, după veri tul bătă tor, se vor de
clara pentru unguri. Atari declaiaţiuni

•JfiO



270

pot avea valoare înaintea copiilor; băr
baţii serioşi să vor bucura numai de 
munca onestă, de sîrguinţa de a folosi 
statului.

Vom vorbi adevăruri, de care pre 
ligişti îi apucă greaţa.

Ungurii sunt de o raiiă de ani în 
Europa. Au fundat un stat de sîne stă
tător. De nouă sute de ani sunt eres-J
tini. Au o istorie strălucită, un trecut 
plin de glorie, de suferinţe, de fapte mă- 
reţă. N’au iubit nici odată robia; au fost 
totdeauna în serviciul liberalismului, siJ
popoarelor subjugate totdeauna li-au dat 
ajutor spre recâştigarea libertăţii. Pentru 
independinţa, neatârnarea patriei s’au 
luptat ca leii în contra turcilor, nem- 
tîlor etc. Poporul unguresc nu-i de as
tăzi în Europa; susţinerea statului un
gurilor li-au costat mult sânge, şi 
după sângele vărsat, după jertfele adusă 
umanismului, liberalismului au dreptul 
de esistinţă între statele europene. Sta
tul unguresc îşi are cultura sa; o cul
tură de o mie de ani desvoltată; în 
Orientul Europei Ungaria a fost foca
rul culturei europene; protestantismul 
numai până la Carpaţi s’au întins, ideile 
liberale ale Europei numai până ’n Car
paţi a străbătut; dincolo de Carpaţi a 
fost slavismul, grecismul cu deplina sa 
intoleranţă, negură, cu jugul popoarălor.

Ungurii nu vreu a cuceri în Eu
ropa. Şi-l au teritoriul lor de o miiă de 
ani cucerit, păment propriu; surzuit cu 
arma, cu sângele lor. Nu e popor la
com, nu-i trebueşte teritor strein, nici 
avere străină, nici de la nemţi, nici 
dela alte popoare. Dar’ averea sa, teri
toriul seu îl ştie apăra, din acesta 
nu va da nici un grunz mimerui. Po- | 
porul unguresc vrea că precum statul ' 
acesta de o miie de ani a fost ungu- ;

7.

resc, aşa şi pre viitor să rămână de pă-. 
mént unguresc, pentru-că ce să va alege 
din dulce patria noastră, dacă românii 
vor alerga spre România, serbii, ruşii, 
nemţii etc. în cele laturi.

Şi ca să-şi poată tot poporul afla 
fericirea în statul unguresc, legislaţiu- 
nea ungurească a asecurat toate drep
turile de esistinţă: naţionalitatea prin 
şcoală şi biserică; frăţietatea prin ega
litate înaintea leg ii; toate drepturile 
omeneşti prin libertatea presei, prin 
legile de tot liberale şi umane. Şi ca 
să-şi poată întări ungurii ţara, statul 
unguresc lucrăzîua, noaptea cu haine 
sufulcate. cu tăria spiritului european; 
îşi desvoaltă cultura, fac progrese ne 
mai auzite pe tot terenul; industria, 
agricultura, învăţământul etc., armata 
ungurească, investiturile pe tot terenul; 
instititutele şi instituţiunile statului 
sunt admirate de Europa cultă; ener
gia ungurească, iubirea de patrie, ali
pirea şi credinţa’ tradiţională cătră tron 
şi regele, sunt talismanele prin cari 
ungurii vor câştiga totdeauna simpa
tiile Enropei. Cngurii lucră cu mânile, 
cu picioarele, ca statul unguresc să fie 
cult, să fie liber şi fericit. Sîrguinţa 
asta ’si are resultatul său.

Ce cred anarchiştii Bucureştilor? 
Cumcă trecutul strălucit, dreptul de 
esistinţă după o muncă serioasă de 
o miie de ani, instituţiunile liberale ale 
Ungariei să vor nimici prin memorandc 
mincinoase, prin sbierături, prin colin
date în Europa? Cumcă ungurii la 
sbieratul acest sec, vor sta doară în loc. 
şi nu vor merge mai ’nainte pe calea 
lor culturală? Să vor spăria doară de 

j  Lucaciu, Balteş, sau de dl Lupulescu, 
de Liga anarchiştilor şi pre toţi aceştia, 
îi vor invita ca să ocupe Ardealul,

UNGARIA,
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să-I duca subsuoară ? Naivităţi! Pâri A 
ciintl oamenii Ligei sbiară prin Europa, 
aleargă după scrisori afurisite, ungurii 
lucră şi s<! întăresc, pentru-că 'su pă
trunşi de dreptatea luptei lor!

Idea. lui Papiu nu se va realiza 
pe calea asta. Idea. de care îi pătrunsă 
Liga pre calea aceasta va ti numai 
compromitată; ina va ii periclitată chiar 
esistinţa statului român.

Nemţii şi italienii încă şi-au avut 
idea lor de unitate. Ideile lor a fost 
realizate prin muncă uriaşă. Nemţii a 
tăcut şi a lucrat L’au întărit poporul, 
au făcut progrese enorme pe tot tere
nul. N au colindat prin Europa r. aduna 
scrisori, prin care să fie misiunea, sau 
cultura nemţilor documentată: n’au 
fost tăria lor în memorande si scrisori 
adunate cu multă trudă; tăria lor a 
fost în braţele cetăţenilor, în cultura 
lor desvoltată. care a fost documentată 
prin realitate, iar nu prin scrisori flen- 
duroase, fără nici o valoare.

Faţă cu cultura desvoltată. faţă cu 
munca fară repaus, faţă cu propăşirea 
ungurilor pe tot terenul ce fac Ligişti 
Bucureştilor? Doară învaţă cu sirguinţă, 
lucră şi ei fără repaus, rădică şcoli, in
stitute, îngraşă poporul, îl întăresc pre 
cetaţan ca odata sa fie tare şi mare ? 
Nimic! Liga se îndestuleşte cu ocărîrea 
ungurilor: ca-su barbari, câ-su neculţi, 
ca-su tirani, ca-su cu fire mongolică 
etc. Şi ’n realitate? Ungurii se fălesc 
cu o cultură europeană de tot apusană. 
Liga se îndestuleşte cu lauda români
lor, că-’su bravi că-’su culţi, că-su tari. i 
că-’su sentinela culturei în Orient. . . .  i 
şi ’n realitate? După afirmarea dlui  ̂
B a,]- b u Ş t e f  a ri e s c u de la . Vran- 
cea: Ţeranul român în România „nu  , 
e d e c â t  un s c h e l e t ,  c â r u i  î i

s ]) a n z u r ă o a s 61 e î n o r d i n e n a t u- 
r a l ă  si pre  c a r e  e s t e  a s v e r l i t â  
o p i e 1 e m u r d a r ă o e-1 a o o p e r e. “ 
Şi iarăşi: „ R o m â n u l  n o s t r u  de  
la ţ a r ă  nu  e d e c â t  o f i i n ţ ă  s â r 
be dă, c u  o c h i i  a p r o a p e  s t î n ş i  
s d r e n  ţ n r o a s ă . m u r d a r ă ş i  a t â t 
d a s 1 a b ă, î n c â t p ă r  c ă-i s u n  ă 
î n c h i e  t u r i 1 e o a s e l o r  c â n d 
s e  m i s e  ă. “

D’apoi cum domnilor ? cum poate 
fi un schelet sentinelă de cultură? S’au 
ligiştii, cu un atare schelet voiesc a-i bate 
pe unguri? Ce voiesc ligiştii cu noi, cu 
cei din Ungaria, când românii ţerani 
în jurul lor sunt cu ochii stînşi, cu 
oase uscate care su acoperite de o 
piele murdară?

Nu ni aşa tocmeala, domnilor! Pa
piu Ilariu în memorandul seu presentat 
voue, a poruncit românilor de dincolo 
de Carpaţi, ca să 1 întărească poporul, 
să-l cultiveze, lumineze, ca odată să o 
poată realisa idea de unitate. Poporul 
care aleargă după mari idei, trebue 
să aibă tăria braţelor, a culturi', a 
luminii; energia în muncă, Patruzeci 
de scrisori colindate prin Europa nu-1 
vor face pre scheletul României nici 
mai brav. nici mai gras, nici din statul 
oriental 1111 stat cult occidental. Toată 
cultura naţională a românilor dm.Vstfi- 
tul românesc e tîneră, e numai de ieri, 
căci tot trecutul principatelor a.V'iost 
slav, a fost grec. Patruzepi de scrisori 
nu va face din cultura română o cul
tură mai betrână. nici nu o vor putea 
nimici cultura ungurilor basată pre un 
trecut de o miie de ani. A şti atâta 
mi trebue să fim nici filosofi, nici li
gişti : nici să cheltuim sute de mii, 
nici să ne dejosim cu călcarea pragului 
în antcşambrele diplomaţilor europeni,
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Veniţi dară, cu culturii, iar nu ca 
brutalitate; cu tăria adevărului, iar nu 
minciuni, cu calumnii; cu instituţiuni 
liberale, iar nu cu apucături medievale; 
cu idei europene, cu umanitate, iar nu 
cu asuprirea raselor, confesiunilor, Ce fac 
astăzi ortodoxii cu jidovii, mâine aşa 
vor face şi cu gr. catolicii, şi cu cele
lalte confesiuni! Noi cei ce locuim în 
statul ungnresc, şi suntem cetăţeni 
egal îndreptăţiţi, nu suntem dedaţi cu 
astfel de lucruri; noi toate libertăţile 
omeneşti le avem. Asa dară numai asa

) 3 5

ne vom pute alipi de voi, dacă voi veţi 
veni cu o cultură mai mare, cu un li
beralism mai adenc, cu o forţă mai tare. 
Aşteptăm ca România să fie un stat 
de tot modern, de tot tare, cu temelii 
solide, de tot naţional românesc; nu 
odată turc, odată slav, rus, odată grec 
etc. ca cum a fost în trecut; ca să 
n’aibă influinţă acolo nici o naţionali
tate. Astăzi? Iată cu puterea brutală, 
cu ajutoriul şi îndemnul ruşilor s’a răs
turnat ministerul lui Brătean; s’a sfârti- 
cat constitutiunea română în două ca

3

si o flandură fără valoare; camera de- > } 
putaţilor s’a împrăştiat şi maioritatea, 
voinţa naţiunii româneşti s’a nimicit. 
Mâne? Mâne se pot întâmpla eveniminte 
mai triste, mai amăninţătoare pentru 
românismul din Orient, pentru că nime 
nu ne poate asigura faţă cu influinţă 
rusă, care o are asupra regatului ro
mân !

Nu, domnilor, într’aceste împreju
rări nu vă putem întimpina cu braţe 
deschise la graniţele ţării. Vă vom aş
tepta, noi românii, cu puşti, cu fu rci; 
şi în interesul şi numele românismului 
vom descărca armele noastre asupra 
voastră, şi vă vom alunga ca să mer
geţi înapoi, să ve pregătiţi mai b in e ! 
Noi vom apăra ţara noastră în numele i

românismului; pentru-că Ungaria a fost, 
si va fi focularul românismului, aici s’a > ; 
sustînut românismul în trecut; aici să 
va susţine în viitor, când ligiştii vor fi 
iarăşi roşi, slavi, s’au greci, s’au de altă 
înfluinţă desbrăcaţi de naţionalitate.

Cumcă liga n’are oare-care scop 
cultural românesc, cumcă ea lucră în 
numele românismului, dar’ în interes 
străin, arată şi împrejurarea, că Liga 
se acaţă de unguri ca scaiul de oaiă, 
se acaţă de noi, cari suntem liberi, ro
mâni de lege, de naţionalitate, când 
naţionalitatea noastră nu-i atacată de 
nimenea. Susţinem şcoli, instituţiuni de 
tot natiunale, si totuşi Liga bucureşte-

i 3 y 3 ^  '

nilor lucră în contra noastră, până 
când la spatele lor, în Besarabia răpită, 
sfârticată din corpulu regatului român 
elementul român să nimiceşte; 200 de 
comune româneşti ’su contopite de tot în 
corpul colosal rusăsc! Ruşine! Pentru-ce 
nu lucră Liga în contra ruşilor ? Pentru-ce 
nu colindă prin Europa, că guvernul 
rusăsc pe românii din Besarabia îi des- 
bracă de toate, îi aruncă afară din mo
şiile strămosesti, îi duce într’alte părţi 
ale imperiului; nici şcoli, nici alte insti- 
tutiuni româneşti; ma nici limba nu3 i 3
şi-o pot vorbi! Cei cu dvoastră Dom
nilor? Cum ve grijiti voi de elementul 
român, dacă nu vă iviţi acolo unde e 
mai mare lipsă de ajutorul vostru ? 
N’ar trebui să minţiţi, să calumniaţi, 
adevărul îi văzut de toţi . . . .  românii 
din Besarabia mâne vor fi ruşi. Mer
geţi şi îi vedeţi şi pre cei din Mace
donia în mâna grecilor . . . dar’ voi îi 
sărutaţi pre greci; chiuiţi prin birturi 
la olaltă. până când fraţii noştri de 
dincolo de Dunăre să pierd.

Cum să putem noi apreţui activi
tatea Ligei când o vedem în serviţiul 
ruşilor, al grecilor?
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Nu, domnilor! noi cei din regn tul 
unguresc nu .suntem dedaţi cu a tari 
flecuri. Nouă ne place munca serioasă. 
Intre noi încâ sunt anarchişti smintiţi 
de minte, cari lucră cu gura ca vo i ; 
cari cu banii vostrii ne amuţii şi pre 
noi, ca să fim inimicii patriei, statului 
nostru ; însă partea serioasă la vârco- 
lăciile voastre suride, sau mai bine zîs, 
vă compătimeşte, vezînd că pierdeţi tim
pul, banii pentru nimicuri, fără tot fo 
losul.

Lăsaţi-ve din serviţiul muscalului- 
Alipiţi-ve de aceia cari din răsputeri 
lucră pentru înflorirea statului româ
nesc. Noi încă ve vom ajuta . . . Tine
rimea îmbătată de idea unitătii cultu-

y

rale, să se străduiască a o realiza pre 
terenul cui turei, muncei serioase, si nu

7 * y

pe terenul minciunilor, frecărilor poli
tice cu memoriuri, cu apeluri şi pro
teste nefolositoare!

Multe am avea încă de spus. Le 
lăsăm la altă ocasiune. Astăzi putem 
constata: Liga culturală nu lucră pe 
teren cultural; nu serveşte interese
lor române. Broşura Ligei cu iscăli
turile sale dovedeşte, că ligişti mult 
au lucrat cu gura, dar n’au klucrat ni
mic serios pentru cultura românească.

încă una. Bărbaţii României se
rioşi, recunoaştem, lucră pre o cale cu
venită în interesul statului Român, 
însă mulţi sunt de altă pănură, cari 
cu gura, cu Ligi vreu să-l întărească 
românismul în Orient. Un stat mic n’are 
lipsă de Ligi, de anarchişti, ci de muncă 
serioasă spre fericirea statului. Nu Liga, 
ci munca, institnţiunile liberale, îl vor 
susţine si mântui românismul în Orient.î 7

Aceasta -ni credinţa! Acum veniţi
7 y

loviţi-ne . . .  nu ne pasă!

Grigoriu Moldovan.

ELEMENTE UNGUREŞTI ÎN LIMBA RIJMÂNĂ.

(Urmare.)

A b ă : postav, alb, dur (H ajd.: Etym.) 
a b a  (poszto). Forma h a b ă o găsîra în Lex. 
B. (panus albuş).

* * A c i :  zimmermann; â cs . Se zîce prin 
Biharea în părţile de jos.

** Adă i i :  steuer (Hajd.: Etym.); a do .  
în vocabularul din 1670. a d ă i i :  tributum. în 
varmeghia Aradului şi !n Bilmriî să aude 
d. p. „Am fost t'emat la b i r ă u  pentru a d ă u  
ş-a zîs, că dacă nu plăt'esc a d ă u, îm tri- 
met'e v i g r ă h a î t ă u  Ci l ' e du  mare ou mult 
c h e 1 ş i g să ţîn'e, pentru-că şi a d ă u-î tare 
mare.“

A d ă u ş a g :  dătorie; a d o s â g .  După 
Hajd eu (Etym.) din vorba a d a o s :  „augmcn- 
tation, addition, sucroit,“ şi sufixul unguresc 
ş a g  (cf. f ur t uşag;  vălm ăşag) şi de aceea-f 
scrie a d a o ş a g .  I/i noi în părţîle ungurene 
sună: a dău  ş ag. d. p. t mP n'ec în ad iiii-  

ş a g u r i . “

**A fio n : â f i u  rn (Hajd.: Etym.) în forma 
aceasta numai în vocabularul bănăţan din 
1670. (Herba soporifera). Cuventul a f i o n  
care se foloseşte de obşte este împromutare 
turcească.

A g ă d u e s c ;  lassen, erlauben, gestatten 
(Hajd.: E tym ); e n g e d .  în „Paremiarul“ lui 
Dosofteiii (1683.): „Şi cunoscu Noe, că au 
îndureptat apa de pre. faţa pământului şi mai 
a g ă d u i  încă 7 dzîle al tel e. . . :  et cognovit 
Noe, quia cessavit aqua a terre. Et cum s u s -  
t i n u i s s e t  adhuc septem dies alios.“ (pag. 
32. a). Tot acolo: „Aceasta dzîce Domnulu: 
a g ă d a î - m e  la dzua sculării miale de măr- 
torie: propterea e x p e c t  a me, dicit Dominus. 
in diem resurrectionis meae in testimonium“ 
(566.) [cf. î n g ă d u e s c ]

A g i s t i n ă :  kastania; g e s z t e n y e  
(Jszer: Wortb. Lex. B.) Cuvânt ardelean. Pentru 
'/•prothotic cf. lautu: «lăută: lăm ae: idămâe.
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** A d 'eü : tun ; ágyú.  în graiul cătanelor. I 
** A d ' a ş :  strat, răsad; á g y ú s .  în jurul j 

Salontei (varm. Bihărei:) „crucele de grâu în- j  

prăştiate prin arie“ . Să foloseşte în Biharea j 
şi în apusul varmeghieî Cluşî. I

** A i a n d i c : dar; a j á n d é k .  Prin Bi- j 
harea. ;

* * A c a ţ :  robinia pseudo acacia (Lex. B.) ■ 
a k á c z .  Maî cu samă prin Ardeal în înţele- | 
sul de lemn (acaţ).

A c a r :  sei es, magnun (Hajd.: Etym.). 
Vocabularul bănăţan : „ a c a r :  sive, v e l; a c  a r - 
care: quicumque, quivis.“ Lex. B . : , a c a r :  
b a t ă r ,  ori, fie, fieşte: cunque, libet, -v is“ 
(pag. 365.) în  „Testamentul nou“ din 1648 | 
citim : „Unul crede că e slobod a ca r -ce  a j 
mânca“ (219). Prin toate părţile, unde 's ru
mânii în atingere mai deasă cu ungurii, se ; 
poate aude. j

A c ă u :  amphora, o măsură de 40 de , 
cupe: a k ó  (Lex. B. C ih .: Dict. 11. 475.).

A c a s t  ă u :  akasztó. în Biharea l-am au- | 
zît în doaüe înţelesuri: 1) spânzurători; 2) 
om blăstămat.

A l a ű :  rete; h á l ó  (Lex B.) Forma h a 
lă  ű o aflăm în Lex B , însă noi am avut pri
lej al aude şi fără sunetul începător, h. Per- 
derea sunetului începător h este o ivire foarte 
comună în limba rumânească, d. p. hom o: 
om ; Aerba: earbă; /«id'ed'e: id'ed’e (lăută; hu
sar : usar (cătană călăreţ); '/ocpxí, -/aptía: hai
tié. ărtie scl. Lex. B. zîce. că h ă 1 ă ü îşi 
trage originea din áAcsúo): piscor.

A 1 e ü : arvună (Lex. B .) : handgeld, da- 
raugabe (lszer: W örtb); e l ő  (pénz.) „Du-ţi 
bade dorul cu tine, nu-1 lăsa de-aleü cu mine 
(Familia. 1883. pag. 215.). Cihac (Dict. ÎI. 475.) 
din ungurescul f o g l a l ó  îl deduce, însă 
luând în samă legile fonetice ale limbei r o 
mâneşti, etimologia lui nu o putem primi, 
căci din ung. f o g l a l ó  ar fi. trebuit să se 
nască ’n limba rumână o formă f o g l ă l ă i i ,  
f  ă g 1 ă 1 ă Ü.

Noi din partene ne alăturăm la părerea 
lui Hajdeü, care zîce, că icoana cuvântului 
a l'ö u e ung. e 1 o. Despre origine ungurească 
vorbeşte şi jurul, valea Mureşului, în care vie- 
ţueşte; apoi diftongul eu din capăt, ce numai 
în împromuturile ungureşti se iveşte, d. p. 
c i a c ă u :  c s á k ó ;  f e d ' e f t : f e d ő ;  f e r e -  
d 'e ű : f e r e d ő ;  h ă r d ă v i :  h o r d ó ;  h a l a ş - 1

t ă u :  h a l a s t ó ;  c o p â r ş e u :  c o p o r s ó ;  
s ă m ă d ă u :  s z á m a d ó ;  v o n t ă t ă u ,  v â n- 
t ă t ă u :  v o n t a t ó  (o grămadă mai mică de 
pae ori de fen); z u r g ă l ' o u :  z ö r g e l ő  sd. 
Cuvântul nostru a l'eü  dovedeşte, că şi ung. 
e lő  sîngur, fără vorba p é n z ,  ;v trebuit să 
’nse.i.ne a u f ge I d.

A l du  e s c :  benedico, saluto, forl.uno, 
gratulor (Lex. B .): segnen, beglücken, grüsson 
glückwünschen, gratuliren (Iszer: Wörtb.) 
á l d .  Cuventul e folosît la rumânii din Un
garia. în vocabularul bănăţan : a l du  e s c :  be
nedico; a l d u i t :  benedictus; a l d u i t u r ă ;  
benedictio. In ,Sicriul de aur1 (1683.): „Afla- 
vei întrălte cărţi cercând cu deadins, atlavei 
şi cuvinte, cum îaste : în a l e a n ,  h a s n ă  
a l d u i a l ă “ (Cip.: Anal. 116.'. „în  Făjet să 
y.îce: boul este a l d u i t ,  pentru-că aü fost 
de faţă la naşterea Domnului; despre soarele
si luna se aude : sântul soare şi a 1 d u i t a î ’
lună“ (Hajd.: Etym.) Jon V is  k i, care în 
Boldogfalva a tradus psaltirea lui Albert Molnár 
(1697.), astfel zîce: „Domnul lu Izrael fi a l 
d u i t  şi ’n vecie slăvit“ (Dos.: Psalt. (intro
ducere) XLII.). „F ir’-ai cireş a l d u i t  de mine 
de Dumnezeu, de gura fiului mieü;i (Gaz. T 
1887. 13. Ardeal).

Lex. B. îl deduce din lat. allaudo. în- 
protiva părerei aceste vorbesc: a) că difton
gul din l a u d -  fără urmă nu trece după le
gile fonetice ale limbei rumâneşti (cf. l a u d ;  
a d a o g ) ;  b) dacă tulpina ar fi l a u d a ,  verbul 
s’ar conjuga după I. conjugare (cf. c â n t a ;  
ara) ;  c) limba rumânească nu numai cu
vântul á l d ,  ci şi á l d á s ,  á l d o m á s  l-a îm - 
promutat dela unguri, cari tot din el au ră
sărit. Sîngur Ha,deu încă astfel să rosteşte, 
(cf. Cih. Dict. II. 475. Nyelvt. Közi. X1Y. 
438.).

A l dăm  a ş : 1) vin bu comme arrhes â 
la conclusion d’un marclie; 2) pourboire (în 
înţelesul următori numai în Ungaria) (llasd. 
Etym.): kauftrunk, trinkgeld, (Lex. B. Iszer: 
W örtb.): á l d o m á s .  în Moldova a dă  lm a ş şi 
a d a l m a ş :  în vocabularul bănăţan: a l d e -  
m asli: d o  num.  într’nn zapis din Târgovişte 
(1636.): „a cumpărat o vie dela Standul şoi- 
marul de Târgovişti; şi am c h e l t u i t  la a 1- 
(1 ă m a s . . . "  (Hajd. Etym.). „Acu a 1 d ăm a «u 
cade pe dumneata“ (tot acolo). „Să învoirii 
cu mumă, cu tată, acuma remasă să bea a 1-



d ă ma . ş u l “ (h a.). ín Prahova să zîce: „Al -  
dă m a s u l  sê face la vânzări şi cumpărări (t. 
a.) „L a  a 1 d ă m a .ş vCnzătorul plăteşte doauë 
părţi, oar cumpărătorul numai una“ (t. a.).

în limba rumânilor din Ungaria e :n 
obşte» răspândit. (cf. Cili. : Dich II. 475. Nyelvt, : 
Közi. XIV. 438.)

Care io part« în aldămaş, este a 1 d ă rn ă-
şer:  praesens morcipotui, combibens e meicipotu
(Lex.: 13.) der beidem kuuftrunke gegenwärtig
ist (Iszer : Wörtb.). Cuvântul acesta, care este
o formare, cu mult mai nainte să iveşte ’n
limba rumână ca originalul - a l d ă m a ş ;  asta
dovedeşte despre vechimea împromutăriî. In-
tr’un zapis de vânzare din Prahova (1596)
citim : Aceasta moşie vêndutam cu ştirea >' 1 ?
meghiaşilor de sus şi de jos, fostaü şi a l d a 
m a s  ar ii, care să vor iscăli mai jo s “ (Hajd. : 
Cuv. B. I. 67. 270.)

** a i d a s :  benedictio, salus, félicitas 
(Lex. B.): segen, heil (Iszer: Wărtb) : á l d á s .  
Numai în părţile ungurene. (Cf. C ih.: Dict.
II. 475. Nyelv. Közi. XIV. 438.)

A l e ş :  1) insidieusement, de guetapens 
2) embûche, piège (Hajd. .Etym.) : nach Stellung, 
lauern, lauer, hinterhalt (Izer: W örtb.): sub- 
sessa, insidiae (Lex. B .): l es.  în înţelesul 
d’intâi îl aflăm deja în „Pravila“ moldove
nească (1646): „Cela ce va zălogîa casa la 
omii ucigătoriu, pentru să se pue a l e ş  
acolo, acesta să va certa ca şi un ucigătoriu“ 
(172). Formare denominală e cuvântul a 1 e- 
ş u e s c : dresser des embûches, tendre des 
pièges (Hajd. Etym.) : belauschen, aufpassen, 
nachstellen, lauern (Iszer: Wörtb.) : insidior, 
insidias tendo, pono, in fraudem duco (Lex. 
B.) în „Biblia“ din 1648 cetim : „Eară tu 
nu-i crede pre ei, cä-lü a l e ş u e s c u  dentru 
eî bărbaţi mai mulţi de patru zeci (Sbier: 
Cod. Vor. 53.) Farieseii tare începură a-i sta 
lui înprotivă şi al îndemna pre elu de multe 
să grăiască (Cip. Anal. 91.) Tocz numai en 
protiva me topeszk şi me a l l e ş u j e s z k “ 
(Dos. : Psalt. Intr. 42.) Vocabularul Budan şi 
din vorba asta face latină: „a lat. a d  et la
o io, 1 e x  i, I c c t u m  ; x  mutata în ,s more 
solito.“ (Cf, Cih. Dict. II. 476.)

** A le v e ş : piquettemauvais vin (Hnjd.: 
Etym.) piquette, jus, potage (Cih. : Dict. II. 
476.) l e v e s .

7.

I A l e a n :  I ) contrariété, adversité, envie ; 
! 2) mélancolie (Ilăjd.: Etym.): groll (Iszer: 

Wortb.) : simultas, odium occultum (Lex. B ) :  
e l l e  n.

Un cuvent foarte împăinentănit atât în 
limba cea veche, cât şi în graiul de azi. Haj- 
dëu încă recunoaşte că e d ' viţă ungurească. 
Cihac zîce, că să trage din paleo-slavonul 
a l i n ă :  insidiosus ; neo-sloveneşte : j a l e n :  
neidisch, jal: neid. Din paleo-slavonul a l ï n ü  
limba noastră ar fi format un a l i n  ori a r i n  
(cf. vecin,  rozmar i n,  g ă i nă  şcl) Nn putem 
primi tot pe temeiul legilor fonetice nici de
rivarea făcută de Lex. B. a l e a  n = a  1 i e n u s. 
In vorbele de origine latină în grupa l ia,  l i e ,
1 i o, sunetul l, adeca, dacă după un l ur
mează doauë vocale, totdeauna să moaie, d. 
p. fi 1 i u s : f i u ;  fo 1 i u m : f o i ;  mu l i e r :  
m u i e r e ;  d e s po l i a r e :  d esp o ia  şcl.

A l e a n  ocure deja în monumentul cel 
mai vechiü al limbeî româneşti : „înprotivă 
numelui Iu Isusu Nazareninul multe într’- 
a l e n u  se facu (Sbier: Vor C.) 75, 34, 100, 
101.) în „Biblia“ din 1560: „Voiu întoarce 
faţa mea în a l e a n u l  vostru (Hajd. : Cuv. B.
I. 8. 10. 12. II. 401.) Oamenii greşiră în 
a l e a n u l  domnului (Pal. 35, 4 ’ , 54. Cip.: 
Anal. 117. 120.) Multe lucruri făcură în a l e a -  
nul i i  scripturii sânte“ (Bart.: Cat. Calv. 7. 
16, 55, 73, 74, 75, 76, 77, 120.)

După ce din pildele aceste am putut 
vede. că :n limba veche cuvântul era cu to
tul cunoscut, së căutăm acuma locurile, că 
unde vieţueşte astăzi. Succesul cercetărilor 
noastre va fi, ca totindenea, unde şed români, 
este cunoscut. Să începem de acasă şi aşa să 
’naintăm spre răsărit. în Ungaria şi Ardeal îl 
vom auzî şi în formările sale. „Ne om pune 
din a l e a n u l  ochilor (Haţeg. Trib. 1887. 1/III.) 
Cucul cântă ’n poeniţă, mândra plânge ’n 
dumbrăviţă, nu plânge de a l e a n u l  meu, ci 
plânge de a l e a n u l  sëu“ (Năsăud. Gaz. T. 
1886. 152.) în Rumânia: „Spune maică, ce 
te doare, că mo-i face vrăjitoare, de a l e a n  
să te descânt, să calci vesel pe pământ“ 
(Hajd.: Etym). în Bucovina: „Inima mea mult 
ofteaza de a l e a n “ (tot acolo). înB esarabia: 
„Şi să staii, să m’ odichnesc, să plâng şi să 
më jelesc de a l e a n u l  vîeţeî m ele“ (t. a.)

Din datele aduse se poate vede. că cer-
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cui folosire! a cuvântului a l e a n  cuprindo pë 
toţi românii dincoacï de Dunăre.

A l e a n u ş :  inimicus. Forma curată un
gurească o aflâm în vocabularul clin 1670, 
a l e n i s h :  inimiuus : e l l e  nes.  „Domnul en 
pofta a’ a l l e n i ş i l o r  nu-1 va da (D os.: 
Psalt. 41.) A l l e n i . ş i  miei m i n e s z i d u j e s z k  
şi perire-m vojeszk (t. a. 42.) Să vei tălm în- 
nainte boul, sau asinul rătăcitâ alü. a l e a n e -  
şului (Cip. : Anal. 72. anul 1582.). Sămânţa 
ta b u r u i a s e  ă „porţile a 1 e a n eş i 1 o r ii sei“
(Pal. 70. 61. 38.)

A l e n ş i g :  inimicus: e l l e n s é g  (voc. 
1670.) „Dom nul mâniia sa o au încins în 
a l e a n u l  mïeü şi m-aü pus pre mine lui 
a l e i i  ş u g “ (Cip. Anal. 117 anul 1683.).

A l e n z u e s c :  contradico : e l l e n e z  
(voc. 1670); a l e n z u i  t u r ă  (formare dever- 
bală): contradicţio (t. a.).

A l c a m :  ruse, piège, guet-apens, savoir- 
faire (Hajd.: Etym.): geheimnis, heimlichkeit 
kunstgriff, vortheil (Iszer : W ôrtb.): arcanum, 
mysterium, res occulta, ars, techna (Lex. B.) Cu
vântul de faţă uniï-1 derivă din limba turco- 
tatară, alţii din cea slavonă, ear Lex. B. după 
năravul sëü, cu ori şi ce preţ să trudeşte al 
deduce din lat. a r c a n u m .

H a j d  e u  încă recunoaşte, că nu poate 
ii n ici de origine turco-tatară, nici slavonă, 
cu atât mai puţîn latină, căci din forma a r 
c a n u m  româneşte ar fi a r c a n ,  a r c â m,  a r 
c ă  u, dar nici când a l c a m .  Intru toate 
corëspunde cuvântului unguresc a 1 k a 1 o m 
(Etym.).

Vorba a l c a m  de trei ori ocure la C o- 
r e s i  (OmiUr. 1580.). „Ne c h i n u i m  în a l 
ea m u r i i  e vrăjmaşului“ (quater. XI. 3. quat.
XVI. 14. quat. XXVI. 1.).

Precum dovedeşte literatura veche, Haj- 
dëü are tot dreptul ; dovada să ’ntăreşte şi 
prin aceea, că vorba a l c a m  numai ici-colea 
să aude în Ardeal însă tipul cuvântului a 1- 
c a m  nu e, după cum ïlajdëü crede, ung. a l- 
k a l o m ,  ci forma veche a l k a l m ,  a l k a m .

Sufixul al m,  e l m  în limba cea veche 
ungurească din rostirea leneşă de multe-orî 
apare, că am , em, d. p. „ Fe e l e mne k  wl 
my ellensegwnek kezeebe wl meg zabaooltak : 
Fără temere ne-am mântuit din mâna vrăj
maşilor noştri (Cod. Festetich 270.). Alko incaş. 
Io lezen : Va fi cal potrivit. (Levelestar 85.)

în vorbirea ungurească din Uöcsey şi Őrség 
totdeauna numai fonna â k o m a s  să aude: 
„Etürtö rajt a bottyát pedig â k o m .  i s  nagy 
vót ám: A rupt bâta pe spatele lui deşi era 
destul de groasă“ (Nyr. XII. 281.).

Mai avem de a da sarnă despre deose
birea înţelesul. Este lucru vederat, că omul 
„potrivit“ la ceva îi şi „isteţ“ ; col isteţ însă 
are şi minte ageră şi viclenie; trecerea de la 
„potrivire“ la „viclen ie“ e simplă si naturală. 
în nuanţa aceasta de înţeles îl aHăm deja şi 
la scrietorii vechi ungureşti, d. p. la P á z 
m á n y  (Kalauz 884.) a l k a l m a s  însemnează 
i s t e ţ ;  la M o n o s z l a i  (40.) a l k a l m a to -  
s a n :  circumspecte. Flórian M á t y á s  în lu
crarea sa „Magyarnelvtörténeti szótár-kisérlet“ 
aminteşte un vocabular în manuscris, unde 
a l k a l m a s  are înţelesul de „habiiis.“

A l c ă t u e s c :  céer, produire, former; 
composer, arranger (H ăjd.: Etym.:) zusammen- 
setzen, fügén, bauen (Iszer: W örtb.): compono, 
struo, construo. coalescere facio (Lex. B.): a 1- 
ko t .  La C o r  e s i  (Omilar. 1580.): Easte că- 
mileeî mai lesne prein urechile acului a să 
alucătui, decâlu bogatulü a se spăli“ (qua- 
tern. XXXI. 7.) într’o predică din veacul
XVII. „Cu adever se credeţi, că pre noi Dom
nul ne-aü a 1 c ă t u i t u. Nimic aşa mişcătorîă 
şi la cele mai înpetrite inimi, decât o poesie 
bine a l c ă t u i t ă  (Cip. Arch. 615. 6 i7 .) Doară 
limba lătinească nu-i a l c ă t u i t ă  din gre
cească? Spiritul femeesc este a l c ă t u i t  de 
trei părţi din iad şi una din raiü“ (Hajd.: 
Etym.)

Deja Ciliac (Dict. II. 475.) şi Hunfalvy 
(Nyelvt. Közi. XIV. 438.) a dovedit originea 
ungurească cuvântului a l c ă t u e s c .  Ba încă 
şi Hajdeu recunoaşte, că de a dreptul se trage 
din limba ungurească (Etym.). Lex. B. ca tot 
deauna i.ici acum nu voeşte a lăsa din lati
nism : „Ital. antqu. q u o t a r e :  componere, or
dinare.“ Etimologizarea asta la amăgit cât-va 
ş pe dnul Hajdeu. că mai la vale, deşi a re
cunoscut odată originea ungurească a cuvân
tului, totuşi zîce: „derivarea făcută de Lex. B. 
e foarte ingenioasă şi poate ave vre-o posi
bilitate.“

** A l c ă z e s c ,  al  c ă z u  e s c :  mc toc
mesc :■ a 1 ku s z i k. în părţile unguiene.

** A I t a l :  per: á l t a l .  Să aude în păr
ţile ungnrene. Mai interesantă e însă forma
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a l tan,  oare mai pretotindenoa sil rostoş'e în 
Ungaria, d. j». „Hai. să notam Mureşu a l t an! 
Du-te a l ta n  Ia vecinii şi spune-i să vină pe 
sară a l t  an  la noi.“

Intru toato corespunde postpoşiţ.iunei un
gureşti á l t a l .  Greumentul îl face numai 
schimbarea sunetului n în l, dar astfel de 
iveli vom găsi mai multe în limba românească 
d. p. (ad) s im ii=  (a) semo«, (ea); pauciM=pu-> 
ţîx., fu/igine=fuwinginp.

A 11 o o s c. (v. u 11 u e s c).
A m b i t u ş ;  subdiale, ambitus (Lex. B.) 

Este cunoscut că terminăţiunile -u s  -um în 
limbele neo-latine nu s’au păstrat, însă limba 
ungurească în împromuturile latineşti susţîne 
forma întreagă a nominativului, d. p. czédrus, | 
p lébános, nőtáros şcl. Cuvântul nostru a m - ! 
b i t u ş  este dar împromutare ungurească.

A m i r u e s c  (v. m i r u e s c ) .
A m i s t u e s c (v. m i s t u e s c).
A p r o b a r e :  aprobez : a p r o b a i .  Ori

ginea ungurească o dovedeşte sufixul l. Cu
vântul de faţă nu s’a folosît nici când în gra
iul poporului; numai într’un loc ocure în scri
soarea vlădiculuî Moga (1814. nov. 1.). Scrie 
lui Petru Maior, că nu voesc a cumpăra căr
ţile trimese de el şi că le osândesc, însă „care 
eu toate nu le a p ro b ăl u es  c “ (Cip. Arch. 
519.).

A p r o d :  pveux, huissieur (C ih.: Dict. U. 
476.): a p r ó d .  în cronica lui Michail M o x a  
(1(520): Tocmai de vcniîa a p r o z i  de la Foka 
de-i spunea necredinţa cătră înpăratul (Hajd. 
Cuv. B. I. 392.). Cf. Nyelvt. Közi. XIV. 438.

** A p r o ş a g :  mărunţuşuri: a p r ó s á g ,  |

„Am v ă ş ă r l i t  (cumpărat) nişte ap  r oşa-  

g u r i “ (Bichiş şi C ianad)

** A r a c :  groapă: á r o k (Mal.: Szót. 49.) 
** A r ă d u e s c : purced : e r e d .  In păr

ţile ungurene.
A r c h i v a r ă ş :  arch ivar: a r c h i v á r o s .  

Tot în scisoarea a vlădiculuî M o g a :  „am 
pus acelea să steă în archiv, fiind că alt 
loc n’am avut. A r c h i v a r ă ş i ,  cari am avut 
sub aceasta vreme ş’afi luat şi dînşii mai ales 
b a i u l ,  caro aü prebegit.“ (Cip. Arch. 519.).

** A r c u ş ;  coală de hărtie: á r k u s  
papiros (M al: Szót. 49.) în părţile ungurene.

A r m i n ţ i e : un fel de vamă: h a r m i n- 
c z a d .  Se aude în toată Ungaria

** A rn'e u : acoperişul dela cocie : (kocsi) 
e r n y ő .  îl rostesc ungurenii.

A r p ă c a ş : gruau d’orge, orge, perle, 
mondé (Cih.: Dict. II. 4 7 6 ) : á r p a k á s a  în 
varmeghia Aradului am auzît şi forma h ă r -  
p ă c a ş.

A r ş ă u :  béche (Cih.: Dict. II. 476.): 
grabscheit, spate (Barei: Wörtb.)j: á s ó :  (M al.: 
Szót. 49.) Ocure şi ’n limba neo-slavonă şi 
sârbească: a s o v şi a r s o v  (Cih.). apoi în 
cea ruthenă: a s o v  şi a r s o v  (Cih.), apoi 
în cea ruthenă : a r s u v .

A stă lu s; mesar: a s z t a l o s .  în Ungaria 
afară de bănăţanî, cari zîc t i ş 1 ă r, să nnde 
prin tot locul a s t ă l u ş .

în vocabularul manuscript a lui Sani. 
C 1 f  i n vorba a r c u l a r i u s  o esplică ast
f e l : „făcătorîfi de lăzî, astăluş“ (Cip.: Arch 
278.). '

Dr. George Alexi.

ELEMENTE CLASSICE IN POESIA POPULARĂ ROMANĂ. 

( Hadesul lui Viryiliu).

La maghiari sunt foarte puţîni aceia, 
cari se ocupă cu literatura română, şi de aci 
provine, că oamenii de ştiinţă presto tot nu 
sunt orientaţi despre starea şi momentuosi- 
tatea multor întrebări literarie. Pentru aceea 
m’am decis, ca încât mi-a concede spaţiul foi
lor, voi publica unele sau altele, din ştudiMe 
făcute în decursul a mai multor ani, şi mai 
wrtos lucruri do acelea, cari se referosc la 
filologia classică şi literatura maghiară. 0  atare 
întrebare însemnată o şi cesţiunea de faţă.

Dacă aruncăm numai o privire fugitivă 
asupra tuturor productelor poesiei populare 
dela r o m â n i ,  şi acestea apoi Ie vom ase
măna cu productele de asemenea natură a 
celoralalte limbi romanice, — cari producte la 
toate naţiunile surori au o basă mai estinsă 
şi o vnrinţ.iune nespusă, —  vom ajunge Ia 
acel résultat, că p o p o a r e l e  r o m a n i c e  în 
aceasta privinţă, eşind din cercul sorac şi rë- 
ştrîns al poesiei populare a ţărei mame, fugind 
de influinţa apăsătoare a acesteia, între îm-
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prejurilri noaue, sub înfluinţa altor clime ideile ! 
de o frumsaţă eternă le-au ştiut îmbrăca în- 
tr’un vestmînt, mai frumos, le-au ştiut esprima 
prin o limbă mai sonoră şi în mai multe va- 
riaţiuni.

în timpii mai noi s’au şi făcut cercetări 
pe acest teren.

Bartsch, discursul seu „Ein keltisches-, 
Vermass im Provenzalischen und französi
schen l) “ se nisueşte a dovedi, că cu ocasiu- 
nea formărei limbei romanice influinţa chel- 
tică a fost atât de mare, încât inspiraţiunea, 
sau sufletul poesiei populare să poate zîce cu 
tot dreptul că a fost cheltic.

Tot asemenea aduce argumente şi Nigra 
în opul seu întitulat „ Ia poesia poporală itaj 
lianji^ spre dovedirea acelia, că poesia popu
lară a Italiei de nord în mare parte poartă 
timbru cheltic.

Dacă acum aceste punte le vom consi
dera de punt de mânecare, atunci deducţiunea 
noastră va fi următoarea: că, dacă productele 
poesiei poporale ' a  popoarelor romanice din 
apus (italian, frances, spaniol) nu-'s de origine 
latină, deoare-ce poporul latin în întreagă Ita
lia şi poate şi în provinţii n;a avut sîmţ 
pentru poesie, atunci nici în limba română nu 
poate fi de origine latina poesia populară; şi 
precum acolo e inspiraţiune cheltică, aşa aici 
va fi inspiraţiune dacică ori thracică.

Bogdan Haşdeu 2) ocupându-se cu etimo
logia euvîntului d o i n ă ,  constatează. că de 
origine latină- nu poate fi nici din aceea causă, 
deoare-ce romanii n’au avut poesie poporală, 
toate productele poesiei populare se mărgi
nesc la nişte cântări milităreşti, de cari a păs
trat Flavius Vopiscus, şi pre cari legionarii 
le cântau lui Aurelian:
, M ille, miile, m iile, m iile, m iile, m iile decollavim us, 
„U nus hom o, m iile, m iile, m iile, nvlle decollavim us. 
r Mille, miile, m iile vivat., qui m iile m iile occid it, 
Tantum  vini habet nem o, quantum  fudit sanguin is.“

Provocându-se la acest exemplu, zîce, că 
atare a fost poesia poporală latină şi poporul 
trobue să-o creadă aceasta, deoare-ce i-o zîce 
aceasta profetul ei, o atare auctoritate, care 
în ştiinţă întrece cu mult epoca sa. Insă

•) Zeitschrift tiir roman. P hilologie t. II. 1878 
p. 194 etc.

s) C olum na lui Trăian. 1888.

aceasta aserţiune treime şi documentată, cu 
ueea ce llaşduu remâne dător.

Acest concept, „poesie poporală“ e un 
concept atât de vast, şi aserţiunea lui llaşdeu 
atăt de nebasată, atât de unilaterală, încât se 
poate considera de o adeverată contrazicere 
a faptelor adeverate. îl înţeleg bine pe Haş
deu; e drept c eea- c e  v o i  e.ş t e a zî  ce, numai 
acolo e eroare, că nu se esprimă destul de 
chiar. Esistinţa p o e s i e i  p o p o r a l e  abia 
cred să o tragă la îndoială, dar da esistinţa 
d o i n e i  p o p o r a l e ,  căci, cumcă romanii au 
avut poesie poporală şi că producte din aceasta 
au remas până în zîua de azi, deşi împrăş
tiate, e mai pre sus de ori-ce îndoială. *) Caci 
originea poesiei la toate popoarele, şi aşa şi 
la latini, avem de a căuta în sînul poporului.

După desvoltarea vieţei familiare şi co
munale, unele evenimente de bucurie sau de 
întristare, cu ltu l. comun dumnezeesc sau o în
tâmplare eternă ce înfluinţază asupra voiei 
sunt tot atâtea cause, cari în sufletul omului 
dau naştere unei dispuseţiuni mai înalte, mai 
vioaie, care apoi la poporul latin şi-a aflat es- 
presiunea acum în doină acum în joc, şî  nu 
odată în arangiarea jocurilor serbătoreşti. Insa 
asupra dispuseţiunei spirituale au (voinţă) in- 
fluinţat şi alte întâmplări (fenomene) ale vie- 
ţei om eneşti; deja în acele mai vechi timpuri 
au esistat cântece (doine) jalnice (naeniae), 
cari se dedeau în funeribus senum, cuprin
zând în sîne laudele defunctului.2)

La aceste ne vom reîntoarce mai jos.
între productele poesiei poporale se mai 

pot înşira încă si cântecele de triumf (carmina 
triumphalia). Victoriosul duce re ntorcadu-se 
acasă, "trecând în triumf de-alungul cetăţii se 
suia pe Capitoliu, iar soldaţii şi tumultul ce-i 
urma pre aceştia de voia bună erumpea în 
cântec. Atare cântec ne-a păstrat şi Suetoniu 
în biografia lui C. J. Oaesar cap. 49. Gallico
triujnjŢ]ifl^njlite«~.eius»»-intev-«-'aeteiawj2ai,mina,
qualia currum progagHftnlgg.jogu^riter canunt
etiam vulgaţissimum .i ll j«L a iQttBDCiaverunt.
„ G a l i i . î s  C.ioriiu' s t ib e^ it .  N i c o . u e d e s  C a e s a r e m .
Ecce Caesar nune triumphat, qui siibegit Gullias, 
Nicomedcs non triumphat, qui subegit Caesarem.

*) Vezi Bernhardy şi Tauffel ist. lit. la pasagele 
- Volksnoesie. V olskdichtu n g .“

a) Varro de lin g u a 'la t. VII. 36.



Sau tot numai iu biografia lui Caesar 
(Suetonius cai). ^0.)
„Brutus quia reges eiecit, consul prim us factus est.
Hic, quia consules eiecit, rex postrem o factus e s t .“

Mai dăm şi do alte urme ale poesiei po- 
poralo prin notificări împrăştiate. Doina era 
aroama lucrărilor „homines rustieos in vinde- 
mia incondita captare, sarcinatrices in machi- 
nis‘; zîco Varro J) ;  daica (nutrice), viieriu, căr- 
pitoreasă prin doină îşi îndulceau minutele 
decursă în muncă.

Cumeă fescennini versus, carmina de cla- 
rorum virorum laudibus şi elogia încă au fost 
producte ale poesiei poporale, nici nu amin
tesc. 2) Mai toate datele şi însemnările dove
desc acea, că în Roma şi jurul ei au fost şi 
atari poeţi, cari amăsurat lipsălor unor eve
nimente au făcut aceste poesii oeasionale, sau 
numai din voia lor.

Urme despre poesia populară se află şi 
pre timpurile împăraţilor, figurând ca obiect 
al mai multor pascuile şi satire amare înşişi 
împăraţii. Tot Suetoniu a susţinut pentru noi 
vre-o câteva pascuile frumoase şi caracteris
tice, şi anume în biografia împăratului Nero 
(cap. 39.):

„Qnis negat Aeneae m agna de stirpe Neronem  ?
Subtulit liic matrem, sustulit iile patrein.
Dum 1 enrlit citharam noster, dum cornua Partlius 
Noster erit Paean, iile $y.axv)P£>.sTrj;.
Roma dom us-fiet: Veios migrate, Quirites.
Si imn et Veios occu pat ista dom u s.“

Dar ce e mai mult, musa poporului ro
man după părerile moderne a creat şi doine, 
despre ce dovedeşte în deajuns nu o odă de 
ale lui Horaţiu: od. I. 17. (doină labeut) od.
III. 17, (r.nnpnlarg}^od. III. 10. lYstaencklien, 
serenadă)] etc. dovedeşte mai departe doina ce 
obvine în Curculio lui P laut.3)

Phedromos înzedar îşi aşteptă iubita sa, 
deodată îi plesneşte numai prin minte, că să 
meargă înaintea uşei iubitei Iui, să-i cânte 
una, da de să va îndura spre el. Aceasta 
doină nu e alt’ceva decât un staendchen ce s’ar 
nimeri chiar.şi în opoi^ttk Fanst. Să auzîm 
aceasta doină!

>) Viirro, Nonius p. 6G. Schol. la Persa 111. 10.
'3) Genurile diferite ale poesiei poporale le tra c

tează mai pro la rg JD rJ fo toa jiJU ţtd, in , l JhilologIâi 
K ozlim y" TîtcvtşjA.Ehil'llQSipiiii J[8 7 1 în cloi nriicli~

' “jrî’ lautus Curculio, 1. 2. C0 otc.
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„Pessulli, lieus pessuli, vor saluto lubens 
Vos anio, v<is volo, vos peto, atqne obsccro, 
Gerite amanţi mihi m orem  am oonissum i:
File causa mea Lydi barbari,
Suffilite obsecro, et mittite istanc fora»,
Quae mihi m iseio  amanţi ebibit sanquinem.
Hoc vide, ut dorm iunt pessuli pessumi 
N ec mea gratia com m ovent se ocius 
R cspicio, nihili m eam  vos graliam  facere.“

De atare natură pot fi şi acrile poesii 
poporale ce se cetesc la Gregorovius l) de
spre a căror natură, neavénd la îndămenă 
acest op, nu am avut ocasiune a mă convinge.

Da, aflăm celea mai variate genuri ale 
po siei poporale, câte-odată rodicate la nivoul 
literar, toate ca proprietate a poporului ro 
man, ma aceasta aplicare apoi i-s’a preafăcut 
în sânge într’atâta. încât nu odată a trebuit 
a imprima prin lege satira muşcătoare ce ob- 
venia. în poesiile ce se năşteau din petulanţa 
poporului care conturba liniştea, A fost aşa
dar poesie poporale, şi încă începând de la 
doina daicei de lângă leagăn în sus până la 
doina cea mai satirică ; de la versurile cântate 
de băieţi în sala lor de jucărei până la celea 
picante pascuile; dar n’a existat aceea poe
sie, care esprimă celea mai nobile simţăminte 
a sufletului omenesc, cari vorbesc despre bu
curie şi jale, de surprindere şi admirare, cu 
un cuvént n’a existat acel gen al poesiei po
porale, pre care noi îl numim „ d o i n ă “ şi 
despre care Adam Mickiewit,z1 poet polon, zîce 
„ Voi doine poporale, sicidui-sân t al credinţei 
cari legaţi tempul vechi cu cel, n u ; în voi 
îşi depunejo naţiune trofeele strămoşilor sei, 
spera,.ţăle c u g e t e le  şi florile sîmţămintelor. 
rre voi mei nu ve ajunge, nici nu ve zaro- 
beste nici o plagă. O doină poporală! tu stai 
firm şi veghiezi asupra altariului suvenirilor 
naţionali, aripile şi tonul teu e atare, ca-şi a 
unui ânger păzitor; nu odată ’ţi sunt. şi ar
mele aşa de ascuţite, ca şi a acelora. Flăcă
rile mistuiesc creaturile penelului, furii răpesc' 
tesaurii; doina încă totdeauna să refugiază in 
între munţi, să lipeşte de ruine şi de acolo 
cântă despre timpii de demult.“ 2)

Numai şi numai la genul acesta a poe
siei poporale să poate referi următoarea obser
vare a lui Corsen: „Roma adversaiia crat in-

‘ ) Geschichte der Stadt Rom., pag. 372. 
a) Ve^i ImrnJSÁo<lar ŢA dal nyelvéről“ (despro 

limba doinei).“ Bpesti Szemle^ 1880. nr. 74 din sept.
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crementis popularis poosis." 3J Dacă la români 
într’adevăr n’a esistat doină poporală, de undo 
e aceea, că poporul român după atâto sufe
rinţe şi neplăceri totuşi sG laudă cu o 
aşa literatură bogată şi cu atâtea tradiţiuni 
ale poesiei poporale, încât poate emula cu 
ori-ce naţiune cultă. Simplul şi adevăratul 
răspuns îl aflăm în următoarele cuvinte ale lui 
Costache Negruzzi, prin cari depinge aşazîcând 
aplicarea poporului român spre poesie şi prin 
urmare şi productivitata aceluia:

Decând eram  încă  mic,
Doină ştiu  şi doină zîc,
Căci rom ânul cât trăeşte,
T ot de doină sS m ândreşte.

Eu cu  doină m6 plătesc _
De bir şi de boeresc;
Boii mei cănd aud doină 
Ară ţelină şi moină.

Şi îm i samen cel ogor 
Cântând doinele de d o r ;
Iar de aud vre-o fetiţă 
Cântând doină ’n poeniţă 
Alerg fuga de-o găsesc,
Şi de doină îi vorbesc ;
Ea m ’ascu ltă bucuroasă,
Căci e m ândră şi frum oasă.

Şi-m i z îce  că  m ’a iubi 
Dacă doină i-oi vorbi.
Ve spun drept ori-ce  mi-aţi face : 
„D o in a 'ş t ia  şi doină-m i p la c e !“ •)

E caracteristică aceasta poesioară fru
muşică, spre a cărei întregire stee aci şi ob
servarea mult esprimătoare a lui Yasiliu Ale- 
sandri, adecă: „Românul e născut poet! In- 
zăstrat de natură cu o închipuire strălucită şi 
cu o inimă simţitoare, el îşi răvarsă tainele 
sufletului în melodii armonioasă şi în poesii 
împro visate.“

Foarte minunat caracterisează natura 
poetică a românului şi următoarea doină a lui 
Alesandri:

„B ate v înt de prim ăvară,
Eu cânt doină de afară 
De m e’ngân cu  florile 
Şi privighitorile .

Vine iarna viscoloasă,
Eu cânt. d oină 'nch is în casă

s) C o rse n : O rigines poesis Romanae, Berlin

‘1 Scrieri, cd. S ocec, t. tom . II. p. 2C.
1846.

I)o-m i m ai m ângâi z ilele  
/Cîlelo şi nopţile .

F ru n z a ’ ji coilru cât învie,
Doir.fi cânt de roinicic 
Cade frunza jo s  iu vale.
Eu cânt doina cea de jale.

Doină zîc, doină suspin,
T ot cu doină me mai ţin ;
Doină cânt, doină şoptesc,
T ot cu doină v ie ţa esc !

E de mirat dar, pastorul (ciobanul) naiv 
de la turmele de oi de pe piscurile munţilor, 
dacă omul dela sate, departe de aerul infectat 
al oraşelor, eu inima sa curată erumpe în 
doină şi toate impresiunile sufleteşti şi le 
eternisază în ea ? E de mirat dacă aceasta 
aplicare, dacă aceasta inspiraţiune i să preface 
în natură şi astfel e în stare a-şi esprima sim
ţămintele nobile şi tainele sufletului în poesii 
împrovisate ?

B uffonJ) a zîs „Le s^ţle c ’est l’homme.“ 
Aceasta zicere, aplicându-o în un sens mai 
larg, s’ar potea aplica şi aşa, ,rcă literatura e 
.naţiunea“ ; cu atât mai îndreptăţită e aceâsîa** 
hipotesă, deoare-ee şi acel principiu e uni
versal, că aceea naţiune care n’are literatură, 
nu trăieşte şi aceea naţiune, care a încetat de 
a avea literatură, e moartă.

Precum stilul reoglindează lumea in
terna a individului respectiv, astfel putem cu
noaşte şi din literatură valoarea spiritua'ă a 
cutărei naţiuni, adecă sufletul acelia; căci lite
ratura e concrescută cu viaţa internă şi ex
ternă a respectivei naţiuni, fie în scris ori în 
grai v iu ; literatura e concrescută cu viaţa in
ternă şi esternă a reşpectivei naţiuni şi, în 
tru cât depinde literatura de la progresul şi 
înaintarea culturală a reşpectivei naţiuni, în- 
tratâta pe de altă parte şi productele literare 
:şi imprimă sigilul spiritului lor caracteristic 
asupra acelei naţiuni. De ce tradiţiuni ale 
poesii poporale dispune poporul român, într’- 
atâta de tînără e literatura lui în altă pri
vinţă.

Ştudiul şi scrutările serioşe în mare 
paito să răstiîng numai la date istorice, şi 
aşa zicând, şi acest lucru să începe numai de 
la înfiinţarea Academiei din Bucureşti (1867).

Şi cine cercetează căuşele, din cari a

')  Buffon, Sur le Style.



7. tJNGARIA.

rSmas poporul român înderept în privinţa spi
rituală, se va convinge, că acest lucru nu-şi 
află basa în indiferentismul faţă de ocupaţiu- 
nea ştientifieă; ci în mare parte a zăcut şi 
zace şi azi în lipsa puterilor didactice şi a 
organelor de a propaga ştiinţa.

Acest reu şi are originea în trecutul 
nostru faţă de şcoale şi inştrucţiune, care re- 
mânând de pre calea progresului ştiontific din 
causa persecuţiunilor soartei nefavorabile, şi 
astfel pe umerii urmaşilor, cari voiesc ai re
câştiga locul seu cuvenit, şe apasă dătorinţă 
duplă: a reconştrui celea neglese şi astfel a 
se redica niveul ştiinţei do azi, şi apoi pe 
aceasta bază a înainta mai departe cu inde- 
pendinţă deplină.

Nu într’un fach sau făcut deja încercări 
şi chiar şi paşi înbucurători cătră aceasta 
ţîntă; dar sunt totuş ramuri ale ştiinţei, cari 
pretind o cultivare mai fundamentală, atare e 
şi ştudiarea filologiei classice, ceea s’ar pu
tea efeptui numai prin schimbarea perfectă a 
metodului din şcoalele medii, a collegilor şi 
liceelor formate după metodul francez.

Re’ntorcându-me la cesţiunea înspiră- 
ţiunei poesiei poporale române, să mai între
băm odată că de unde a putut primi aceasta 
inspiraţiune, dacă nu o-a primit de la romani 
întocmai ca bohemului şi ţiganului talentu 
musical?

C a n t e m i r  principele, care prin adunarea 
şi prelucrarea datelor istorice ş’a câştigat re
nume mare, dar recunoscut tot odată şi prin 
derivarea naivă a cuvintelor române, despre 
cuvîntul d o i n ă  zîce, că se trage din limba 
dacică; după dânsul „doină“ a fost zeul res- 
boiului, şi aceasta espresiune „preponitur 
cunctis quae fortiter in bello referunt cân
tic is .“ *)

Scriitorul Theopompus, care a trăit în 
seclul al 4-lea a. Cb., însă scrie, că f e ia ;  
vuâ-âpa; 'iym xtţ 7.ai xiâ-apiţovieg ta ; s-r/.r/vwviac 
moOvcat. 2)

Roesler încă judecă cuvîntul doină, de 
cuvînt dacic. Şi înt.r’adever dacă vom lua în 
considerare misiunea romanilor care după Ver- 
giliu (Aen. VI. 847 v .) :

>) Descriptio M oldáviáé edit. Papiu, pag. 114.
3) Theopom p. fragmenta, edit. Didot p. 419, 

Z ţţ  fragment.

„E xcudent alii sp irantia  m ollius aera 
Credo cquidem . v ivos  ducont do m arm ore vultus. 
Orabunt causas m elius, caelique meatus 
D escribent radio et surgentia  sidera d icen t:
Tu regere im perio popu los, Romane, m emento, 
Hae tibi artes erunt, pacique im ponere morem, 
Parcere subiectis et debellare superbos ! “

dacă de altă parte vom considera că basa fe- 
ricirei romanilor o formă- următoarea zicală 

Beatus iile, qui p rocu l negotiis 
Paterna rura bobus exercet suis,

şi dacă vom atribui ceş-cevaş infiuinţă înspi- 
raţiunei poetice amintite, din partea goţilor şi 
dacilor, suntem aplicaţi a crede, că aceasta 
aplicare a poporului român nu e de origine la
tină, ci de altceva, şi de crezut, că e de ori
gine dacică, getă sau thracică.

Dn fenomen momentuos. e că mai vîrtos 
productele poetice religioase ale latinilor, pre
cum : nenide-le cu tote ceremoniile îndatinate, 
că credinţa despre viaţa viitoare, pre care atât 
de minunat o interpretează Vergiliu în cantul 
al Vl-lea al Aeneidei deşteptând prin acesta fala 
civilor romani, că ceremoniele de înmormântare 
ale romanilor, în butul nisuinţelor religiunei 
creştine, de a stârpi tot ce e păgân, şi şi în 
butul acelei nisuinţi, că unde acest lucru nu 
s’ar putea efeptui, acolo să adapteze sărbătorile 
şi ceremoniile păgâne amesurat princip ilor 
religiunei creştine; cu toate acestea încă şi azi, 
se pot auzi acelea pre buzele poporului- ro
mân, trecând din gură ’n gură, dela tată 
la fiu.

Şi că dintr’acestea nici până azi nu s’a 
putut descurca spre a se înşira sub steagul 
înaintărei, de o parte e causa convingerei re
ligioasă, care într’atâta e proprie poporului, 
încât aceea i s’a prefăcut în sânge, de altă 
parte însă, dar ca sentinţa adusă de mine se 
nu pară a fi exagerată, voi aduce cuvintele 
lui Joan Bogdan care astfel scrie, că causa 
nu e „fabuloasa iubire şi cerbicoasa ţînere 
a Românului la tot c'e a primit dela părinţii 
şi strămoşii s e i : limba, credinţa datine, port 
şcl. precum aserează . Densuşan, ci lipsa de 
cultură mai înaltă, ce o constatăm în tot tim
pul istoriei noastre până azi, a fost causa, 
ce ne-a făcut să păstrăm împreună cu cele
lalte manifestaţiuni ale individualităţi noastre

•) Convorbiri lit. B ucureşti 1885 nro 8. p
684.
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naţionale şi limba noastră mai fontii do in
fluente străine; lipsa de desvoltare intelec
tuală mai înaltă în toate părţile locuite de 
Români etc.“

Această causă sinceră o ţîn şi eu de 
adevărată, faţă cu aceea, pre care cu atâta 
conştienţiositate o aduce Aron Dănsuşan în 
„Istoria literaturei române“ (cap. IV.), că adecă 
poporul român cu o aplicare şi încăpăţinare 
rară se alipeşte de tot aceea, ce a erezit dela 
strămoşii lui. Aşa credem, că în aceasta pri
vinţă nici un popor, nici o naţiune nu face 
escepţiune, şi chiar şi pre idiotul Eschimot 
numai prin preţul sângelui seu Pai putea des- 
poia de datinele-i străvechi.

Din ciclul productelor poesiilor poporale 
referitoare la credinţă şi erezite dela latini, 
cu aceasta ocasiune numai cu acelea specii ne 
vom ocupa, cari arată dogma lui Vergiliu de
spre lumea şi viaţa de dincolo, înţeleg „boce
tu l“ si -colinda“ .

Ce e bocetu l?
Bocetul, x) dnpă ceea mai scurtă espli- 

care nu e altceva, decât neniie-le într’atâta 
lăţîte la romani, şi cari erau cunoscute şi la 
greci sub numele â-pf/vo:.

Că neniile au fost poesii adevărate ştiu 
din poesiile lui Festus, cari adecă scrie „nae- 
nia est carmen quod et funere laudandi gra
tia cantatur ad tibiam. “ 2)

Acestea versuri de jale (bocet) le cântau 
muerile ce erau chiemate şi plătite spre a de
plânge mortul.

Acestea muieri, cari prin acest lucru îşi 
câştigau aşa zîcând pânea de toate zîlele,

- orientându-să despre circumstările mortului,
J  câte odată irnprovisau acestea poesii de jale 

cu o desteritate admirabilă. Muierile acestea 
formau o parte înt.regarntă (praelicae) a conduc
tului funebral, şi le era datorinţa ca smul- 
gându-şi părul şi sgăriindu-şi faţa să să va
iete, cu un cuvent să aducă în vibrare coar
dele semţementului. (In funere praeficae multo 
et capellos scindunt et clamant magis . . .)

Datina aceasta lăţită în genere la tot 
poporul roman a trecut şi la Italieni, unde 
obvine acum sub numele de voceri, ’ ) acum 
lament.L-si a trecut şi la poporul român, unde 
acest cântec de jale poartă numele de „bocet“ , 
iar funcţiunea împlenită de muieri bocitoare, 
cari funcţiune şi-o încep îndată după-ce su
fletul a ieşit din corp.

Deplânsul îl încep aşa că încep a strîga 
numele acelui mort (extrenum aflaţi) şi apoi 
văietându-se z îc : „Oare "pentru-ce te deparţi 
dintre noi, trăbue că tare te-ai mâniat pre 
noi etc., apoi de trei ori pe zî ţîn bocetul în- 
tr’un ton monoton, precum şi cu ocasiunea 
conductului funebra'. In unele părţi, şi anume 
în părţile Transilvaniei, cuvintele de închiere 
sunt neno, neno, neno,2) din ceea ce, foarte 
probabil, să poate reduce la cuventul nenia.

Până când bocitoarele romanilor au fost 
muieri bătrâne plătite, la români de comun e 
vrun membru din rudenii, şi dacă din rude
nii nu să află, atunci bagă o muiere, pre care
o plătesc cu lumină, colac şi alte-celea de so
iul acesta, dar bani nu-i dau nici când.

(Va urma.)
Nicolau Putnoky..

FETELE LUI PETKI FARKAS.

(Chip rom antic din trecut.) 

(Urmare.)

II. Pi

Au sosît câjlejile. Erau zîle senine şi fru
moasă, omătul n!a fost căzut încă, holdele şi 
câmpiile erau frumoasă şi verzi. într’o nainte

l) S ingur op  de fach în aceasta priv inţă: Da
tin ile  poporulu i rom ân la înm orm ântări, Teodor Bn- 
rada, Jasi, 1882. T ipogr. j ia t .
— lJif“signi f i caţionT verborum . Odofr Mueller 

Lipsiae, 1889. p. 161.

vedere.

de ameazi frumoasă —  Dlu Petki Farkas şe
dea pre părcanul pridvorului cu frumoasăle i 
fete, când între pocniture de sbiciu întră în 
ogradă de-odată o căleasă: şesă cai prinşi la

*) Probabil c a d e  aci se derivă, şi românul ftocct, 
schim barea lui b cu r e cunoscută, aşa septem ber, 
rom . septem vre etc.

2) Anticele Rom ânilor, Biula. 1862 p. 214.



UNGARIA. 283

ea, în mănunchiul dela coama lor fioşte cave 

avea câte trei j»euo de struţ, inşti umentele 

întraurite şi încărcate de cănaci ce sfluturau ; 

dipleele le ţîne un vizitou falnic, cu giletcă 

vineţie, pe boc din dărăpt doi lachei cu traistă, 

cu pânzături; inanteaua verzie ajungea până 

la glesno.

—  Priveşte, priveşte strîgă uimit bătrâ
nul domn, visul E lisabetei!

Aceasta îngălbineşte, apoi după aceea 
înroşeşte; deschizându-să uşa mai întâi ieşi de 
acolo un om ce sămâna a fi popă, şi apoi 
dupa acea un ficior voinic; obraz rumen, mus- 
teţă negre, ochi schinteietori, în sarică de co
loarea granatului, —  fata sărind de pe scaun 
fuge dealungul şalelor, se încuie în dormitorul 
seu, şi numai după aceea începe să asculte . . .  
Bătaia inimei e cel mai mare sgomot ce ’l 
aude. —  Oaspeţii într’acea se suie în pridvor 
recomândându-se cel mai bătrân antâi pe sîne 
de Gavril Cseretneki, apoi pe tînărul Aloisiu 
Bârczay.

Petki Farkas de abia se putu descebăli 
în tîmpul în care să îmbrăţoşă şi se sărută 
cu oaspeţii sosiţi, —  de abia a putut ajunge, 
să recomande pre Elena ce rămăsese acoalea 
care complimetându-să modest, ceru scusăle să 
se poată depărta, spre a-şi putea împleni dă- 
torinţa de doamna casei spre primirea oaspe
ţilor.

Dlu Petki Farkas clătina din cap din 
când în când, pânăce îşi condusă oaspeţii în 
iăuntru, unde pentru plăcerea altora să aflau 
şi cuptoare, unde întrebându-se de sănătate 
au început a se mai încălzi, la ce au ajutat 
foarte mult şi dejunul şi pelinul bun; nu pre- 
ste mult, apoi s’au cunoscut mai deaprope | 
unul cu altul.

—  Domnia ta eşti doară ceva rudenia 
cn Simeon Bârczay? întrebă Dl Farkas de 
tînăr.

—  Ii sum feciorului lui.
—  Unicul fiu! îl coresă Dl protopop.
—  Dzeu te ţînă nepoate! zîsă Petki, 

stnngandu-i cordial mânile tînărului. eu atunci 
cunosc bine pe tatăl d.-taie.

—  Şi el mi-a povestit multe de dta. Ia 
olaltă a-ţi fost cu George Râkoczy în Polonia.

Aşa! aşa! aproba Petki cuprinzîndu-1 
în braţă acum pre tîner. Tatăl dtale mi-a pro
mis de multe-ori, ca mă va cerceta, şi iată

acum feciorul său împlineşte promisiunea. 
Acesta e lucru frumos din partea dtale.

—  Aşa e, zîsă protopopul; fericitul în 
Domnul testamentaliter a lăsat fiului său, ca 
să te cerceteze negreşit.

(Aceasta de aceea o-a zîs, ca săi dee a 
înţelege dlui Farkas, că tînărul acum poate dis
pune sîngur de averea, ce a remas.)

— Aşa dară a murit bătrânul ? ierte-1 
Dzeu. Pe dta nepoate să te ţînă Dzău la• • Amulţi ani. Insă dela mine până la primăvară 
nu te vei duce.

—  Ma din contra, observă preotul. Nu
mai câteva zîle poate rămânea aici nepotul; o 
avere aşa de mare ea a dsale nu poate rămânea 
fără domn, unde trebue supraveghiat preste 
optzeci de servitori, domnul nu poate absenta 
mult.

(Astfel îi făcu bravul Mentor cunoscut 
dlui Farkaş averea Telemachului său; darnici  
dl Farkas n’a voit să rămână înderept, zicend):

—- Doară nu trăbue să o păzască acea 
dlui, şi eu am opt mii de feldere de grâu să- 
mânat, dar eu zeu nu mă culc lângă el.

—  Afară de acea îl sîlesc şi agendele 
oficiali, — zîsă respectuos dl Cseretneki. Mă
ria sa dl palatin numai cu greu poate fi fără 
de dlui.

Dlui Farkas din minut în minut îi plă
cea mai tare de tîner, însă ca să arete, că nici 
el nu e ori-ce om, răspunsă aspru :

—  Apoi poruncească nadorul în Ungaria, 
dar în Cic eu poruncesc, şi zău de aci nu 
veti merge dvoastră nici un puş, de cumva 
nu veţi duce şi casa cu dvoastră.

— O, unde sunt. aşa două fete frumoasă 
la casă, acolo nu trebue multă îmbiere.

Aceasta observare nu a făcut dl protopop, 
ci tînărul Bârczay.

—  Zeu nepoate acelea pot fi ori şi unde 
plane ce°a mai mare, pe lângă averea jum ă
tate are să erezască şi numele familiar şi em
blema familiară.

■ —  E de prisos uncheşule emblema acolo, 
unde strălucesc aşa ochi şi unde nobilitatea e 
scrisă pe faţă.

—  Nu vorbi numai aşa de peste umăr 
nepoate despre emblema noastră familiară, 
zîse dl Farkas cam mânios. Vezutu-ai aceea 
vre-odată? Dacă nu o ni văzut atunci de ce 
grăieşti ? -

n , . *
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In trarea să sculă de pe scaun .şi strigă j

afară:
—  Auziţi, unde-’s cheile chiliei cu arme. i
—  Numai nu voieşti să ne chiemi la 

duel, pentru-ce aflu de mai frumoşi ochii fe- > 
tei dtale, ca emblema.

—  Nu voiesc acea nici decum, ci voiesc j 
a-ţi face cunoscut ce să ţîi de acum înainte 1 
despre emblema familiei P etk i; —  unde e dar J 
cheia acea?

Cheia aceasta de comun se află la fete, 
deoare-ce altora nu le era ertat să între acolo. 
Auzînd deci Elisabeta strigătul tâtâne-seu, ne 
aflând în grabă pe soru-sa, a dus ea cheile 
bucurându-să ca un copil, că va putea vedea 
pe acela, dinaintea căruiă a fugit.

Cum a deschis însă uşa chiliei numai 
decât a voit să fugă iarăş inderept, ceea-ce ob
servând tată-seu şi fugi după ea şi prinzîn- 
du-o la ceealaltă uşă o duse înaintea ospeţîlor, 
ca pre un miel ce-1 duc la sacrificiu.

—  Iată; mai încă şi o altă fată. Aşa o 
recomandă oaspeţilor. No, nu-ţi fie frică fetu • 
meu. Nu te teme, că nu la tine vin oaspeţii. 
Nu te smânci deci.

Fata roşi ca focul şi pentru lumea asta 
nu ş’ar fi ridicat ochii de la păment, tată-seu 
nu putea a o lovi în de-ajuns preste mâni ca 
să nu-şi destrame ciucurii de la surt.» î 5

—  Mergi fetu-meu şi curăţeşte statua 
strămoşască de paingini. că vreu să li-o arăt 
cinstiţilor domni.

Fata a fugit repede ca şi o săgeată, însă 
precând a ajuns printr’a treia chilia a şi înce
put a hori cu voie bună.

Intr’acea s'a anunţat că e gata prânzul, 
din care causă au trebuit să remâ’iâ vizitarea 
statuei până după mai târziu, voind mai ’nainte 
a prânzi să nu se răcească gustuoasăle mân
cări. Dl Farkas luând de braţetă pe oaspeţi 
îi duce în refector.

Pe toate poteai observa, că dl bătrân 
azi are nişte oaspeţi foarte plăcuţi; masa era 
aşternută cu farfurii de argint massiv, cu mar
ginile într’aurite, în jurul mesei era puse în 
vedere vinurile cele mai bune din Ungaria, şi 
lângă păhărele celea mari de aur erau pusă 
şi altele mai mici, din cari să îndatinează a 
bea vin de vişine după prăjituri.

Prânzul era aşa gătit după cum era da
tina pre atunci la familiile maghiare, şi după

cum e datina şi azi, pre unde înca n’a gustat 
mâncările fără de gust a francezilor. Dl casei 
la toată pleasa zîcea: „altceva nu mai este, 
mâncaţi şi vă săturaţi din asta“ , însă şirul 
mâncărilor nu să mai găta, şi la cari vedea 
că le place bine oaspeţilor, zîcea: „aceasta 
fata mea Elena o-a pregătit,“ şi spre a-şi ade
veri aserţiunea o şi chiemă în lăuntru de vre-o 
câteva-ori, când fata întră în lăuntru roşia ca 
focul, iar’ cătră sfîrşitul prânzului şi ea a ocu
pat loc la masă lângă tată-seu.

Pre ceealaltă nu o-ai fi putut face să 
şiadă pentru lumea asta, sau să rămână în 
sală, însă pentru aceea ’şi afla pretext de să 
ivi în tot minutul în sală şi barăm numai 
pentr’un moment.

Cătră sfîrşitul prânzului oaspeţii au în
ceput a şopti unul cu altul, cea ce observând 
domnul betrăn, cu toate că cugeta despre ce 
şopteau, i-au agrăit cam mânios.

—  Neci o conjurăţiune, dlor ! ci beţi, la 
masă nu e datina a şopti, ci a bea.

Dl Cseretneki să sculă sărbătoreşte ascu- 
ţîndu-şi gâtlegul. Petki Farkas i-a cetit din 
ochi ce vrea să zîcă.

— Preacinstite părinte las’ poftirile de 
bine la o parte, că mai avem destul tîmp. 
Zîua întâi e a intratului, a doua a primitului, 
a treia de petrecut, a patra de gătit la drum, 
a cincea de luat rămas bun, şi apoi şi atunci 
avem destulă vreme de a observa, că roatele
’su duse la R om a............Să bem acest păhar
întru sănătatea mea. Pocalul cel mai plăcut a 
fost acesta tatălui meu, aceluia îl voi dona 
care îl va goli.

—  Apoi zeu dle Petki Farkas noi n ’am 
venit se-ţi înmulţim familia, ci chiar se o în- 
puţinăm. Nici nu am venit pentru aceea, ca 
să eşim cu mâna goală din casa dtale, ci să 
cerem dela dta, dacă ne vei da, s’o cumpă
răm, dacă ni-o vei vinde, şi s’o furăm dacă 
nu ni vei da, aceea ce ne va plăcea nouă din 
casa dtale . . . .

Dl Farkas ştiea unde ţinteşte prea ono
ratul părinte, însă până ţinea aceasta dicţie, 
deodată deschide uşa Elisabeta şi îi întinde 
cheile chiliei cu arme tatâne-său.

—  Am curăţit pe omul de fer. Dl Far
kas o prinse de obraz şi rîzînd apoi să în
toarse cătră prea onoratul părinte.

—  Stăi pe loc dle. Mai ’nainte de a-mi
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face cunoscut dorinţa dtale, eii-ţi fac o pro
pun oro.

Dacă dta sau dl tîner vo-ti fi în stare 
să ridicaţi cu o mână aceea armă grea. caro 
o purta odinioară strămoşul meu, sau veţi 
şti do un nume oare-care-va acelui monştru, 
co e sculptat pe scutul acoluia, atunci puteţi 
cere do Ia mine ori .şi ce, ce se află în ju 
rul casei mele, mişcător ori nemişcător. Până 
atunci nu vă promit nimica.

Dl Cseretneki îşi şterse mânios gura cu 
faţa mesei şoptindu-i lui Bârczay: „Să-i fa
cem voia bătrânului, deoare-ce vedem, că nu 
voieşte să audă nimica de urmaş, până-ce nu 
vorbeşte de antecesori; aşadară să mergem 
dle Petki Farkas.“

Intr’acea dl Farkas se sculâ şi deschi
zând uşa află acolo ascultând pre Elisabeta, o 
o prinseră şi aşa o-a strîns de mână de numai 
aşa ţîvlea spro bucuria tătâne-seu.

Au mers toţi trei de-alungul şalelor până 
în chilia unde se afla statua, aci dl Farkas 
deschisa uşa cea de fer. şi privind îndărăpt ob
serva ca Elisabeta îi urmăreşte pretutindenea.

—  Cară-te de a ic i! strigă bătrânul, fă- 
cându-să ca şi cum o-ar alunga, fata a fugit 
înderept rîzînd.

Oaspeţii au intrat întraceea în chiliă în
cepând a rîde momentan cu hohot amendoi, 
încât dl Farkas la început cugeta că a ne
bunit. Insă intrând şi el văzu şi el de ce rid 
oaspeţii lui, şi în uimirea sa s’a răzimat de 
uşă ca şi cum ar fi încremenit, încrucişindu-şi 
mânile. Statua venerabilă stătea în mijlocul 
salei, caşi totdeuna, cu o mână rădicată spre 
ceriu, în care ţînea un canceu groaznic de 
mare, în cealaltă mână ţînea scutul pe care 
se afla un purcel fript cu furcuţa în spate şi 
cu citrom în gură.

Bârczay îşi astupă gura cu batista, nu
mai ca să-şi înnece rîsul, Domnul Cseretneki 
făcând o faţă serioasă, se duse la statuă şi 
luându-i din mână canceul îl rădică pe uşor 
cu o mână zîcând cu un ton sărbătoresc:

—  Despre această armă, dle Petki Far
kas, nu zîcem, că n’ar fi vrednică de antece
sorii dtale, dar noi am rădicat şi mai grelo 
decât aceasta, şi încă atunci, când erau pline; 
iar ce atinge monstrul de pre scut acola e 
foarte cunoscut, naturaliştilor, numindul în is
toria naturală —  porcus suis.

Până aci încă s:a mai putut ţînea de 
rîs dl Farkas, dar acuma şi dînsul a erupt 
într’un rîs cu hohot încât să ţînea de foaie 
ca, să nu cadă jos, scuturând uşa cum era ră- 
zimat de ea.

De-odată însă îi vine în minte, cumcă 
această glumă nime nu a putut face, ci numai 
Elisabeta, şi sufulcându-şi cu o faţă seriosă, 
mânecile patronului, să întoarsă cătră fată, ce 
asculta in apropiare, şi prinzendu-o o strînsă 
in braţă zîcându-i: „A poi tu neam blăstămat 
aşa faci de rîs pe tată-tău ? a dându-i câteva 
pălmi ca admoniţiune părinţască. Până la o 
vreme faţa a tot rîs, însă după acea do-odată
i s’a părut prea groasă gluma şi au început 
a plânge, şi apoi încă cum!

De ce i s’a făcut milă bunului Domn 
bătrân.

Eu numai am glumit cu tine tu nebună 
nu ţi-e ruşine să plângi? fată de mărit ca 
tine, la auzul feciorilor. Nu plânge, că vei că
păta o smochină.

Fata încetă de a mai plânge.
—  Aşa cugeţi, că am plâns? N’am plâns

eu !
— Şi de o şi desminţau lacremile ce-i 

curgeau pe obraz şi suspinul, totuş voia să 
facă. a crede, că ea a rîs; scăpând din mânile 
tătâne-seu fugi din chiliă şi nici nu se arătă 
mai mult.

—  Aşa-dar iubite dle Petki Farkas, dîse 
preaonoratul domn, —  noi am gîcit secre
tul dtale, şi am rădicat arma strămoşului 
dtale. Acum e rîndul dtale să ne plineşti pro
misiunea.

—  Mă dau plainic.
—  Poţi cugeta dta, că pre noi nu em

blema dtale ne-a adus aici din loc îndepărtat 
ci decoarea cea mai preţioasă a familei dtale. 
Intălegem sub aceasta pre stimata dşoară. 
Domnul meu, domnulu Aloisiu Bârczay m’a 
chiemat cu sîne pe vedere, şi dacă îi va con
veni şi la peţît cu o cale. Ţi-am văzut casa 
dtale, fata dtale şi suntem îndestuliţi cu toate.

. Şi cugetăm,* 'că nici dta nu poţi face escep- 
ţiuni faţa de noi. Şi nepotul are strămoşi, şi 
cred. "cm, au umblat la şcoală de-odată cu stră
moşii dtale; avere are atâta, încât pote da şi 
inimicului, nu e dător nim enui; afară de 
câteva lovituri do sabie turcului, şi dacă am 
calcula bine, de abia cred să nu capete şi de-
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acolo . ceş-cevnşi. E frumoasă şi fata dtale. e 
moarală şi temătoare do Dzău, însă ctimc-ă şi dl 
tîner o bun creştin despre aceea eu iau răs- 
ponzabilitatea asupra mea ; acum dacă îţi place 
dtale şi lui Dzău, fie aceşti doi tineri o pă- 
reche.

Dl Farkas făcând o faţă evlavioasă zise:
—  Aceasta propunere mu onorează foarte 

atât pre mine cât şi familia mea, o primesc 
deci cu braţele deschise. încă azi voi grăi cu 
Elena.

Insă di protopop la aceasta îşi rădică 
capul şi scărpinându-şi nasul zîsă:

—  Dle Petki Farkas te rog înţălege-ne 
bine. Nepotul meu nu pre Elena o voieşte de 
nevastă, ci pre Elisabeta.

—  Ce? pre băieta aceea? Dar nu o-aţi 
văzut cât e de fuicaşă. Plânge dacă glumeşti 
cu ea, şi iarăşi tace dacă îi promiţi o smo
chină. Eu aşa cuget, că dvoastră numai glu
miţi cu mine, că cred că dacă o veţi duce, 
preste o săptămână iară-şi mi-i-ţi aduce în- 
dărăpt.

—  Nu te teme nici când de aceea. Sau 
dacă ţi-să va părea, că e prea tînără, vom mai 
aştepta un an.

----- Atâta a fi prea mult, şiopti Bârczay
cătră naşul seu.

—  Bătrânului Petki îi ferbea capul 
groaznic. Cine ar fi cugetat, că visul Elisa- 
betei să fie aşa aproape de adevăr?

—  Acea nu se poate, dragii mei, zîse 
clătinând din cap, aceea e contra datinei, aceea 
nu se cuvine, aceea nu o pot concede eu, ca 
să se mărite ceea mai mică înaintea celei mai 
mari. Eu pre ameridoue le iubesc într’o formă, 
însă nu o mărit pre cea mai mică înaintea 
celei mai mari. Mă voiu bucura foarte dacă voiu 
putea fi socrul dlui Bârcz 'y, însă mimai dacă 
va lua pre Elena. Rămâneţi la noi mai mult 
tîmp să o cunoaşteţi.

—  Noi o cunoaştem îndeajuns.
—  Apoi nu e destul de frumoasă? nu 

nu e destul de bună, de blândă şi de înţe
leaptă?

—  Toate acestea le recunoaştem. Faţa 
şi. sufletul ei e mai frumos decât frumosul. 
Bună încă trebue să fie deoare-ce dta n-ai 
crescut, ma mai mult, ceea ce n’ai zîs, dta. 
noi încă o punem în cumpănă, că adecă : —

ea va erezi şi averea dtale, până când soru-sa 
poate aştepta să fie numai măritată; —  şi 
nouă totuşi ne trăbue aceasta şi nu aceea.

—  Mu mir de dta, că ca prot şi om 
înţelept vorbeşti astfel.

— Secretele amorului, dl meu, nu le 
pot esplica nici preoţii, nici înţelepţii.

-— Aceasta provine din prea multul ce
tit! De ce voiţi dvoastră a produce datini 
nouă între noi? Aşa s’a întâmplat cu noi; de 
abia este cineva între noi, ca să fi luat pre 
aceea de soţiă, pre care o-a iubit prima oară 
şi apoi când bătrânii noştri cu o înţelepţiune 
preavezătoare ne-a ales câte o soţiă noi de 
comun am avut drăguţă după cari oftam : —  şi 
aceasta s’a măritat după altul, şi noi am luat 
alta; puţinică vreme am fost mânioşi pre părinţii 
noştri, ne-am întristat puţinei, după aceea însă 
ne-am convins, că au avut drept, am început 
a iubi pre soţul nostru, în care mintea sănă
toasă mai bine a observat însuşirile bune 
ca pasiunea înfocată, şi astfel am trăit fericiţi 
până la moarte. Eu de esemplu n’am avut 
nici o oară de supărare cu soţia mea, Dzău
o odichnească; cu toate că am voit să mă 
înpuşc, când m’au sîlit să o iau; din contra 
ştiu foarte multe caşuri, că doi tineri s’au iu
bit foarte înfocat mult tîmp înainte de căsă- 
toriă, şi n’au îmbătrânit ca soţi. Să rămânem 
deci la datina cea vechiă şi bună.

—  Nimic nu e mai vechi, ca amorul, 
răplică Cseretneky.

--  Dle părinte! ai zîs rău. . . .  Deschide 
numai sânta scriptură şi ceteşte pe pagina 
primă: că Dzău a împreunat pre Adam şi Eva 
în somn şi numai după aceea a început a iubi 
pre Eva, aşadară căsătoria e mai veche ca 
dragostea.

Acestea cuvinte l-a adus în confusiune 
şi pre părintele preot, ceea-ce observând dl 
Farkas să apropiă cătră tînerul Bârczay, ce 
sta serios cu capul plecat, şi prinzându-1 de 
mână îi zîse confidenţial: Iubite nepoţele! Mai 
’nainte dta mi-ai peţît, fata acum eu te peţăsc 
pe dta. Acum nu zîce nimic. Nici eu nu te-am 
corfat nici dta să nu me corfezi. Rămâi la 
mine ,o săptămână; preste o săptămână să-mi 
dai apoi răspuns, la cea ce am zîs eu. Iar’ 
acum să ne petrecem şi să ne vorbim despre 
alte-celea.
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Septămâna de probă a espirat. In de
cursul acestei septemâni dl Farkas cu astuţia 
unui părinte a făcut tot posibilul, ca pre Elen i 
să o facă plăcută lui Bârczay. Le-a dat oca- 
sîune să poată petrece oare întregi numai sin
guri. sau dacă era cu ei, conversaţiunea o în
drepta la atare obiect, despre care cugeta, că 
vor vorbi bucuros amendoi. ceea-ce i-a şi succes 
mai de multe-ori, tînerul Barczay era tocmai 
asa de adăpat de idei politice, — şi însufle
ţirea pentru religiune, — obiectul de predi- 
lecţiune a acelui timp, —  forma aceea lume 
nevezută în care se întâlneau sufletele aces
tor doi tineri.'

Bârczay nu s:a simţit nici când străin 
faţă de Elena, şi causă avea destule de ce se 
o iubească. Dintre toate acestea a fost schim
barea repentină a Elisabetei faţă de el; şi 
aceasta numai de atunci de când a înţeles 
dela tată-seu, că Barczay a lua de soţiă pre 
şoru-sa. De atunci numai arare-ori se areta 
pe dinaintea lui Bârczay; şi dacă se areta, 
era foarte serioasă, gluma şi surisul a dispă
rut dela ea, în locul purtării copilăreşti a pă
şit seriositatea adencă, care o înfăţoşa atât de 
rece, pre cât era mai ’nainte de vială.

Ori şi care am potut esperia în tinereţe, 
că dacă am părăsit o fiinţă vială şi de pe
trecere, a cărei chip surizetor ni s’a înprimat 
în minte, şi apoi iarăşi o-am vezut mai târ
ziu, însă fără surisul pe buze, şi în loc de 
glume am auzît vorbe serioase, cât de reu 
ne-a căzut! A îngropa în inimă acel chip plă
cut! Şi pre Bârczay nu l’a pregătit ani înde
lungaţi spre a observa aceasta schimbare, o 
zî a fost aceea; încă azi a vezut o fată pe- 
tulantă, copilăreaţă şi cochetă, care rîdea, plân
gea şi iar rîdea înaintea lui, care roşa, dacă 
se uita la ea. şi care pândea după el într’- 
ascuns, dacă nu o vedea, şi într’alta zî aceaşi 
fată deveni modestă, care zîmbea tăcând, sus
pina într’ascuns, răspundea serios şi se areta 
numai arareori . . .

Fata ştiea adecă, că tînerul acela e mi
rele sorti-sa, dar ştiea şi aceea că şi ea iu
beşte pre acel tîner, şi de aceea n’a fost mai 
mult vesfilă şi glumitoare . . . .

I I I  Credinţa.

Bârczay pre lângă schimbarea aceasta a 
fbtei celei mai mici, din zi in zî afla mai 
multe însuşiri de iubit în ceea mai maro şi 
sè mira de natura-i melancolică, stima sufle
tului curat, şi sê delecta în ochii ei frumoşi.

Spre ce îi trëbue timpului de multe-ori 
ani întregi, aceea întâmplare o ajunge în câteva 
oare.

în o zî oare-careva bCtrânul Petki pri
meşte din Amsterdam ştirei, că un preot 
pre care îl iubea foarte tare, la întrepunerea 
admiratului Ruyter, a scăpat din prinsoarea 
din Neapol, acum e în Ilollandia dar nu 
preste mult va veni acasă. Aceasta veste o 
spuse la masă în presenţa lui Bârczay şi 
Elena, zîcând că muierea acestuia o ţîne acolo 
în sat dela nenorocirea bărbatu-seu.

După prânz Bârczay şi Elena a dispărut 
de acasă.

Au ajuns de-odată Ia casa bietei preu-
tesë.

—  Ca şi cum ne-am ii convorbit, zîse 
Bârczay cătră Elena când o vëzù. Buna fată 
îi duseră sermanei preutesë câţiva galbini, ce 
i-au pus de-o lăture din donurile ce le-a că
pătat, ca să-i trimită bărbatului ei în Amster
dam, ca să aibă şpese de drum.

Bârczay zîsë însă că e greu a trimite 
bani gata în Hollandia, ci el ia asupra-şi să 
trimită un cambiu la un comerciant, cu care 
stă în legătura, care apoi va solvi preotului 
preţul donului Elenei.

Elena i-a predat treizeci de galbini şi 
el a scris rambursă poştală de trei sute de 
galbini.

Elena începu a plânge de bucurie şi nu 
putu résisté, să nu 1 stringă de mână pe 
Bârczay.

Dta ai o inimă nobilă.
Bârczay îi săruta mâna delicată, iar bă- 

| trâna preuteasă care era afară de sîne de bu- 
buria vestei şi a ajutoriului, îi îmbrăţoşă pe 
amêndoi binecuvêntându-i cu aceea bincuven- 
tare, care së îndatinează a o zîce inimilor iu
bitoare.

Bârczay së întoarsă îndërëpt la castel cu 
Elena de braţi. Cine îi vedeau, priveau des-

■ fătându-se după ei, zîcând : „ce frumoasă pa- 
' reche va fi din ei.“
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încă în acea zî se încredinţa cu Elenii 
spre ceea mai mare bucuria a lui Petki Far-

k a s ; nunta s’a hotărit să fio preste şesă 

septămâni.

(Va urma.)

M a u r i ţ i u  J ó k a i .

DATINE POPORALE.

(Prim a eşire cu p lugul, Bunavestire, Joia mare şi 
Rosalii.'l

1. L a  p r i m a  e ş i r e  c u  p l u g u l .  Se 
pune în curte pe un scaun o pită (pâne), un 
vas cu apă şi un alt vas cu jar şi tămâe. în 
timpul acesta plugarii prind vitele şi stau 
gata de plecare; iar femeile îi ocolesc (încun- 
jură) de 3 ori afumându-i continuu dinpreună 
cu pe vitele înjugate.

C r e d i n ţ a  î m p r e u n a t ă  cu a c e a s t a  
d a t i n ă '  e:  Ocolirea şi alungarea tempestă- 
ţîlor.

2. L a  B u n a v e s t i r e  (vulgo Blago- 
veştenii):

în presără Bunei-vestiri fie-care familia 
se provede cu neşte clopoţele, apoi cu cbib- 
rite şi cu tămâe. în zori de zî, membrul de 
familiă care se trezeşte mai de timpuriu, ia o 
oală cu jar pe care punend tămâia iesă afară 
spre a încungiura de trei ori clădirile şi a 
afuma vitele. în  tîmpul acesta lărmueşte me
reu cu clopoţelele legate la picior. După aces
tea merge la pomi şi făcând sub ei focuri 
slabe, cearcă doară careva dă puţine semne de 
rodire. Pe pomul ce i-se pare că n’ar rodi, 
îl atinge de trei ori cu tăişul săcurei zîcând: 
dacă nu rodeşti te ta i! Pomul respectiv în- 
fricându-se de consecinţele admoniţiunei, se 
crede că ar rodi cu siguritate.

C r e d i n ţ a  e:  Focul din oală, atrage 
căldura verei, tămâia alungă şi îndepărtează 
şerpii de prelângă casă, iar focul de sub pomi 
desmorţeşte şi readuce în fire organele nutri
tive deja perdute.

3. în  „ J o i a  m a r e “ se face la tăietor 
foc. şi se scoate afară o pâne întreagă apoi 
un cuţît şi o cofă cu apă.

C r e d i n ţ a  e :  Nutrirea şi încălzirea su
fletelor celor repausaţi.

4 . L a R n s a l i i :  î m p e n a r e a  b o u l u i .
în presără zîlei de Rusalii merg mai

mulţi flăcăi, ficior, june, la un proprietar de 
vite cu rogarea: „Am  venit jupâne gazdă să

ne dai un bou să-l împănăm, ca să nu ne 
uităm de obiceiu l“

Respectivul proprietar aflându-se onorat 
cu recercarea aceasta, le promite boul.

în zorile zîlei de Rusalii se duc —  tot 
acei flăcăi —  după bou, pre care îl scot la 
păşune dimpreună cu toate vitele câte le are 
respectivul proprietar. Vitele cu aceasta oca- 
siune pot păşuna ori şi unde fără a fi traşi 
la răspundere de cineva.

Cătră răsăritul soarelui, es la câmp şi 
fetele spre a aduna florile şi verdeţurile ne
cesari la împănarea boului şi la îmbrăcarea 
unui flăcău, ceea-ce să întemplă astfel:

Pânăcând fetele adună florile, flăcăii taie 
cături (tufe verzi) şi pregătesc un fel de arc.

Arcul ornat cu florile adunate de fete să 
numeşte „ p e a n a “ .

După aceasta se îmbracă un flăcău voi
nic aşa: pe cap . şi faţă —  afară de ochi, nas 
şi gură — i să pune coif şi reşpective vel 
de scoarţă de cireş, iar în picioare opinci 
tot de scoarţă.

Boul să îrnpenează şi ornează precum un- 
mează: Dela cap dealungul spinărei până la 
coadă i să întinde o coroană bogată şi destul 
de groasă, care să înţepeneşte prin o curea cu 
bumbi, ce trece dela grumazi printe picioare 
dinainte şi să înoadă în spinare. Celelalte verde
ţuri ce se întind dela coroana principală spre 
foaie, să înţepenesc iarăşi cu curele legate 
sub foaie. Acuma să aşază peana descrisă în
tre cornele boului. Flăcăul cel îmbrăcat se sue 
călare pre un cal şi pleacă înainte, iar din 
ceialalţi 4 —8 înşi pornesc cu boul după dîn- 
sul. Mânătorii boului încă au o uniformă anu
mită astfel că în loc de cioreci trag sumanele 
pă picioare, legându-le apoi preste cele din 
spate cu scoarţă. în spate au puşti de lemn, 
iar la brâu corzi.
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în capul satului îi aşteaptă musicanţii 
carii îi însoţesc mai departe.

Mănătorii boului striga şi chiuesc, eser- 
ciază armele făcând tot soiul de glume.

Fiind 'în comună şi domnari, acestora 
le pun visita, producândusi cu armele şi glu
mind. Dupăce cutrieră tote stradele comunei 
merg la proprietarul boului.

Proprietarul îi aşteaptă cu o masă des
tul de bogată care e aşezată în mijlocul curţii. 
După -ce întră bu toţii în ogradă (curte) în- 
cunjură cu boul de trei ori masa. când apoi 
boul se eliberează sub condiţiunea, că care 
fată l’ar putea prinde —  pentru fapta vite- 
jască — va căpăta o vadră de vinars — 
rachiu.

Luând „peana“ de pe capul boului —  
flăcăul cel voinic —  întră cu dînsa în casă, 
undo o închină gazdei prin o vorbire scurtă.

Gazda la aceasta îi mulţămeşte şi îi dă 
un pocal de vinars.

După acestea es cu toţii afară şi aşe- 
zându-se la masă mâncă, beu şi joacă până 
sara târziu.

După închierea mesei în semn de recu
noştinţă fiecare promite gazdei a-i face câte
o jumătate zî de clacă.

C r e d i n ţ a  e:  Reîntoarcerea cu triumf 
dela resbele în evul vechiu.

Vasile Rebrenn.

POESII POPORALE.
(Din ju rn l Betleanului.)

I.

—  Bărbate cu 6 boi,
Vinde 2 şi’m ie resboi! »)
—  Pentru 3 fire de tort,
Nu mi-oi ţipa plugu ’n pod; 
Ci-’oiu ara şi semema
Şi grâu roş voiu revărsă.
Şi l’oi duce-’nterg cu carul, 
Ţ’oi cumpera giolgi cu valul 
Dacă te-o mâncat amarul, 
Şi-oiu veni prin Braşfaleu, 
Ţ’oi cumpera tiglazeu 2) 
Mânca-te-ar amarul teu !
Ş’oi înturna prin Caila 
Şi ţ’or coasă cămeşa,
Daeă ţ’o secat mâna, 
Mânca-te-ar serăcia!

II.

Ştii tu bade ce zicea-i 
Când sara la noi vineai?
Pe genunche mă ţineai: 
Doamne-amar te jurai!

*) Stative.
a) Fer de călcat hainele.

Când a fost coalea toamna 
Dat-ai mâna cu alta.
Da-ar Domnul Dzieu f 
Să te ’nsori de 9 ori 
Şi să ai 9 ficiori,
Mai pe urm’ o copiliţă 
Şi apoi un ficioraş,
Să ţi-1 chieme Toderaş,
Să te poarte la oraş!
Daţar Domnul D zieu!
0  căruţă calicească,
Să umbli pe sate a cere;
Să vii şi la pragul meu 
Să-te miluesc şi eu:
C’o cojiţă de mălai,
Uscată de 9 ani,
C’o coajă de pe poliţă,
De când eram copiliţă,
C’o cojiţă de pe vatră,
De când era mama fată.

III.

Frunză verde de bujor,
Măi bădiţă-bădişor!.



Asar’am trecut pe coastă,
Pe din sus de casa noastră; 
Măta’ n casă se sfădea 
Şi de mine rău zîcea.

Spune-i bade mumăta,
Că de s-ar şi măcina 
Prin moară ca fărina:
De ne-cm fi dragi, ne-om lua! 
Atunci noi că ne-om lăsa, 
Măta când a număra: 
Frunzela de p ’on tăpşan

IJINliAllIA. 7

Şi zilele dintru’n an,
Şi frunzăle de p’on nuc,
Şi penele de p’un c u c !
Nici atunci n’a fi aşa, .
Noi atuncea ne-orn lăsa,
Măta când va senuma:
Strat de mac în vi'rf de ac. 
De-a vedea că macul creşte,
De lăsat tragă nedejde.
De-a vedea că macul sacă,
Facă bine şi să tacă !

V. Iîebrean.

(Din

Steagul e,
Bradule,
Ce te ai doblicit 
De te ai scoborît,
De la loc petros,
La loc moroios;
Di-la munţii nalţiî 5
Dila hăia fraţi??

Eu m’am doblicit, 
Că m’o celuit,
Hai nouă ficiori,
Cu nouă securi. . .  
Toţi o dat odată 
Ş’am picat la vatră. 
Pe rude m’o pus,
Pe sus m’o d’adus.
O zis că mă pun

STEAGUL. »)
Strei-Segeorgiu, com . Hunedoara.)

La mijloc de sate,
Unde vînt nu bate.
Ploia nu me ploue 
NeUa nu me ninge,
Soar’le nu me frige.
La fântână rece . ..
Câţi oameni or trece,> *
Toţi apă mi-or be 
Şi mi-or hodini,
Şi mi-or mulţămi.

Dar ei că m’o pus 
De laturi de sat,
Und’ vînturi me bat.
Şi ploia me ploue 
Şi neua me ninge,
Soarele me frige.

Georgiu Rain.

DOINE POPORALE.
(Din Măluiciu, coin. Tnrda-Arieş.)

L

Până-i fata fată mare,
Nici o grije ’n lume n’are;

') Acesta e un b ia d  ce-1 aduc. feciorii cand 
m oare vr ’un ju ne, sau vr ’o fată mare. —  Se cânta 
de fete şi neveste tinere. G. Rain.

Dacă fata să mărită 
Mintenaşi îi mai gândită. 
Bate vîntul pochilatul, 
Trăeşte rău cu bărbatul. 
Dar zo portul cel fetesc,

/



UNGARIA.

De urît îi mai urît, 
Tr/ieşte mai veselit.
Dar 550 portul femeiesc 

De frumos ii mai frumos 
Dar trăeşte mai rloios; 
învClitu-i cu jăl i t . . .  
Măritatu-i cu bănat 
Şi nu trăeşti desmerdat.

n .

Magheran în cornu mesei 
Tare plâng ochii miresei; 
Las’ să plângă cât de tare 
Binele măicuţei sale;
Las’ să plângă cât de reu 
Binele tătâne-seu.

„NOI î

în numerul precedente din confe- 
rerinţa lui B. P. H a j d e u  am dat nu
mai un estras, acum suntem în stare 
a o publica în întregul seu. Iat-o:

(La urcarea oratorului pe tribună aplausele 
îl opresc de a vorbi în interval de câteva minute).

Ve mulţumesc cu dragă inimă, pentru 
aceste călduroase aplause; dar . . .  să vedem 
dacă me veţi aplauda şi la sfârşit.

Am temeiuri de a me îndoi, că c i: de 
înteiu n’am fost nici-odată orator, al doilea, 
n’am vânat nici odată poporalitatea, şi o voiu 
vena cu atât mai puţin acuma, când perii 
albi şi barba sură îmi strigă: t r o p p o  
t a r d i ! Aşa dară, vorbind fără frase, ş i . fără 
a cocheta, me tem, că . . .  mi-aţi dat o ar
vună du aplause, dar voiu rămânea numai cu 
arvuna.

Sunt trei locuri, în cari îmi dă mâna 
de a lua cuvântul. Este Academia, este Uni
versitatea şi este aici la Ateneu. Ear Ia Aca
demia sunt f o t o l i i ,  sunt fotolii în toate 
Academiile din lume, şi în ori ce fotoliu te 
îndeamnă a moţăi; la Universitate sunt c a 
t e d r e ,  de pe cari profesorul e dator a dis
cuta controversele, ferindu-se de ori-ce dog
matism, aci, la Ateneu, nu e f o t o l i u ,  nu e

III.

Trandafir cu doué f lori .. . 
Mama-i cu douë nurori ;
Una-i ruja môrului,
Una-i ruja dracului.
Una-i pune o căldare,
Să facă opăritoaro,
Alta merge la fântână 
Cu cămeşa soacri ’n mână,
Şi o ’ntinde ’n apă odată,
„Na ţ’o mamă că-i spălată!“
Ş’o acaţă p’o nuea,
Cânii hăraesc la ea.

Joan Popu.

I 1892“ .

nici c a t e d r ă ;  aci este un sacerdote, un 
preot, nu pentru a dormita după usul acade
mic, nu pentru a controversa după modul 
universitar, ci pentru ca . . . pentru ca din 
baerele inimei sale să reverse în inimele as
cultătorilor o credinţă caldă, adâncă şi rodi
toare.

încă odată, la Ateneu eu nu sunt nici 
academician, nici profesor; în această bise
rică eu sunt preot, preut în înţelesul evan- 
gelic al cuvântului: ca apostolii lui Crist, 
tare prin credînţă nu me sfiesc de nimenea 
şi nu me tem de nimic. (Aplause).

Subiectul şi titlul conferenţei mele este: 
N o i în  1892.

Ciudat titlu, căci dela începutul acestui 
an au trecut abia 40 de zile, şi în aces'e 40 
de zile nu s’a făcut nimic despre care să 
pot vorbi eu, eu care nici-odată nu me ames
tec în alegeri parlamentare; ba m’am ameste
cat altădată în doue rânduri, şi am sfeclit’o 
incât mi-a trecut pofta (Ilaritate).

Ce însemnează dară: N o i în  1892?
Sunt dator din capul locului să ve lă

muresc acest titlu şi acest subiect.

Când zîc „n o i“ , înţeleg şi pe mine, şi 
pe d-voastră, pe noi toţi, naţiunea românea
scă întreagă în trăsăturile ei cele generale,
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şi nu înţeleg pe nime personal: pe cutare 
sau cutare. O personalitate poate să fiă o 
escepţiune şi escepţiuni trebue sil fiă m ulte; 
dar, ori cât de numeroase ar fi escepţiunile, 
nu ele mă preocupă. în această conferinţă, ci 
mă preocupă numai regula, norma, totalitatea. 
Escepţiunile sunt ca munţii şi văîle, cari nu 
împiedică pămentul de a fi rotund.

Când zîc „in 1892“ , nu înţeleg nici 
luna, nici anul ci o lungă periodă de timp, 
care se deosebeşte de celelalte periode printr’o 
sumă de simptome caracteristice şi din care 
periodă acestu an 1892 face şi el parte. Pe- 
rioda cuprinde în sine mai mulţi ani din tre
cut şi va mai cuprinde, încă cine ştie câţi 
ani din viitor.

Când zîc dară „N oi în 1892“ , eu am 
în vedere versta actuală a naţiunii române. 
Naţiunile au verstele lor, ca şi indivizii.

Intre individ şi între specia, căreia apar
ţine individul, între ontogeniă şi filogeniă, 
după cum se esprimă naturaliştii, se află cea 
mai strînsă legătură de desvoltare paralelă. 
Darwin a esaminat embrionul individului ome
nesc şi observând într’ensul caracterele ani
malelor inferiori în seria zoologică, pe temeiul 
acestor caractere individuale el descoperi ma
rea lege a evoluţiunii speciei omeneşti în
tregi din animalul inferior cutare, sau cutare.

Această corelaţiune între individ şi în
tre specia este singura temeliă adevărat şti
inţifică, singurul piedestal, pe care se poate 
aşeza şi pe care trebue să fiă aşezată "filoso- 
fia istoriei.

Cum se desvoaltă individul, tot aşa prin 
aceleaşi trepte evolutive, caută să se desroalte 
specia omenească peste tot.

Dar cum oare se desvoaltă individul?
Trecend prin cele trei verste: copilăria, 

bărbăţia şi bătrâneţa.
Şi oare numai atâta ?, adecă numai tre

cend odată şi nimic mai m ult?
La această întrebare ne răspunde Crist. 

Intr’o sublimă convorbire eu Nicodim, strecu
rată în Evangeliul lui loan, Mântuitorul ne 
spune, că individul nu se poate îmbunătăţi, 
decât renăscându-se, renăscându-să mereu din 
ce în ce mai bun, adecă trecend succesiv de 
mai multe ori prin aceleaşi trei verste din ce 
în ce mai perfecţionate.

Această învăţătură a Ini Crist, Neapoli-

tanul Giambatt.ista Vico, părintele filosofiei 
istoriei, a aplicat-o cătră vieaţa naţiunilor. 
Naţiunile, şi ele, se nasc, trec prin copilărie, 
trec prin bărbăţio, trec prin bătrâneţe, apoi 
mor şi se renasc iarăş, dar să renasc mai 
bune, părendându-să din nou prin copilăria, 
prin bărbăţiă, prin bătrâneţe: „corsi o ri- 
corsi“ .

Crist, Vico şi Darwin, în aceste trei 
numi să resumă ştiinţa vio.ţei.

S’a spus adesea instinctiv şi s’a repetat 
inconştient, că esistinţa actuală a Românilor 
constitue o r e n a ş t e r e ;  şi asa este.

Pe la finea veacului XVII, sunt acum 
două sute de ani, sub Cantemir în Moldova 
şi sub Brancovean în Muntenia, naţiunea 
română să îmbolnăvise greu şi n’a mai putut 
să se întrămeze. Un secol şi mai bine a du
rat agonia neamului românesc : întreaga epocă 
a Fanarioţilor.

In zilele noastre s’au aflat scriitori, cari 
s’au apucat a face panegiricul bragagiilor din 
Fanar, bragagii urcaţi pe tronul lui Ştefan 
şi al lui Mircea, al lui Petru Rareş şi al lui 
Miliai Viteazul. Plâng pe aceşti scriitori, cari 
n’au brodit ceva mai bun de apărat: dar 
plâng şi pe clienţii lor, cari n’au putut găsi 
decât avocaţi de cause perdute.

Ca să ştiţi cine au fost Fanarioţii, imi 
ajunge a cita două documente: conversaţiu- 
nea unui domn Fanariot cu amicul său, şi 
scrisoarea unei mume fanariote cătră fica sa.

La 1802, acum tocmai 90 de ani, un 
Fanariot zîcea doctorului Zallony: „In lumea 
„aceasta" nu trebue să privim lucrurile prea- 
„d ’ameruntul, ci să mergem drept la ţîntă, 
„ear ţînta este bogăţia. Ori-cine scapă din 
„mână prilejul de a se îmbogăţi, merită de a 
„fi s ă ra c ..“ Apoi mai departe: „Să şeii că 
„un Domn Fanariot fără ambiţiune şi fără 
„intrigă este ca un orator fără elocvenţă, ca 
„o  cochetă fără pretenţiune şi ca un popă 
„(popă grecesc, neapărat) fără făţărnicie. Eu 
„ştiu că un Domn trebue să fie drept şi des- 
„ interesat, dear această moralitate nu să po
triveşte  cu sistema fanariotică. Crede-me,nu 
„poate să alerge cineva tot-odată după drep
t a t e  şi după bogăţiă“ . . .

Iată Fanariotul! (Aplause).
Să vedeţi acuma şi pe Fanariota.
O mumă scriea cătră fiică-sa:
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(ilaritate) . . . lîa nu ; despre nici un fel de 
suflet ea nu vorbia, ci începea d’adreptul: „Te 
„poftesc Sncâ odată să găseşti eu ori-ce preţ 
„un mijloc do a te desface do bărbatul teu, 
„pentru ca să te căsătoreşti cu alt cineva mai 
„de soiu şi pe care ţi-] oferă Provedinţa. (In 
„ce gură Providenţa!) Bărbatul teu de astăzi 
„era bun atunci când resboiul între Turci şi 
„între Iluşi no îm pied.ca a no întoarce în Ro- 
„mânia şi a to mărita cu un boier; asţăzi înse, 
„când tatăl teu, boier el însuşi, câştigă atâţia 
„bani încât avem dreptul de a nădăjdui, că 
„peste puţin va fi milionar, astăzi eu doresc 
„să te vez în braţele unui boier. Cugetă, fica 
„mea, că acest nou bărbat te va acoperi cu 
„giuvaericale!. .  . “

Iată şi femeia Fanarioă! (Aplause pre
lungite.)

Fanarioţii au fost filoxera care, rozend 
din rădeeină, adusese lunga agoniă şi înceata 
moarte a viţei româneşti celei vechi. Dar 
murind România vechiă, a apărut la lumină
o România noue. Zămislită la 1821 sub stea
gul lui Todor Vladimirescu, această România 
nouă s’a născut la 1848 şi a primit botezul 
în ziua unirii Principatelor. (Aplause entu- 
siaste).

Ce suntem deară noi ăştia, Românii de 
astăzi?

Suntem o n a ţ i u n  e - c o p i l  în toată pu
terea cuventului; o naţiune care de-o cam- 
dată se joacă şi numai se joacă în aşteptare, 
ca se-i vină tîmpul de a lucra: se joacă „de-a 
politica“ , se joacă „de-a ştiinţa“ , se joacă „de-a 
diplomaţia“ , „de-a critica“ , „ d e - a . . .  (Ila
ritate.)

Ori-ce renaştete e un progres, un pas 
înainte pe calea evoluţiunii, România cea nouă, 
cea renăscută, este şi nu poate a nu fi cu 
mult mai bine înzestrată din fire decum fu
sese România cea veche. Este un copil mi
nunat de isteţ, minunat de voinic, minunat de 
vioiu în toate 'apucăturile sale, dar —  încă 
şi încă odată, —  este un cop il; şi versta co
pilăriei, la o naţiune ca şi la nu individ, se 
împleticeşte cu o mulţime de cusururi.

Despre aceste cusururi voosc a vo vorbi; 
şi încă numai despre unele din ele. . . .

Copii lesne se superă unul pe altul. Le ; 
sare ţandăra pentru te miri ce! o păpuşă, o 
pangliguţă de acadea, un portofoliu de cioco

lată Şi când se aprind copii, să-i vezi atunci 
cum se mai înjură pe întrecute, se înjură în 
prosă şi în versuri, se denunţă şi s8 acusă pe 
drept sau pe nedrept, câte-odată ajunge lucrul 
şi la părueală. O ! nu ve speriaţi. Ura la copil 
nu ţîne mult tîmp, după cum nu ţine mult 
timp la copil nici amicia. Totul e efemer. După 
superare, după înjurătură, după bătae, se-i vezi 
iarăşi cum să mai îmbrăţişează şi cu .ce foc 
se sărută! Dar tocmai aceasta este şi norocul 
meu în astă-sară. Noi ne certam, nu-i aşa? 
Ei, bine, mâne vom fi earăş pretini! (Aplause.) 
Ve/ că ne-am împăcat chiar de pe acuma.

Această particularitate a copilăriei, această 
charaghioasă alternativă de „hoţule“ şi „dra
gă“ , sau „dragă“ şi „hoţu le“ este un cusur, 
dar un cusur nu dintre cele mai rele. Sunt 
altele mai periculoase şi mai mucalite tot-odată, 
însă tot aşa de scusabile din punctul de ve
dere al verstei.

Copilul e egoist. El iubeşte foarte mult 
pe sîne însuşi, ear pe alţii îi iubeşte numai 
într’atâta întru cât denşii îl desmeardă, îl res- 
faţă, îl resgâe, îl fac a petrece şi-l lasă să-şi 
petreacă. Adevărata iubire, iubire întemeiată 
pe ideal, pe altruism, pe jertfire de sîne,. pe 
lipsă de scop mărunţel, o asemene iubire e ne
cunoscută copilului Oare noi o cunoaştem ? 
In starea actuală a soţîetăţii române, cuventul 
iubire ar putea să fie şters din dicţionarul 
l imbei . . .  n u ! trebue să-l lăsăm în dicţionar 
pentru alte vremurii mai coapte, când el va 
putea să fie înţeles, dar să-l lăsăm fără O 
esplicaţiune de prisos, să zicem numai doară: 
iubire —  vezi zestre ; iubire —  vezi jucăria. 
Zestre şi jucăria, una din doue, adecă petre
cerea sau mijloacele de a petrece, eată ce este 
la noi iubirea de o camdată. Şi dacă s’a stri
cat jucăria —  noi îi dăm cu piciorul; şi dacă 
s’a rîsîpit zestrea —  d ivorţ! (Aplause prelun
gite.)

A cere dela copil statorniciă, principii 
nestrămutate, lipsa de ori-ce şovăire, este a 
nu-şi da samă de însăşi natura cea şovăitoare 
a verstei copilăreşti. Copilul nu poate se nu 
fie schimbăcios, căci el creşte, ear creşterea 
este o necontenită schimbare organică. Astăzi 
cu per blond şi cu ochii albaştri, peste câţi-va 
ani îl vei vedea oacheş. Ba încă adesa sS în
tâmplă că un copil foarte frumos se face urît 
cu timpul, un copil foarte urît devine frumos,
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un copil blând capătă arţag şi dintr’nn copil 
gălăcios esă un model de astâmpăr. I)in alb 
roşu, din roşu negru, săau viceversa, aşa se 
schimbă co p ii! Să nu cereţi dela dânşii carac
tere, şi să nu vă miraţi de sărăcia caracterelor 
la o naţiune în copilăriă. (Aplause prelungite.) 
Caracterele se vor forma mai târzîu, se vor 
căli, se vor cristal isa, atunci când copilul de 
astăzi nu va mai alerga ('upă smei şi nu va 
mai suspina după acadele.

Copilul este egalitar din fire. Băiatul de 
portar şi băiatul de 'împărat, când e vorba de 
joc, fac nebunii împreună: ev a xal £va 
soi». Dar în natură egalitatea nu esistă, nici 
egalitate fisică; nici egalitate morale, nici ega
litate intelectuală ; esistă şi poate se esiste nu
mai doară egalitatea socială de ’naintea legii. 
De aci invidia copilului de câte ori un alt 
copil î! întrece; de aci dorinţa-i cea învăpăiată, 
când îl vede pe altul mai sus, de a-1 pogorî 
cu ori-ce preţ, seau cel puţîn de a se urca 
alături eu densul. Mai zîlele trecute căzuse o 
zăpadă mare. Săniile patinau pe toate stradele. 
După obiceiul cunoscut, la spatele fiecărei sănii 
se acăţa pe furiş câte un mic ştrengar, care 
nu putea să se acaţe şi el. din pizmă pe cel 
acăţat îl denunţa birjarului, strigând: arde-1! 
Tot aşa şi noi strigăm : arde-1! de câte-ori ve
dem câte unul mai fericit, sau mai îndemâ- 
natec, acăţându-se de sania statului. (Aplause 
prelungite.)

Din aceeaşi invidie, din acelaş egalita
rism rău inţăles, copilul este mai totd’auna ’ 
dispus a se crede victima părtinirii, sau a  ̂
nedreptăţii celor mari faţă cu un alt copil mai 
deştept sau mai stăruitor: n’a scris tesa el, 
ci i-a scris-o cutare; cutare i a suflat la ure
che ; profesorul la esamen i-a spus mai de 
înainte b iletu l; profesorul l’a meditat acasă; 
şi alte'e câte şi mai câte, din cari una la sută 
poate să fie întemeiată. O naţiune copil pro- 
cede după acelaş tipic Ori-ce somitate trebue 
să fie cel puţîn bănuită; ori-cine trece peste 
nivel, cată să fie micşorat, scăzut, redus la 
calapodul comun. Şi aceasta nu numai în po
litică, dar până şi în literatură. Cutare bu
cată n’a scris-o Alecsandri, ci un oare care 
R u s o ; cutare poemă nu este de Costachi Ne- 
gruzzi, ci de un oare-care Bălşucă; basmurile 
lui Creangă nu sunt de densul, ci de Iks sau de 
Igrec etc. etc. Sunt Stan-păţîtul şi eu în această

privinţă. Când publicai în tinereţe primele mele 
studii istorice, unii asigurau că mi le scrie ta
tăl meu ; ear când s’au publicat cele trei vo
lume din operele postume ale ficoi melci : Bour
geons d’Avril, Chevalerie şi Théâtre s’au găsit 
bârfitori şi bârfitoare, cari nu s’au sfiit a şopti 
la umbră, că eu aş fi autorul lor. C o p i l ă r i e  
şi  a c e a s t a ,  d a r  o c o p i r ă r i o d e s g u s -  
t ă t o a r e ,  c ă c i  n i m i c  m a i  d e s g u s t ă -  
t o r  c a  p i s r aa ,  c h i a r  c â n d  p i s m a  e 
c o p i l ă r e a s c ă .  (Aplause.)

Copilul mereu imitează. Prin verstă, el 
este mai aproape de treapta zoologică cea an
terioară omului, de antropoizi El măimuţază 
toate, dar mai cu samă îi place a măimuţa 
ce a ce e rëu, ceea ce e curios, sau anormal, 
ceea ce e oprit. Intr’o soţietate foarte bătrână 
se naşte un Zola, se naşte par équisement, 
prin c-ompensaţiunea propria estremei bătrâneţi 
de a înlocui fapta prin vorbă, de a flecari bie
tele căzături, când nu mai pot lucra, după ce 
au lucrat mult şi bine în curs de veacuri, după 
ce au produs pe Montaigne şi pe Pascal, pe 
Corneille şi pe Descartes, pe Montesquieu şi 
pe Voltaire, ba chiar alăturea cu piticul Zola 
au putut —  ca lumina cea orbitoare a soarelui, 
când este gata să asfinţască —  au putat să 
producă pe uriaşul Victor Hugo. Un Zola acolo 
să înţelege şi să iartă, să iartă şi să înţălege 
acolo. Dar zolismul la noi ? La şcolari cari 
n’am creat încă absolut nimic, nimic în ştiinţă, 
nimic în literatură, nimic în artă? zolismul la 
noi este. . . .  am spus-o . . . este trăsura cea 
caracteristică, a, copilului de a se sîmţi foarte 
fericit când poate-să măimuţeză grimasele al
tora, când poate să se schimonosească.

E şi mai comic, când vezi pe un copil x 
pessimist. „Le pessimisme du bébé!“ în ţara 
cea clasică a filosofiei moderne, în patria ma
relui Leibnitz şi a marelui Kant, în cuibul 
atâtor cugetători, formând fiă-care câte o pu
ternică şcoală, s’a ivit prin antitesă, prin con
trast, un filosof genial, da, génial, însă atât 
de escentric incât printre Germanii-a fost peste 
putinţă de a-şi înşgheba un grup : pessimistul 
Schopeiihuuer. El mânca ca şapte, ţipând, 
că mâncarea e proastă ; el bea sdravăn, voci
ferând, că vinul nu face două parale; el de
clama pé toate tonurile, că lumea e atât de 
nesuferită încât omul trebue să dorească moartea, 
moartea cât mai curênd, dar densul, papa pes-
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simiştilor, fugia do frică din oraş în oraş 
numai când auzia, să apropie (’holera. în 
Germania Schopenhauer rste la locul seu, ca 
FalstafT într’o dramă schakspearianâ, sau ca 
Tersit in Iliada. Acolo el dă mai multă varie
tate tabloului. Dar pessimism la noi ? Copi
laşi possimişti ? N’ain trăit încă, şi deja ne 
văetăm, că ţîţa nu e bună! Ş ’apoi, pe când 
în Germania Schopenhauer rămâne aproape 
isolat, la noi —  cei noversnici — au ajuns o 
imperioasă modă nu numai de a fi pessimişti, 
dar de a ne servi de pessimism, ca de o in- 
falibilă bussolă a literaturei române întregi: 
cutare e mare poet numai şi numai fiindcă 
e pessimist; cutare e mare dramaturg, cutare 
e mare nuvelist, car cine cine nu e pessimist 
este tombatera! (Aplanse.)

Zola, sau Schopenhauer, una.din două, 
adecă lipsa de ori-ce ideal, lipsa de ori-ce 
avântu generos, de ori-ce aspiraţiuna înaltă. 
Ce le pasă copiilor, că dela Platone, dela Aris- 
totele, dela Cicerone, şi până la Bacon, până 
la Russel Wallace, Crookeş, Edison, Pasteur 
etc., capetele cele mai sublime şi totodată cele 
mai ştiinţifice ale omenirii aveau acele aspi- 
raţiuni înalte? Ce le pasă? D’abia umblând 
încă d'abuşulea, cu urechea aţintită pentru a 
prinde din aer echouri scandaloase, ei au 
auzît, că un Evreu din Torino, faimosul Lom- 
broso, „ii grande pazzificatore“ , a scris o carte 
ca să dovedească, că toţi oamenii de geniu 
au fost nebuni; şi auzend aceasta, maimuţele 
au strigat; eureka ! Dar printre acei oameni 
de geniu Lombroso numeră şi pe Schopen
hauer. Ce le mai remâne dară copilaşilor ? 
Rămâne numai Zola, remâne Nana pentru a 
creste neamul rumânesc, pentru a-1 duce pe 
calea viitorului! Ar fi ruşine, dacă n'ar fi 
un simplu simptom de copilărie. (Aplause en- 
tusiaste).

In fine — căci trebue să pun capăt 
acestei conferenţe —  în fine, o naţiune-copil 
are trebuinţă de acelăş regim, ca şi copilul- 
individ: a fi întărită în lăuntru şi a fi apă-

MIHAI VITEZ

înainte de Pofofi n’a fost poet maghiar, 
cu care literatura şi publicul atâta, s’ar ii ocu
pat caşi cu Csokonai. Istoria vieţii lui numai

rată do vremea rea din afară. Să nu uităm o 
singură clipă, să nu uităm, ca mortalitatea Ia 
copil, fia individ, fiă naţiune, este cu mult. 
mai inare, decât, mortalitatea la oameni vers- 
nici. 0  imprudenţă . . .  şi s’a isprăvit. A s t. ă z i, 
î n p e r i o a d a in  c a r e ne a f 1 ă m, c e l  
m ai a d e v ă r a t  s e r v i ţ i u  adus  c a u s e i  
r o m â n e ş t i  p e s t e t o t, c e a m a i  s i g u r ă  
g a ,t a n t ă d e î s b e n d ă î n  v i i 1 1 r, e s t e  
ca s ă n u n e g â n d i m  l a  a 1 tc  e v a, d e- 
c â t a ne î n t ă r i  î n  1 ă u n,t r u, î n  1 ă u n- 
t r u  şi  i a r ă ş i  î n l ă u n t r u ,  a c i  l a  n o i  
î n t r e  C a r p a ţ i ş i  î n t r e  D u n ă r e ,  f ă r ă  
a ne a m e s t e c a  c o p i l ă r e ş t e  î n  a f ar ă .  
D u p ă  ce î n  l i i u n t r u  v o m  a j u n g e a  f i  
t a r i ,  t a r i  m a t e r i a l m e n t e  şi  ma i  
a l e s  mo  r a l  m i n t e ;  d u p ă  c e  v o r  t r e c e  
p ă c a t e l e  c o p i l ă r i e i :  e g o i s m ,  n e s t a 
t o r n i c i a ,  g u d u r ă t u r ă p e n t r u  c â t e  o 
b o m b o a n ă ,  i n v i d i ă, m a i m u ţ a r e a a 
t o t  c e  e r ă u ;  d u p ă  c e  a d o l e s c e n ţ a  
ne  va a d u c e  c u  s î n e  i m p u l s u r i  m a 
r i n  i m o a s e ,  a d e v ă r a t a  i u b i r e ,  s a c r i -  
f ă c i u l  d e  s î n e ,  c r e d i n ţ a  •— a c r e d e  
e s t e  a p u t e a  —  a t u n c i  şi  n u m a i  
a t u n c i  ne  va v e n i  r e n d u l ,  ca  să ne 
u i t ă m  şi  n o i  în a f a r ă ,  ş i  n e  v o m u i t a  
a t u n c i  v u l t u r e ş t e .  (Aplause).

De cerul ca aceea oară a adolescenţii, 
cu pornirile cele nobile ale sufletului, ca mi
nunile iubirii şi ale iubirii şi ale credinţei, 
ale credinţei şi ale iubirii, cele două aripi,“ cari 
prefac pe dobitoc în anger: —  dec cerul ca 
aceea oară a adolescenţei să sosască mai cu- 
rend! De-o-camdată să mă iertaţi, câ v ’am 
obosit, să nu ve supăraţi, că am vorbit verde, 
să mergem fiă-care pe acasă şi să medităm . . .  
să medităm despre „N oi în 1892“ . (Aplause 
prelungite şi repetate)..

Oare înveţat’au ceva ligiştii din vor
bele înţelepte ale lui Hajdeu ? Nu 
credem.

D. Ii. AbrudennuJ.

CSOKONAI.

în unele părţi fiind cunoscută, în chaosul 
conflunete al persecuării reu-înţelesă, al mi- 
setiei şi al aventurilor pline de multă dibăcie
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făcu influinţa varietăţii unui roman, indivi
dualitatea i fii urmărită de-o iubire comună, 
moartea-i produse o durere generală. în toată 
mărimea sa numai la aparerea opurilor sale s’a 
arătat. De abia se închide mormântul, decurg 
dispute înverşunate pentru preamărirea lui, 
ceata inimică îi smulge cu jaluşiă meritele 
p oetice : dar când s’a strecurat pasiunile 
învidioasg, istoriograful îi însamnă numele în 
unul din cele mai splendide locuri ale litera- 
turei maghiare, iar publicul îşi aduce din când 
în când sacrificiul pietăţii, ce datoreşte mare
lui său poet, prin arădicarea de monuminte 
artificioase. Această recunoştinţă iârzîă este 
cea mai dreaptă măsură a mărimei sale poe
tice, şi-i conservează un oare-şi-care interes 
neperitor individualităţii sale, cu toate că a 
trecut mai bine de un veac dela naşterea s’a.

Csokonai s’a născut în 1773. nov. 17. 
la Dobriţîn. Numele familiar i-a fost Vitéz, dară 
în viaţa sa scolastică tot-deauna şi-a folosît 
prenumele, pro care stăbunii lui l’au căpătat 
probabil dela comuna „Csokona“ din cott. 
Somogy. Atâta e lucru constatat, că părintele 
poetului maghiar a vinit în Dobriţîn din „de pre- 
ste Dunăre“ , —  unde apoi a devenit un chi
rurg iubit de toţi, şi a trăit în amiciţia bună 
cu nobilităţîle oraşului; de soţiă şi-a luat fica 
unui jurat avut cetăţenesc, pre Sara Diószegi. 
Părintele murindu-i de timpuriu (1786), n’a pu
tut avea influinţa mai mare asupra educării 
de mai târzîu a fiului seu. Cu atâta a avut 
mai multă influinţă soţiă-sa, care a fost o 
econoamă înţăleaptă şi stredalnică, femeiă es- 
pertă şi nobilă în sîmţîri, cu un esterior me
diocra şi obraz brunet, pre care încă se mai 
vedeau urmele versatului de odinioară. Poetul 
nostru nu numai cât pentru esterior asămîna 
mumei sale, dar şi însuşirile spirituale încă 
dela ea le-au moştenit. Aşa înainte de toate ple
carea de cetit. Mumă-sa pre vremea când era 
veduă ţînea la casa sa ştudenţi în cuartir şi 
vipt, şi sările petrecându-le de comun cu ei, 
era îndatinată a ceti când dintr’una, când 
dintr’altă carte bună. Mai ales îi plăceau poesiile 
lui Gyöngyösi, pre cari de comun dînsa le. 
cetea, iar în multe locuri le perora făr’ de 
carte.

Mihai era încă copil ce ső joacă în 
pulvere, când a legat cunoşfiinţă cu literile, 
pre cari şi le clădea pre pământ din capetc

rupte din mătură. în etate do cinci ani a ajuns 
la şcoală. învăţătorii privaţi i-a fost frnţii-Iîu- 
dai cei vestiţi; clasa poetică o-a absolvat sub 
conducerea poetului Josif Kovâcs, iar po aceea 
retorică sub G. Fodor. După afirmarea lui Ko
vâcs în etate de 12 ani deja îşi surprindea 
învăţătorii cu poesioare frumoaso. Alto însu
şiri încă de timpuriu l’a distins de conşcolarii 
săi. Mai totdeauna era între cei dintâi, căci 
învăţa foarte uşor. îi plăce a se afunzi în fan
tasiile sale, mai ales în leniştea nopţii, pre 
care adese-ori o petrecea în neadormire. Alt
cum greu er.i vr’un copil mai vioiu în co 
legiu. Dacă voiau să păcălească pre oare-ca- 
reva consoţ al lor, Csokonai era meşterul, toc
mai aşa în jocuri şi în predarea istoriilor glu
meţe, pre cari atât cât priveşte tonul cât şi 
gesturile, aşa de vioiu şi plăcut le ştia preda, 
îucât consoţii lui nici nu-şi puteau petrece bine 
fără de el. De aceea unul dintre învăţători l’a 
numit „cimbula consoţilor sei.“

în 1788. absolvând clăsîle gimnasiale, a 
început a frecuenta cursul academic, întâi cel 
filosofic iar după aceea pre cel teologic, pre 
fieşte-care trei ani. Dar predarea făr de spi
rit a ştiinţelor goale nu i-a prea ştiut ocupa 
sufletul seu puternic şi aventurios, numai de 
botanică se interesa mai tare, iar dela ori şi 
câte prelegeri, numai dacă putea, absenta, făr 
de al mustra pentru aceasta conştiinţa.

Dar dacă a fost alegător în cele de ’nvă- 
ţat, cu atâta a fost mai fundamental într’aceea, 
la ce sîmţa că are plecare. Limbile clasice, antice 
deja cunoscându-le prea-bine, acum i-sa îndrep
tat atenţiunea cătră acele moderne. Şi aici şi-o 
urmărit maniera s’a proprie şi originală. Le
gând alianţă cu câţiva colegi de-ai lui, unul 
a ştudiat una, iar’ alţi alte limbi moderne. 
El a ’nveţat pre aceea italiană. Şi-a prenu
mărat dup’aceea o revistă literară, şi opurile 
străine lăudate în revista aceasta procurându- 
şi-le, le-au dat pentru cetire aceluia, care pri
cepea limba aceasta, iar’ acesta spunea cu
prinsul lor şi celoralalţi. Aşa a făcut tesaur 
comun dintr’aceea, ce unul câte unul a câşti
gat. Csokonii prin bibliotecarul colegiului îi 
’ncăput la mai multe cărţi interesante, din 
cari cu oare-care lacomiă a învăţat, şi-a făcut 
ostrasuri zîua-noaptea, c ’o diliginţă infatigabilă. 
Când era de 20 de ani, n’a fost ram de şti
inţă, care să fi fost necunoscut înaintea lui;
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dară sistema nervilor deja i-a fost atât de in
firmă, oât mai târziu şi faţă do lucruri mai 
mărunte încă deveni foarte sîinţîbilă.

In munca aceasta i-s'au născut şi poe- 
siilo una după alta. (Jele mai multe dintre elo 
să pregătesc pe zîle onomastice şi alto oca- 
siuni, sau pentru delectarea pretinilor sei, dar 
tare mult a tradus din limbile cunoscute de el, 
mai ales din aceea italiană. însu-şi el încă 
voind a se convinge despre valoarea lucrărilor 
sale, în 1792 se adresază cătră Kazinczy ce- 
rendu-i sfatul de ce ar avea a se ţine, care 
ca-şi scriitor cu bun gust, deja se bucura de o 
mare autoritate literară. Kazinczy şi în primele 
încercări a cunoscut talentul lui Csokonai, îl 
îndeamnă, şi-i promite că el însuşi îl va con
duce înaintea publicului; dar nu i-a plăcut 
direcţia lui Csokonai, de aceea trimite drept 
modele de imitat poesiile lui Kleist şi ale lui 
Bürger, şi'l roagă ..să cânte simţămintele dulci 
ale inimei, amorul, amiciţia, frumseţăle na
turii." Prin Kazinczy se cunoaşte şi episto- 
lează cu renumitul poet de dincolo de Du
năre, Adam Horváth. In 1793 i-a apărut pri
ma poesie întipărită în coloanele „Aducăto- 
rului do veste“ (Hírmondó), iar Kármán îl 
provoacă de colaborator la „Urania“ înfiinţândă.

In continuu mărindu-se numele Iui Cso
konai, şi corul profesoral încă în mai mare 
măsură şi-a îndreptat atenţiunea asupra lui. 
în 1794 absolvendu-şi studiile, directorul Ga
briel Szilágyi Fa ínvitat la sîne pe prânz, şi 
atâta i-a vorbit, până Csokonai a primit con
ducerea clasei poetice. Fiind scopul principal 
al colegiului ca să educă eclesiilor reformate 
preoţi şi învăţători: pre cariera aceasta deja 
în institut îi pregăteau pre studenti. Aceia în 
toată dumineca predicau în biserica colegiului, 
eara pe la sărbători mai mari ca legaţi săr
bătoreşti se duceau şi în eclesii provinţiale 
de ajutor. Cei ce se pregăteau pre cariera în- 
veţătorească, facendu-şi studiile scolastice, erau 
aplicaţi de învăţători în clăsîle inferibare ale 
institutului, sau mergeau la provinţia. Tot 
dintre ştudenţii aceşti absoluţi s’alegea corul 
profesoral juraţii, seniorole, controlorul, prin 
cari se susţinea îngrigiroa şi ordinea între 
elevii internanţi.

Natura iubitoaro do libertate alui Cso
konai şi până acum era destul do încătuşată 
prin viaţa monasterială a colegiului; şi unde

numai a putut a înuşorat asupra împregiurări- 
lor. Acum, când peste voinţa sa a devenit în
văţător, şi-a luat încă şi mai multă libertate. 
Fiind-că tot-deauna îi plăcea a noptări. de 
multe ori aşa su întârzia cu sculatul, cât de 
abia ajungea la scoală. Şi apoi nici în pro
puneri nu urmărea metodul îndatinat. Nici 
odată n'a şezut în catedră, fără umbla încon
tinuu sus şi'n jos  sau îşi ducea elevii la pre
umblare şi aşa preumblăndu-se îi învăţa pre- 
câmp, sau în oare careva pădure. Esperinţele-i 
avute şi esplîcările-i vioaie încurend i-au fă
cut plăcute prelegerile şi elevii cu oare-careva 
fanatism îşi încungiurau pootul-învăţător, cu 
atâta mai vertos, că şi maniera încă-i diferea 
mult de a alţilor. Elevii de abia erau cu doi- 
trei ani mai tineri decât el, ma unii erau de
o vreme cu el, pentru aceea aşa tracta cu ei, 
ca-şi cu neşte amici. Lua parte în jocurile şi 
glumele lor, cu ei fuma şi bea la olaltă, nu 
numai la escursiuni, da şi în colegiu.

Semestrul de vară numai a trecut oare
cum, sau pentrucă el însu-şi se modera, sau 
fiind-că nu i-au ştiut datinile acestea. Numele-i 
de poet încă în continuu a crescut şi s’a lă- 
tît. Dacă era ceva ocasiune sărbătorească, el 
lua lira ’nainte. Când contele Károlyi, corni
ţele suprem al Sătmarului, trece prin Dob- 
ritîn, poesia lui Csokonai îl salută; când Isaia 
Budai se rentoarce din străinătate, superinten- 
dentele Hunyadi vizitază institutul, iară poe
siile lui le cântă şi le perorează ştudenţii. 
în oraş încă să lăţeşte vestea noului poet, şi 
unul dintre corespondenţii „Hírmondó“ , deşi 
nu l’a cunoscut în persoană, i-a lăudat tare 
presatirea ştientifică şi talentul poetic. Poe- 
siile-i deja într’atâta s’au înmulţit, încât în 
1794 in „Hírmondó“ le anunţă publicarea. 
Ce le priveşte întipărirea, însu-şi Kazinczy a 
fost în Caşovia.

Pre lângă versificare, aşa se vede, pre 
zî ce merge îi deveni mai grea lui Csokonai 
ocupaţiunea înveţătorească, şi de sub legile şco- 
lastice, când de sub una, când de sub alta se 
emancipeaţiună, mai bătător la ochi caşi până 
atunci. Pe la începutul lui deeemvre îl învi
nuiesc juraţii că nu umblă la serviţiul dumne- 
zăesc, care sara cu câţiva elevi pre lângă vin 
şi duhan ceteşte sau scrie versuri în şalele 
de’nveţat. Negligerca bisericoi şi-o escusăprin 
starea-i nesănătoasă, iar cele din urmă ne-
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putendu-le nega. l’au înfruntat, şi în clasifi
care l’au pus mai înderept. JJar du loc n'a 
fost mai bun nici după aceea. Nu s'a dus la 
rugăciunile de sara, ina de multeori a e.şit 
din colegiu fără de-a fi insinuat, lăsăndu-şi 
şi toga acasă. Ear mai pre urmă a tractat, 
foarte vătemător cu directorul. Anume cu oea- 
siunea unei preumblări de iarnă acesta obser- 
vează pre studenţi fumând, dece apoi pre Cso- 
konai îl ie la respuns, dar acesta în loc de a se 
supune îl aţîţă prin eertăreţia sa., că nu pri
cepe de ce ar trebui oprit studenţilor fumatul, 
când aceştia ’su mai de-o vreme cu el. Scan
dalul acesta încă:l încoronează cu aceea, că 
se duc sub fereasta păstorului de pădure, unde 
a întrat directorul, şi lasă să cânte directorului
o poesie de alui (Csokonai). plină . de glume. 
Scaunul scolastic a fost ocupat întro inves
tigare de trei zîle cu eausa lui Csokonai şi 
fiind-că atât cerbicia - cât şi purtarea lui de 
până acum s’a aflat d-> esemplu reu celoralalţi, 
îl depărtează din catedra înveţătorească, în 
clasificare cu zece îl pun mai înderept şi-l 
îndrumează a se ruga de iertare profesorului 
diriginte.

Escesurile aceste, n’au fost, de acele, cari 
ar arunca umbră pe caracterul poetului, dar 
la tot caşul de acele, pentru cari n’a potut 
încungiura pedeapsa. In colegiu încă domina 
sistema de creştere a evului mediu, de pre 
care a alunecat înderept spiritul tempurilor 
moderne. Seriositate, ordine, aceaste au fost 
devisa, care n:a suferit contrazicere. Dar în 
ori şi ce coloare de putină însemnătate vor 
apărea legilea scolastice, înfine'su legi, la acă- 
rora conservare şi Csokonai era obligat în 
cercul institutului. Că le-a păşit, aceea, de 
nici nu o putem escusa, dar tare uşor ni-o 
putem esplica. Tinereţele acolo şi le-a petre
cut între păreţii sechastrii ai colegiului, isolat

de lume. despărţit de influinfa cultivatoare a
i soţietăţii, numai la colegii sei contimpurani 
j era îndrumat. Dela aceştia a inveţat o lume 
; ideală, până când acelora el însu-si le-a devenit
I magistru, şi în ce inesură a început a-şi sîinţi 
j  ambiţiunea şi stima altora, cu atâta mai ver- 
| tos s’a crezut îndreptăţit, de a se emancipa
I când de sub una, când de sub alta lege şco- 
; lastică. Aşa-zîcend din singurătate îl apucă 

nainte pentru conducerea altora, şi nici aici
i nu află modul, care şi pre el, şi pre ceia
1 supuşi lui, i-ar putea conduct? la ţînta dorită.
; Ne cnnoscend datinele soţiale. ne avend un
i  conducător consult, umblă pre un fel de drum,
! pic care natura sau mintea sa il dictează şi 

cade dintr’o greşală într’ alta. Iubirea de li
bertate îl conduce la disordine, simţul de 

| dreptate la o pronunţare dărăburoasă a cu- 
! vintelor, iar pedeapsa îl face încă mai cer- 

bicos.
Cât pentru vezut s’a supus otărîrilor 

scaunului scolastic, dar în datinele sale a re- 
mas cel de demult. Primarii sei totuşi asa de> >
indulgent s’au purtat faţă de el, cât în 1795. 
la paşti şi pre el l’au trimis în legaţiă în Ha- 
las. în bisericele reformate cea mai esenţială 
parte a serviţiului dumnezeesc o face predica, 
de aceea ajutătorul candidat de preot tot
deauna e oaspe bine vezut şi pentru ajutorarea 
în serviţiul bisericesc capetă un anumit ono
rar o parte a caruia e a colegiului. Lui Cso
konai i-an premers vestea sa bună, şi cu 
atâta a fost mai bucuros vezut, că si din am- 
von şi-a dat multe semne a desteritătii sale, 
şi în soţietăţi a produs o voie bună cu glu
mele sale tuturora plăcute. Tradiţiunea însu- 
şeste mai multe aventuri glumeţe şi pline de 
umor rolării sala de legat.

(Va urm a.)

Jocin Rk(.

„PECATELE TINEREŢELOR.“
(Observări polem ice.)

Cei mai mulţi oameni din statul român j  treburile sale în casă nu-’su în rînd. — Acela 
nu cunosc zîcala filosofului: „G 11 o s  ce  t e ip- a cărui casă îi acoperită cu sticlă, să nu as-
sum. Durere că între oamenii aceştia, sunt şi ; vîrle cu petrii în vecini. Nici acela n’are drept, ■
nişte profesori, cari vorbesc şi fac, precum nu 
să cade. Gazda bună nu se amestecă în trebu
rile casnice ale vecinului: nu-şi pierde vremea

de amestec în treburile altora, care îşi împli
neşte dătorinţele sale în toată direcţia. D’apoi 
acela care nu-şi ştie împlini dătorinţele sale

şi puterea în interesul altora, mai ales când j nici faţă cu sine însuşi? Cât de tare trebuie con-
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damna' acela, care plângând pruneiisăi de foame, 
îşi dă pânoa sa acelora cari nu-'su flămânzi, 
nici n’au lipsă de pânea altora.

Românii de dincolo do Carpaţi cu ames
tecarea lor hi treburile noastre, o îngreunează 
starea românilor din statul maghiar, fac un rău 
colosal pentru noi. Cine ne va crede nouă? 
Cine poate zîce dintre noi. că noi suntem fi
deli cătră rege. cătră stat. când toată lumea 
vede, cumcă treburile noastre se isprăvesc în 
Bucureşti şi ţinta bucnreştenilor este unitatea 
politică a românilor! N ’avem noi bărbaţi cari 
s’an luptat pentru căuşele noastre? Avem noi 
oare-care lipsă de nebuniile tinerilor, de aju
torul acelora, cari înoată în păcatele tinere
ţilor?  Pot aceştia a ne face oare-care bine?

Toată România îi cuprinsă de căuşele 
noastre. Conferinţă preste conferinţă, proteste, 
memoriuri, apeluri etc. a căror ţîntă este îne- 
grirea ungurilor, lăudarea românilor cu ori-ce 
preţ. D’apoi dreptatea, adevărul? Nu face 
parte din toate acestea, şi aşa toată mişcarea 
e o minciună, cu care ne amăgim unul pre altul. 
Vom vede.

*

Dl Xenopol (odată Xenopulos, fanariot), 
astăzi profesor la universitatea din Jaşi. Toată 
presa noastră a fost plină de efectul confe- 
rinţii ţînute în Iaşi despre noi, adecă despre 
românii transcarpatini. Iată Timpul (nr. 60):

Un public numeros şi ales s ’a grăbit a asculta 
pe conferenţiar, care îşi duce ascultătorii la leagănul 
lor, în Transilvania. Cu actualitatea nu se ocupă 
fiind o cesţie destul de cunoscută, ci trece la fini] 
istoric arătând nelegiuirile şi cruzim ile ce le-au su
ferit Rom ânii dela contrarii lor m aghiari încă de pe 
tîm pul venirei acestora în Ungaria. Spre a dovedi 
acestea conferenţiarul trcce din secol în secol t. i- 
t â ii d c â n d  f a p t e  b a r b a r e ,  când l e g i  a s  u- 
p r i t o a r e  a d u s e  d e  m a g h i a r i  a s u p r a  r o 
m â n i l o r  p â n ă î n  t î m p u l  d e  fa ţ ă .  Aceste ne
legiuiri legate cu unele o b s e r v ă r i  c r i t i c e  i m 
p o r t a n t e  an atras o deosebită luare aminte a as
cultătorilor.

Pe calea acesta a dem onstrat conferenţiarul 
că rom ânul după zece veacuri de suferinţ.S încă 
şi astăzi g e m e  ş i  p o a r t ă  j u g u l .  Salută cu în
sufleţire Liga, care e cliiemată a uşura acest, ju g , sa
lută pre i n i ţ i a t o r i i e i p r e t î n e r i u n i v e r 
s i t a r i  i n  c a r i  p r i v e ş t e  v i i t o r u l  R o m â 
ni  e i ş i p n n j n r â  p r e  t o ţ i  » ă î m b r ă ţ o ş e z e 
c a u s a  L i g e i .  care prin ajutorul co-1 dă fraţilor 
subjugaţi,' ajută chiar şi România, care ar peri, n ’nr 
putea esista fără mimfiroşi sei fraţi, cari se găsesc,

împrăştiaţi prin Transilvania, üngaiia. Riicovina,. 
IJ.isarabia, Macedo etc. d"oare-ce esistenţa şi vii-nia 
torul iinei naţiuni cu atâta sunt mai durabile' şi 

; mai asigurate cu cât, sé razirnă pe bază mai estinsă 
şi mai solidă.

.Nici in Ungaria nici intr’altu state, unde 
s’a susţinut iobăgia, iobagii nu s’a bucurat de 
oare-care bună soarte. într’alte state au fost 
în vignore „ i u s p r i in a e n o c t i s, “ şi alte bru
talităţi. Atunci aşa a fost lumea. In Ungaria 
iobagiul a fost servitor, dar 1111 marfă, nici 
sclav, nici rob, totdeauna a fost o fiinţă ome
nească. Iobagi au fost mulţi şi dintre Unguri : 
aceştia s’au bucurat de o soarte cu iobagiul 
român, căci, iobăgimea n:a umblat după na
ţionalitate, ci a fonnat o clasă de oameni ; 
legile s’au adus pentru clasa de iobagi, iar n u , 
pentru iobagiul român sau ungur. Mare parte 
a românilor a fost nobili, şi nobilii români 
a fost privilegiaţi chiar ca cei ungureşti.

Insă, dl Xenopol aibă drept. Să conce- 
dăm, că în Ungaria românul a gemut, şi poartă 
jugul sclaviei de zece secii. Stăpân în Ungaria 
a fost ungurul, care cu românul n’a avut nici
o afinitate: n a  avut cause să-l cruţe. Să con- 
cedem : iobagiul român în Ungaria de unguri 
a fost chinuit. Românul a fost chiar sclav. 
Românii din principate au fost liberi, frumoşi 
în serviţiul românismului. Ce ar résulta natu- 
ralminte din starea aceasta a lucrurilor? Ar 
résulta, că. românismul .a fost, susţinut de cei 
liberi şi frumoşi din principate, şi sclavii şi-au 
perdut limba, naţionalitatea etc. ; ar résulta, 
că cei liberi să-i deştepte pre sclavi, pre cei 
din jugul din Ungaria.

Minune ne mai auzîtă! Vedem lucruri 
de tot întoarsă, apa curge spre vîrful dealului: 
soarele străluceşte noaptea, şi ziua îi întune
cata. Fetiţele din leagăn dau ţîţă -mamelor, 
şi pruncii neorescuţi se luptă eu zmeii. Or
bul da lecţia celui cu ochi despre însuşirile 
luminii si sclavul din fundul temniţăi celui 
din afară, libornlui, despre libertate. Să poate 
oare ?

l)a ! iata dela sclavul din Ungaria îşi 
cumpără românul liber din principate toată 
lumina sa. Sclavul din Ungaria şi-a .susţinut 
mai nainte de toate limba şi naţionalitatea 
sa. A fost în tot tîmpul român. Cei din prin
cipate sau dus dela noi (Dragoş) ca români 
adeveraţi, ca oameni liberi şi în principate an

‘>•2*
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devenit greci, s la v i; şi-au umplut limba, bi
serica, obiceiurile cu grecisme, cu slavisme 
spurcate şi ni le-au trimes toate aceste şi pre 
capul nostru. Ni-au spurcat-o limba, spiritul 
nostru naţional românesc. Limba noastră s‘a 
introdus iarăşi în biserică pe la anul 1042, 
cei din principate, încă şi pe la capătul st
eiului XVIII, s’au rugat vodci, ca nime să nu 
capete ofiţii, cari nu ştiu greceşte. Noi ne-am 
fundat şcoli naţionale (1754), am alergat la 
Roma (1740), ne-am asociat cu Roma (1G 97); 
am aretat direcţie naţionalismului rumân (1780). 
am cultivat limba (1780 : Gramatica, 1825 : 
Lexicon). V’am dat idea de unire, de unitate 
etc. etc.

Noi, cei subjugaţi, sclavii ungurilor, v’am 
dat toate ideile bune şi frumoase, voue celor 
liberi din principatele rumâne. Noi sclavii un
gurilor, sub jugul ungurilor, sub tirania un- 
gureseă ne-am putut susţine limba, biserica, 
obiceiurile noastre naţionale; n’am fost nici 
unguri, nici turci, nici nemţi, nici muscali nici 
odata. . . . Voi ?

Ce curent au putut avea la voi lucru
rile, când voi de la orbi v’aţi cumpărat lumina, 
de la sclavi v’aţi împrumutat ideile de esis- 
tinţă naţională, de liberalism ? Ve vom spune. 
In principatele r u m â n e  n’a fost i o b ă g i e ,  
ci a fost r o b i e ,  s c l ă v i e .  Sclavii s’au de nu
m it : r u m â n i !  pricepeţi? r u m â n i !  A fi 
rumân în principatele voastie a fost a fi r ob ,  
s c l a v .  L ’aţi spurcat numele strămoşilor voş
tri. Faimosul c i v i s  r o m a n u s ,  la voi a de
venit nume şi î n s u ş i r e  de  o c a r ă .  Ce a 
fost românul (iobagiul, robul, sclavul) la voi ?
0  marfă, un dobitoc, care s’a cumpărat şi 
s’a vendut după preţul curent, o fată (rumână) 
10— 20 de taleri; un ficior mai scump, un 
bătrân pe de-asupra etc. etc. Comerciul de 
robi la voi şi după anul 1848 a fost în modă 
şi asupra contractelor de vînzare de oameni 
s’a adus judecăţi şi în anul 1880.

Cel cu musca pe căciulă să tacă. Când 
aţi fost voi rumâni ? Când aţi emigrat de la 
n o i: apoi v ’aţi făcut greci, slavi, turci etc, 
aţi prigonit limba*şi datinele moşi-strămoşilor. 
Când v’aţi deşteptat voi?. Atunci când v’am 
scuturat noi din somn.

Acela care falsifică un contract se pe
depseşte tare; dar acela, care falsifica istoria: 
un profesor, care de pe catedră predica min

ciuni, neexacţităţi, şi o conduce tinerimea iu 
eroare, o creşte în aerul minciunilor —  îi 
aplaudat de publicul sedus.

Dl Xenopol salută cu însiiHeţîro L i g a ,  
caro e chemată a uşura jugul unguresc. Stă 
sub ochii noştri Raportul Ligei, o broşură, 
din care ne putem convinge cum şi-a împli
nit Liga culturală datorinţa faţă de noi. Cum 
îi turcul şi pistolul, Spiritul lui Xenopol la 
toată pagina. Liga n’a dat un cruceriu spre 
binele nostru.

A îngrămădit o mulţime du minciuni 
strigând în lume: I a t ă  t e m e i u l  L i g e i !  
Dă subvenţie grasă T r i b u n e i  din Sibiu, ca 
aceasta să lovească în capii noştri, să ne desbine 
puterile, să fim cu toţii sansculoţi, pre cum 
îs lăcustele din jurul Tribunei ? Negreşte pe 
unguri, scorneşte minciuni, ne îngreunează 
soartea, nu cumva ungurii să se increază 
nouă, să ne poată ţîne de pătrioţi fideli cătră 
rege şi patrie! Să amestecă în treburile noas
tre predicând ură între fraţii cu iubire cătră 
neamul lor. Aşa ni-1 uşurează jugul unguresc 
Liga din Bucureşti.

Fericire pentru România că are şi oameni 
copţi. Faţă cu amuţătorul X e n o p o l  stă dl 
H a j d e u ,  care ne învaţă (vezi conf. de sus):

„Ce suntem dară noi ăştia, Românii de 
asţăzi ?

„Suntem o naţiune-copil în toată pu
terea cuventului; o naţiune care de-o cam- 
dată se joacă şi numai se joacă în aşteptare, 
ca să-i vină timpul de-a lucra : se joacă ,. de-a 
p o l i t i c a s e  joacă „de-a ştiinţa“ , se joacă 
„de-a diplomaţia“ , „de-a critica“ , „de-a . . .

„ A s t ă z i ,  î n  p e r i o a d a  î n c a r e  ne 
a f l ă m ,  c e l  ma i  a d e v ă r a t  s e r  vi  ţ i u  
adus  c a u s e i r o m â n e ş t i  p e s t e  t o t ,  
c e a  m a i  s i g u r ă  g a r a n  ţ ă de  i s b e n d ă  
î n  v i i t o r ,  e s t e  ca să nu ne  g â n d i m  
lr; a l t c e v a ,  d e c â t  a ne  î n t ă r i  î n  l ă un-  
t ru,  î n  l ă u n t r u  şi  i a r ă ş i  î n  l ă u n t r u ,  
a c i  l a  n o i  î n t r e  C a r p a ţ i  şi  î n t r e  
D u n ă r e ,  f ă r ă  a no  a m e s t e c a  c o p i l ă 
r e ş t e  î n  a f ar ă .  D u p ă  ce  î n  l ă u n t r u  
v o m  a j u n g e  a f i  t a r i ,  t a r i  m a t e r i a l 
m e n t e  şi  ma i  a l e s  m o r a l m i n t e ;  du- 
p ă c e  v o r  t r e c e  p ă c a t e l e  c o p i l ă r i e i :  
e g o i s m ,  n e s t a t o r n i c i a ,  g u d u r  ă t u r ă 
p e n t r u  c â t e  o b o m b o a n ă ,  i n v i d i ă, 
in a i m u ţa r tiii a t o t c e e r ă u ;  d u p ă  c u
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a d ,o 1 e s c e n ţ. a ii o v a a d ii c o c u  s î » o 
i m p u l s u r i  m a r i n i m o a s e, a d o v 5 r a t a 
i u b i r e ,  s a c r i f i c i u l  d e  s î n e, c r e d i n ţ a
—  a c r e d e  e s t e  a p u t e a  —  a t u » c i  
şi  n u m a i  a t u n c i  ne  va  v e n i  rC- ndul  
ca să ne  u i t ă m  şi  n o i  în a f ar ă ,  şi  ne  
v o m  u i t a  a t u n c i  v u 11 u r e ş t e. “

Oare oare din doi vru binele rumânilor ? 
Acela (Xenopol) care predică: Mergeţi, lă
saţi necasul scheletului rumân din patriă, cul
tura şi averea voastra, mestecati-ve în tre
burile altora, sau acela (Ilajdeu), care ne în
deamnă să ne punem în rînd casa, să lucrăm 
mai nainte de toate pentru binele patriei; 
care. ne îndeamnă la muncă serioasă, sau la 
joc ? Copii vor alege dintre doue tot-deauna 
jocul. Pentracea îi vedem pe copilandrii Li- 
gei cu jocul d’a politica, d’a diplomaţia, ames- 

/  tecându-se în treburile altora, cănd casa lor 
îi în disordine.

încă una. Dl Xenopol afirmă, eă noi şi 
astăzi purtăm.jugul unguresc. Iată cum. La 
noi învaţă mai mulţî de 500.000 de rumâni. 
In Romănia (după 5 milioane) numai patra 
sute de mii. Iată un estras din vorbirea mi
nistrului rumân (Tache lonescu) de culte şi 
instrucţiune (Timpul nr. 72 ):“

„In starea lui de astă-zi. înveţămentul 
nostru rural merge foarte slab ; abia 20 la 
sută din copii frecuentează şcolile şi numai
2 la sută absolvă. Dar îndreptarea nu se va 
putea face decât în cet; n'avem localuri, n’a- 
vem nici personalul trebuincios şi ne lipsesc 
şi mijloacele budgetare. Comunele noastre 
sunt prea sărace pentru a putea suporta, ca 
în alte teri, sarcinele înveţămentului.“

In privinţa materialului şcolar, d. mi
nistru recunoaşte că el nu e suficient. Pricina 
e în mare parte lipsa de bani şi împrejurarea 
că localurile nu sunt îndestulătoare; la liceul 
din Craiova, zîce d-sa, am găsît o bancă pe 
care era săpat cu cuţîta.şul numele d-lui Ilari 
Izvoran (rîsete), vrea să zîcă banca aceea o 
de cel puţîn de 40 de ani. Trebue să avem 
răbdare, căci suntem întro stare de transfor- 
maţiune.

De la noi pe tot anul capătă România 
30— 40 de tineri învăţaţi, noi de la România 
nu căpătăm nici unul. In temniţă creşte iarbă ? 
este lumină? Sclavul are scoli? Cum să poate 
dară? Aşa că toată teoria despre jugul un

guresc e o minciună spurcată, după care mulţi 
netrebnici, ticăloşi traeso ; teoria aceasta tre- 
buo susţinută cu ori-ce preţ în numele traiu
lui mişeilor!

Până când vor fi oameni ca I l a j d e u  
care nu venează popularitatea, ci lucră spre 
binele comun, nu putem despera asupra sorţei 
românismului în Orient! Xenopolii, şi toţi 
aceia, acăror esistinţă e basată pe minciuni, 
vor peri. va rămânea numai rodul muncei 
serioase !

*

Furul (dl Xenopol şl consoţii) predică de
spre sanctitatea posesiunii de avere. Asupri
torii vorbesc despre prigonirile altora. „Sen
tinela civilisaţiunii în Orient,“ iată cum îi 
gâdăleşte pe jidovi. Opiniunea din Brăila (nr. 
197) scrie: ■

P e r s e c u ţ i i  c o n t r a  O v r e i l o r .  E bine, tare 
bine, ca cineva să-şi iubească ţara, să fie m ândru 
de concetăţenii lui, să înfiereze insultele pe cari 
streinii i le a ru n că ; de aici însă până a te lustru i, 
d i n  ca  le -a fa r ă ,  d e  a t e  d a  c e l  m a i i m a c u l a t  
c e l  m a i  p a t r i o t ,  p r i n  a s e m e n e a  s u s ţ i n e r i ,  
b a c o m i t e  o p r o s t i e  c o l o s a l ă .

Aşa se întem plă la noi în chesţia ovreilor.
D’ intrn început declar că sunt duşm an tu tu 

ror celor necinstiţi, căm ătari, asupritori, privilegiaţi, 
etc., fie ei rom âni sau ovrei, greci ori bulgari, creş
tini sau păgâni.

D’ intru început declar, că e o samă din 
ovreim e cu apucăturile rele ale religiunei lor detes
tabilă, care, im igrată din altă parte, nu caută a se 
asimila.

Nu e însă mai puţin adevărat căavern o bună 
parte de ovrei cari, născuţi şi crescuţi în altă ţară, 
s’au obicinuit cu m oravurile ei, îşi fac dătoriile şi 
cătră guvern ca şi cătră patrie, pe tîmp de pace ca 
pe tîmp do resbel.

Şi totuşi ei sunt persecutaţi, căci nu trebue 
tăgadă, ori-ce s’ar zîce, n ti e p o p o r  m a i  p e r s e 
c u t a t  î n  ţ a r ă l a  n o i ,  c a  j i d a n u l .

Si ce se alege din aceste perseenţiunir1 Şi ce 
câştigă ţara, guvernul, societatea aceea care nu stă 
decât, să infiltrez» ura între om  şi om , să p roducă 
o turmă dc nenorociţi cari, în loc să se apuce de 
muncă trainică, folositoare şi lor şi ţării, se fac com 
panionii (sic) unei idei pe atât de nenorocită  pe câ 
sc persecutează? A bsolu t nimic.

Din contra îşi atrage ura străinătăţii cnlte, în 
treţine în m ijlocul ei o parte din populaţie n em u l
ţumită, iobăgită, amărîtă. Şi, odată lipsită de elem en
tele culto, cari se găsesc printre ovrei, odată agre
sori, ne lipsim dc o putere vitală cărei azi îi pretin 
dem ori-ce, dar nu-i dăm nim ic.

Ştiinţa, dreptul n ’aro naţie, n ’are religie ; ele 
trCbuo să fie pretutindeni alo tutui or,
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Mi s a  obiectat, .şi mi sfi va mai obiecta că ' 
ovreii sau^ plâns şi s6 p lâng străinătăţii .con tra  
unor persecuţii în ch ip u ite .“

Ia să vedem  a d ev iru l.
Când ovreul născut aici m unceşte de m ic în 

Şcoala ta, în societatea  ta, şi nu-1 ierţi să devină om, 
ci parie, nu e o persecu ţie  ?

Când îl ch iem i su bt drapel, îl duci pe câm pul 
de luptă şi nu-i dai dreptu l să devină m ăcar oficer. 
nn-1 persecuţi ?

Când plutesc toate dările la care e im pus fără 
a m urm ura, când faci apel la cetăţeneasca lui cari
tate, fără a te refusa, şi îi ei dreptul de a fi cetăţan, 
nu e persecuţie?

Dar, celelalte ?
Toată ceata de poliţişti îşi găseşte la ovrei m ij

locu l de exploatare.
De la prefect pană la vătăşelul din comună, 

toţi îl storc. T oţi sS d u c Ia el, şi după*ce îl ameninţă 
cu câte şi mai câte lucruri, sfârşesc prin a-i sm ulge 
o sumă de bani, fapt ce se repeta adesea.

Comisarii, cu  in spectorii lo r  cu tot, dacă un 
ovreiu  nu le-a satisfăcut c e r e r e a ,  î l  d u c  la p o l i -  
ţ.i'e, î l  b a t ,  ş i apoi dresază un proces verbal de 
expu lzare : resultatul e că  o parte din avutul o v r e u 
l u i  a t r e c u t  î n  p u n g  a p o l i ţ  i s t u ln îi.

A cestea sunt fapte certe, presa le-a denunţat 
în  mai m ulte rînduri şi, după câte îm i aduc aminte, 
în  tim pul liberalilor un subprefect din M oldova a 
fost destituit, cu prim arul şi notarul unei com une, 
şi daţi judecăţii.

Şi, când asem enea şi alte isprăvi, ştiute si ne
ştiute, sS făptuesc, cum  să nu  se plângă ovreii că 
sunt persecutaţi?

Şi, când autoriţătîle  noastre nu le dau n ici un 
sprigin, n ici o garanţie, cu i să se plângă ei dacă nu 
străinătăţii ?

A ! încetaţi de a-i asu pri, trataţi-i în  cetăţeni, 
daţi drepturi, celor ce se cuvin , şi a 'un ei ei nu se 
v or mai plânge nim enui, iar voi nu veţi avea ocazia 
să-i criticaţi pentru-că îşi îndreaptă plângerile —  
plângeri de altfel pustii —  în afară.

Pe m ine unul m ’ar uim i om ul acela care, fiind 
persecutat n ’ar protesta, nu  şi-ar rădica voacea dis
perării contra  asu pritorilor.

N ’au, deci dreptate aceia cari z îc  că ovreii nu 
sunt persecu taţi; persecuţiunile au esistat şi vor exista 
contra  lor  până când ne vom  desbăra de tristele 
ociceiu ri din trecut, până când vom  înveţa să sîm - 
ţîm, să ju decăm , să lucrăm  om eneşte.

A le x . Constantinescu.
N’avem lipsă de comentai-. încă una. 

Spiritul liberal în privinţa aceasta se oglin
deşte prin discursul dlui Y o i n o v  deputat ro
mân în cameră (Itev. Isr. nr. 6 ):

Dacă vr ’un evreu din cei îm păm ânteniţi ar 
veni astăzi aici cu  m andatul unui colegiu  electoral, 
nu ştiu dacă am avea dreptul să-l dăm afară.

Ca toate acestea în cesiţu nea ce se discută 
acum  iată ce am de z î s : dacă în adever d. Fried-

man este evreu, căci cred cil la tisa a făcut alusiim c 
d. Docan, cerend casarca alegerei colegiului al II. de 
Râm nic-Sărat, ou aş fi col d 'ntâi caro s i  protezteze, 
şi se cer invalidarea alegerei. Gestiunea aceasta însă 
s’a ridicat deja în Camera atrectită, s a discutat in 
com isiunea de verificare, unde a fost raportor d. G. 
Pallatli care astăzi lipseşte dintre noi, şi dsa a con 
statat şi s ’a convins cum că nici d. I. Friednian, nici 
fată seu n au fo it  evrei. S ’au adus dovezi, că mamă 
sa, care era rom âncă, a trccut în căsătorie cu d. 
Friedm an, care devenindu-i soţ devine şi tată adop
tiv al copilului ei care era botezat în rcligiunea or 
todoxă în oraşul Buzeu, şi nici tatăl-seu prin adop
ţiune nu era evreu, ci era protestant.

Inc’o dovadă. Lupta (nr. 10 m artie):
Art. 1. Se form ează în Bucureşti o societate 

a studenţilor num ită „ A s o c i a ţ i a  p e r m a n e n t ă  
a Ş t u d e n ţ i 1 o  r  d i n  B n c a r e ş t i .

Aci însă se ridică cesţiunea, dacă şi studenţii 
E vrei vor face parte din viitoarea asociaţie ; —  un 
sgom ot de protestări respunsfi acestei chestiuni şi 
se form ară doug curente printre ştudenţii rom âni 
unul care era contra prim irei ştudenţilor Evrei în 
societate şi altul pontru prim irea lor. —  Curentul 
cel mai mare însă era cel contrar, aşa că art. 1 se 
m odifică în m odul urm ător:

Art. 1 . Se form ează societate perm anentă a 
ştudeţilor num ită „Asociaţia  perm anentă a ş t u d e n 
ţ i l o r  R o m â n i  d i n  B u c u r e ş t i . “

Observăm o contrazicere a acestui articol cu 
starea de lucruri esistentă.

Dacă asociaţia este n u m a i  a ştudenţilor Ro- 
j mâni, ce caută ştudenţii Greci, Bulgari, Şerbi, etc. 

cari nu sunt câtu-şi de puţin R om âni? Căci îndată-ce 
se adm it elemente străine, apoi numai e o asociaţie 
a ş t u d e n ţ i l o r  R o m â n i .

Lingurii, după zîcala lui Xenopol, au fost 
asupritorii românilor în vremile trecute, când 
liberalismul nu-şi avea cursul seu, S e n t i  n e la  
c i v i l i s a ţ i u n e i  în Orient prigoneşte astăzi 
300.000 de oameni, pentru-că :s de altă con
fesiune.

Congresul din Berlin (1878) a recunos
cut independinţa regatului român sub condiţiu- 
ne, ca să emanţipeze jidovii şi confesiunile, 
şi camera română de atunci a emancipat din 
din 300.000 de jidovi chiar pe 40. Ceialalţi 
îsu sclavi în regatul liber al românilor, supra- 
vegându-i „sentinela civilizaţiunii“ din Orient.

*

Noue nimic lor toate li-s iertate. Ei nu 
o ved grinda în ochii lor. Iată ce zîce lăcusta 
din Sibiu (Tribuna nr. 08):

j  „Cum s’ar putea alt/el, ca în parlament
j se ajungă duzine de deputaţi sub 25 de ani,
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băieţi abia ieşiţi din universităţi, cărora abia 
le înfiara mustaţa. Nu cumva voiesc aceştia 
să-şi pună „cunoştinţele“ şi „esperinţăle“ în 
serviţiul patriei! Nu, ci să pervină voiesc, să 
facă carieră degrabă şi uşor!

„Atât este de general acest lucru între 
Maghiari, încât a început să ne molipsească 
şi pe noi Românii. Iar întrebaţi odată pe 
guvernamentalii noştri Szerb Gyuri, Rezey 
Sylvius, sau pe tocmai nenorocitul ficior al 
popii din Voila, ce caută ei în parlamentul 
din Budapesta.“

Românii din Bucureşti nici musteţă n’au, 
nici şcolile nu le-a gătît si iată, păjţot regatul 
românesc îl poartă de nas. Romanul din îi I. 
martie scrie :

„Apelul publicat de entusiasta tinerime 
română din Paris, e un a d e v ă r a t  t r i u m f  
al ideilor noastre naţionale. în faţa acestui 
succes nu putem se dăm îndestul espresiune 
durerei noastre, când vedem că presa româ
nească de aici, ca ceea d’ântâiu interesată, 
a dat atât de puţînă atenţiune sforţărilor mari

ale tineretului nostru din Paris. F a p t a  s t u 
d e n ţ i l o r  d i n  P a r i s ,  c u  t o a t e  a u o s t e ,  
şi  c u  a t â t  ma i  in 1111, e s t e  un e v e n i 
me n t ,  de  c a r e  i s t o r i a  n o a s t r ă  n a 
ţ i o n a l  ă va ţ î n e a o d a t ă s a in ă. Suntem 
datori a da tot spriginul nostru moral acestui 
tineret, c a r e  c u  o a t â t  de  g e n e r o a s ă  
î n ă l ţ a r e  d e  i n i m ă  l u p t ă  p e n t r u  
t r i u m  fu c e l e i  m a i  s f i n t e  c a n s ă  na  
ţ i o n  al  e !“

Aşa-dară la noi nici după sfîrşirea cur
surilor n’au tinerii drept de a-şi ocupa locul 
în serviţiul patriei. Din colo, pruncii în pân
tecele mamelor ’su diplomaţi gata ! Apoi 
încoalea cine zîce, că înţelepciunea, aptitu
dinea de a folosi patriei umblă după lungi
mea musteţălor? Ce va fi cu aceia, cari îşi rad 
barba şi musteţe? Nu-1 cunoaştem pre Bal- 
teş, dar el de ar avea o mustaţă până la Bu
cureşti de lungă, şi o barbă până ’n fundul 
pamentului, tot prost va fi el şi nu va pute 
folosi nici patriei, nici poporului român.

Or ix- Cr ax.

DLUI ION

Dl meu,
Aţi bine-voit a iscăli o broşură ce poartă 

titlul : „Raportul general despre activitatea co
mitetului central al Ligei pentru unitatea cul
turală a rumânilor.“

Aşa dară Dvoastră sunteţi răspunzători 
pentru cele scrisă în broşură. Raportul acesta 
în mai multe rînduri, dar mai ales la pag. 
109 -  1 10, me atinge în persoană dându-mi o 
biografie din punct în punct mincinoasă.

Păcatul Ligistilor: au scris un memoriu, 
la care eu am răspuns într’o broşură, care 
stă sub ochii publicului. Poate am scris ne
adevăruri, poate am minţît în multe, —  nu 
ştiu ; dupăce, nici unul dintre ligişti n’a pro
bat a resturna cele scrisă de mine, sau a 
arăta, că eu prin cele zise, minţesc. Ce-am 
minţit? în ce sum păcătos? Nu se ştie.

în loc de răspuns meritai Liga se acaţă 
de persoană, de treburi familiare.

La noi cu treburile personale şi familiare 
ale bărbaţilor, oamenii nu să ocupă în public. 
Cine s’a ocupat de treburile personale şi fa-

LUPDLESCU
Bucureşti.>

miliare ale legistilor d. e. ale lui 'Juliu O o- 
ro  ian,  Joan S l a v i c i ,  L u c a c i u ,  şi de ale 
lui Jon L u p u l e s c u ?  Barăm am putea şi 
noi vorbi multe lucruri interesante. Dar fie 
la Dvoastră obiceiu a scrie în public despre 
treburi personale şi familiare în contra ace
lora faţă cu cari n ’aveţi alte arguminte.

Totuşi, aşa credem, aveţi o dătorinţă : 
a s c r i e  a d e v ă r u r i .  Insă Dvoastră vă a b a 
teţi de la regula primitivă: s c r i e ţ i  m i n 
c i u n i .  De gustibus non est disputandum. 
Sunt oameni, a căror viaţă este o minciună. 
Sunt oameni, cari la oare care minciună să 
roşesc; Dvoastră nu ve roşiţi mai mult.

Dl meu, dacă Dvoastră, sau ori-cine în 
lume, va ştie dovedi, cumcă dintre cele zisă 
pe paginele broşurei (109—  110), o a s e r ţ i u 
ne,  o a fi r in a r e, o v o r b ă ,  un c u g e t  c o n -  
ţ i n e a d e v ă r, a t u nc.i i u pentru scopul 
Ligoi de mine mult condamnat voiu plăti 100 
do franci.

Pân’ atunci, până-când nu veţi dovedi, 
că dintre cele scrise barăm într’o vorbă aţi 
cris adevăr, dle Ion Lupulescu, răportor li-
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g ian ! vii ţîn do r ă p o  r t o r do ini n c  iu  11 i 
ne folosindu-mu de nm termin mai aspru. La 
noi un cavaler nu minţeşte; acela care min- 
ţeste nu-i cavaler, îi aruncat a fară din so
cietăţile culte. Cc-fel de moralitate introduc 
ligiştii în societăţile culte, când ei fac pro- 
pagandă minciunilor ?

Moralitatea aceasta ar fi temeiul U n i- 
t ă ţ i i  c u l t u r a l e  a r u m â n i l o r  p r o p a 
g a t ă  d o  l i g i ş t i V  

| Primiţi desonestarea şi necinstea noastră
J sinceră.
| Cluj 12 april. 1892.
j Grij. Moldovan.

BIBLIOGRAFIE.

Ni s:au trimis următoarele cărţi şi broşuri.
^ 1000 doine, strigături şi chiuituri culese 

de mai m ulţi înveţători z6loşi. Editura librăriei 
C iurcu. B raşov 1892. Preţul 40 de cr.

J j.; Istoria Biblică a vechiului şi noului testa
m ent, pentru tinerimea din şcoalele poporale rom âne 
gr.-orientale, de G eorgie L u d u ,  şi Joan D a r i u .  
Ilustrată cu mai m ulte icoane. Ed. L ibr. N. C iurcu, 
B raşov 1892. Preţul 30 cr,

Istoria biblică în versuri, ilustrată cu  108 
ch ipuri. Ed. Lib. C iurcu, B raşov 1892. Preţul 12 cr.

-1, 100 istorioare morale pentru tinerim e. De un 
p r i e t i n  al copiilor. Ed. L ibr. N. Ciurcu. B raşov, 
1892. P reţu lt 25 cr.

6... Curs practic de aritmetică pentru şcoalele 
poporale rom âne, de A rseniu V I  a i c u . Partea I. II. 
III. pentru anii 1— G de şcoală. Ed. L ibr. N. I. C iurcu 
B raşov, 1892. Preţul 22, 25, 30 cr.

7. 100~ttOtixe f i  strigături culesë din  gura  sol
daţilor rom âni din Ardeal, de Ştefan M u n t e a n .  Ed. 
L ibr. C iurcu. B raşov, .1892. Preţu l 12 cr.

(Cărţi şi broşuri mult folositoare. Libră- 
răria lui Ciurcu face mult serviţiu culturei 
naţionale prin edarea acelor cărţi. Le reco
mandăm publicului nostru.)

8. Importanţa caracterului naţional în p rogresul 
om enesc. Conferinţă^rostită în sa ia  de 27 fcbr. 1892^ 
la AtheDeu, de Gr. M a n i u .  B ucureşti, T ipografia 
„G u ten b erg “ Josef G ôbl. .1892. P reţul 50 bani.

(Conferinţa dlui Maniu e bine cugetată 
însă cuprinde multe neadevăruri. In interesul 
românismului ar trebui odată delaturat ne
adevărul şovinistic, cu care ne gâdălim, şi 
care nu nR ■ foloseşte nimic. Adevăr dlor, şi 
iarăş adevăr!)

§.~Kiïpôrtul general despre activila tea com ite
tului central al L igei pentru unitatea culturală, do 
Ion Lupulescu. B ucureşti, L ito-Tipografia Oarol GSbl. 
1892.

(Despre broşura Ligei la mai multe lo
curi în Revista Noastră. Aici atâta observăm: 
un om poate umbla cu minciuni dar o socie
tate nu. O societate a cărei basă e imorali
tatea proclamată prin minciuni şi calumnii,

nu-i spre binele comun; nu poate face servi
ţiu 'nici într’o direcţie. Broşura Ligei e de
odată ruşinea neamului nostru românesc, Va 
veni tămpul când vom nega paternitatea aces
tei broşuri)

49 Posta redacţiunei.

P a r i s .  A. B. S ’a espedat,
A n v e r s  G. M. Respunsul nostru s’a espedat 

în douo esem plare cu  numurul present al Revistei.
M a i o r .  V. R. S ’a trim is pentru cele com u 

nicate din num grul G. Pentru cele din numerul pre- 
sente preste câteva zile. Aşteptăm  materialul prom is.

M a g  u r a . G. P. S ’a. făcut după dorinţa D.- 
Voastre.

B u d a p e s t a .  D. E. Suntem creştini b u n i; 
nu ne temem  num ai de bunul Dzeu. Nu suntem nici 
ligişti, nici tribunişti ca să ne spurcăm gura cu m in
ciuni. Stăm ştric.t pre lângă dreptate, care ne dă 
putere.

O r a d e a - m a r e .  P. F ireşte! în contra câni
lor lătrători om ul se apelă cu bâta. în luptă n ’ are 
lo c  sărutatul.

B a i a - m a r e  T. F. am cetit-o. Nn ne atinge. 
Noi am declarat odată, că aceia care z îc  că noi 
suntem oameni plăţiţi, sunt oamen de nim ica. Cei 
de Ia Tribuna şi de la Gazetă, cari ne acusă din nou 
repeţîm acelora şi noi, că -’su  o a m e  n i d e  n i m i c a .  
Ce s’ar alege din ei dacă n’ar minţi, n ’ar calumniaV 
Viaţa lor ii o m inciună, pânea lor ii o calum niă. 
Trăiască tot om ul după gustul seu.

S i b i u .  O. O. în  treburile casnice ale tri- 
buniştilor nu ne «m estecăm . TrSbue daţi pe mâna 
C alicu lu i.

C. X. Toate ’su cu putinţă ; nim ic nou nu este 
pe p ăm ent; acea încă -i cu putinţă, că dl Lupulescu, 
răportorul de m inciuni al Ligei, odală Fă vorbească 
drept.

A i u d. I. Aşa va fi.
B u d a p e s t a .  X. Nu mc laud. Dar mi-aşi 

sm ulgo inim a din pept, dacă nu m ’aşi ţine mai bun 
român decât cum  îsu cei de la Tribuna, cari trăesc 
după naţioalism, precum  trăeşte capitalistul din ujură. 
La ei naţionalism ul e pânc în gură. la noi o  vîrtuto 
in inimă.

Tipografia „M agyar Polgár“  în  Kolozsvár.


